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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual
in order to ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this
product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and

that you understand and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product

only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set
forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow
the instructions and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and others, damage to your product or
damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and warnings,

and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit
documents.dometic.com.

2 Cyber security

We confirm that this product complies with the Security and
Telecommunications Infrastructure regulation (UK) and Cyber
Security Rules 2025 (Australia). The statement of compliance is
available at documents.dometic.com. To report a security incident,
email productcybersecurity@dometic.com. Security updates will be
provided for a minimum of five years after the manufacturing date.

3 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage
messages, and also will indicate the degree or level of hazard
seriousness.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could
result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in

property damage.

@ NOTE Supplementary information for operating the
product.

4 Safety instructions

4.1 General safety instructions

CAUTION! Electrocution hazard

> Repair of the device must only be carried out by qualified
personnel who are familiar with the risks involved and the
relevant and national regulations.

> Forrepair service, please contact the manufacturer's
support dometic.com/support.

CAUTION! Health hazard

> For the European Union, UK and Turkey: This device
can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning
use of the device in a safe way and understand the
hazards involved. For all other regions: This device is
not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the
device by a person responsible for their safety.

> Electrical devices are not toys. Always keep and use
the device out of the reach of very young children.

> Children must be supervised to ensure that they do not
play with the device.

> Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

NOTICE! Damage hazard
> Do not operate the device in wet or damp environments.

> Do not operate the device outdoors.
> Neverimmerse the device in water.

> Do not expose the device or its cables to heat, such as
direct sunlight, heating equipment or ovens.

> Do not reverse the N-BUS and CI-BUS ports.

4.2 Installing the device safely

CAUTION! Risk of injury
> The device must be mounted and fastened in such a way
that it cannot fall down.

> When positioning the device, ensure that all cables are
suitably secured to avoid any form of trip hazard.

NOTICE! Damage hazard

> Do not place the device near heat sources (heaters, direct
sunlight, gas ovens, etc.).

> Place the device in a dry location where it is protected
against splashing water.

5 Scope of delivery

Description Quantity
Dometic Hub 1
Screw 2


https://documents.dometic.com
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6 Accessories

Description Ref. no.
RV-C Bus cable 10 m 9620008182
RV-C Bus cable 3m 9620008275
RV-C Bus cable 6 m 9620008462
RV-C Bus cable 0.3 m 9620016910
RV-C Bus cable Tm 9620016911

7 Intended use

The Dometic Hub is intended to guarantee the communication
between Dometic products and the Dometic Power App.

The Dometic Hub is suitable for:

* Installation in recreational vehicles
* Mobile and stationary use
* Indoor use

This product is only suitable for the intended purpose and
application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper
installation and/or operation of the product. Poor installation and/
or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory
performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the
product resulting from:

* Incorrect installation, assembly or connection, including excess
voltage

Incorrect maintenance or use of spare parts other than original
spare parts provided by the manufacturer

Alterations to the product without express permission from the
manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual
Dometic reserves the right to change product appearance and
product specifications.

8 Technical description

The device is a communication gateway designed to integrate and
aggregate data from multiple Dometic devices across different
network protocols. The device enables centralized monitoring
and controlling of connected systems via the Dometic mobile
application.

The device operates as a protocol adapter and network master,
collecting operational data from supported devices and making it
accessible locally via Bluetooth® or remotely through Wi-Fi when
connected to an internet-enabled network.

The device is capable of collecting and aggregating data from
several supported networks simultaneously. All interfaces are active
and can operate at the same time, except for CI-BUS which must be
enabled via DIP switch 6. When the CI-BUS network is enabled the
RS-485 interface is disabled.

The device supports both Bluetooth® and Wi-Fi connectivity:

* Bluetooth® allows direct local communication between the device
and the Dometic Power App when the user is within range.

* Wi-Fi connectivity enables the device to connect to a local wireless
network. When the network provides internet access, the Dometic
Power App can access system data remotely, allowing users to
monitor their system from anywhere.

The following protocols and networks are supported:

Network, Inter-
face

N-BUS network

Description

The device operates as the master node on
the N-BUS network, collecting data from
compatible NDS Dometic power manage-
ment products.

CI-BUS network The device operates as the master node on
the CI-BUS network, collecting operational
data from compatible Dometic climate de-
vices, including air conditioners, heaters,

and ventilation systems.

RV-C network The device can collect data from compati-
ble Go Power!™devices and other Dometic
products equipped with an RV-C communi-

cation interface such as climate systems.

CAN interface The device can collect operational data
from compatible Enerdrive Dometic charg-

ers and inverter-chargers.

RS-485 interface The device can collect operational data

from one or multiple Enerdrive Dometic B-
TEC batteries.

8.1 Overview

Itemin Description
B Fig. El on

page 4
1 DIP switches
2 N-BUS connector
3 CI-BUS connector
4 RV-C connector
5 CAN connector
6 RS-485 connector
7 Reset button
8 Pairing button
9 LED indicator

8.2 Port pinouts

The port pinout of all input ports is described in the tables below. To
avoid electronic damage the manufacturer recommends to use the
optional communication cables (see Accessories on page 4).



Table 1: N-BUS port pinout (R]12 6P6C)

Socket Pin  Function
= = 1 Net state
r 4 2 Remote control

654321

H H H H H 3 N-BUS
4 Ground
5 BUS voltage (VBUS)
6 Not connected

Table 2: CI-BUS port pinout (R]12 6P6C)

Socket Pin  Function
= = 1 Not connected
- 4 2 Not connected
654321
H H HH H H 3 | CIBUS
4 Ground
5 Not connected
6 BUS voltage (VBUS)

Table 3: RV-C (Molex MiniFit 4-pole)

Pin  Function

1 RV-CH

2 RV-C L

3 Ground (optional)
4 12 V= (optional)

Table 4: CAN-Bus (Molex MiniFit 4-pole)

Socket Pin  Function
1 CANH
2 CAN L
3 Ground (optional)
4 12 V= (optional)

Table 5: RS-485 (Molex MiniFit 4-pole)

Socket Pin  Function
1 RS-485 A
2 RS-485B
3 Ground (optional)
4 12 V= (optional)

8.3 LED indicator

LED  Status Description
color
Green  Constantly litfor 10s | Bluetooth® connected
Green  Slowly flashing every | Bluetooth® not connected

1s

LED Status Description
color

Green  Fastflashing every Bluetooth® pairing mode
0.5s

9 Installation

NOTICE! Damage hazard
> Ensure that the device cannot not fall down.
> Ifthe device has fallen down, ensure that no noise can

be heard when shaking it and that the screws are still
sufficiently tight.

> Before drilling any holes ensure that no electrical cables
or other parts of the vehicle can be damaged by drilling,
sawing, or filing.

Notes on the installation location:

* Install the device close to the connected devices to keep the
connection cables as short as possible.

* Ensure that the mounting surface is solid, flat, smooth, and clean.

* Ensure that the installation location is well ventilated and protected
from moisture, dust, direct sunlight, and other heat sources.

* Keep a clearance of 10 cm to all sides of the device.

> Mount the device to a wall using the 2 screws provided.

10 Downloading the app

> Download the Dometic Power App for your mobile device via the
QR code:

'-'-:'J
. B ]
e 1':-E

11 Operation

NOTICE! Damage hazard
> Ensure that unconnected ports are protected from any

ingress.

NOTE

> The device acts as master on the selected network. This
can be disabled via DIP switches.

> If one or more Tempra batteries are connected in the N-
BUS network of the device, they must be configured
in slave mode because the device always operates as
master.

> The RS-485 communication on the master B-TEC battery
must be enabled before connecting to the device.

The device operates automatically once powered and correctly
connected to the supported network. No user interaction is required
during normal operation. Data is automatically transmitted to the
Dometic Power App for monitoring and control.

1. Select the correct network using the DIP switches.

Dip switch Function

1 RV-C terminal resistor enabled

CAN terminal resistor enabled

(-
=
=)

-~
=
(=)

N

o<

2

3 RS-485 terminal resistor enabled



Dip switch Function Problem Possible cause Suggested reme-
4 N-BUS mode dy
* ON: Slave mode The LED indicator Authorized repair
* OFF: Master mode or other compo- center inspection
nents are faulty. required. Contact
5 CI-BUS mode support: domet-
* ON: Slave mode ic.com/support
* OFF: Master mode
6 Cl-Bus/RS-485 selector 14 Warranty

* ON: Cl-Bus enabled

« OFF: RS-485 enabled The statutory warranty period applies. If the product is defective,

please contact the manufacturer's branch in your country (see
2. Connect the device to the power supply. dometic.com/dealer) or your retailer.
v The device initializes and starts collecting data from the
connected devices.
The LED indicator shows the operational state (see LED indicator

on page 5).

For repair and warranty processing, please include the following
documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety
consequences and might void the warranty.

3. Ifthe Dometic Power App is connected for first time, activate the
pairing mode:

a) Press the pairing button ( [ Fig. [l on page 4, 8).

b) Follow the instructions in the Dometic Power App to
complete the pairing process.

15 Disposal

4. When connecting Enerdrive Dometic B-TEC batteries, ensure 0y

D e Recycling packaging material: Place the packaging material
that the battery system is properly configured before use: -

in the appropriate recycling waste bins wherever possible.
This separation is necessary, as packaging is valuable
resource and improper disposal may impact human health
and the environment.

a) Turn on the power switch of all batteries.

b) Pressthe CONFIG button on the first B-TEC battery display
panel for more than 3 s.
v The SOC (battery state of charge) LED indicators of all batteries
will flash simultaneously if the operation is successful. If not, ﬁ
repeat the step.

The crossed-out wheeled bin indicates that the product is
electrical or electronic equipment and must be collected
separately for proper treatment, recovery, and recycling.
The consumer is legally obliged to dispose of
properly any electrical or electronic equipment,
separately from general household waste!

c) If more than one battery is connected: Press the CONFIG
button again for> 10s.
v The SOC LED indicators start flashing alternately. This process
may take 2 ... 3 min. Once completed the LEDs will stop flashing
and display the battery state of charge. If the process fails, repeat

This separation is necessary, as electrical appliances are valuable
the procedure.

resources and may contain substances that are harmful to humans
and the environment.

12 Cleanlng and maintenance To finally dispose of the product, ask your local recycling center or

specialist dealer for details about how to do this in accordance with

NOTICE! Damage hazard ) . .
i ) o the applicable disposal regulations.
> Never clean the device under running water or in dish
water. The product can be disposed free of charge.

> Do not use sharp or hard objects, abrasive cleaning
agents or bleach during cleaning as these may damage
the device.

16 Technical data

Link Hub-WiFi

1. Occasionally clean the product with a damp cloth.

Nominal voltage input 12 V=
2. Regularly check live cables or wires for insulation faults, breaks or
loose connections. Rated minimum input voltage 9V
Rated maximum input voltage 16V
13 TrOUbIeShOOtlng Rated current 35mA
Problem Possible cause Zuggested reme- Maximum current 80 mA
y
Shutdown current <20mA
The device does Power supplyisnot ' Epsure that the
not work. The LED available. device is proper- Ambient temperature -20...65°C
indicator is off. ly connected to a Storage temperature -20...65°C
power source and
that the supply volt- Ambient humidity 5...95 % non condensing

age is present at
the input pins.

Ingress Protection

IP20


https://www.dometic.com/support
https://www.dometic.com/support
http://dometic.com/dealer

Link Hub-WiFi

Housing material ABS

Transmitter Frequency Wi-Fi (802.11b/g/n): 2412 ...
2484 MHz
Bluetooth 5 LE: 2402 ...
2480 MHz

RF output power Bluetooth® only: < 6 dBm
Wi-Fi: < 17 dBm

Dimensions (W x D x H) 135 mm x 60 mm X 28 mm

Weight 52g

&

Hereby, Dometic Technology Co., Ltd (China/Zhuhai) declares
that the radio equipment type Dometic Hub is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration
of conformity is available at the following internet address:
documents.dometic.com

17 Legal

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

* This device may not cause harmful interference.
* This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment. This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

* Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two conditions:

* This device may not cause interference.

* This device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device. This Class B
digital apparatus complied with Canadian ICES-3(B)/NBM-3(B).


https://documents.dometic.com
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Wamhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese
Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise
sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen.

Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und
Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer
Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der
Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die
zugehérige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden
Sie unter documents.dometic.com.

2 Cybersicherheit

Wir bestatigen, dass dieses Produkt die Anforderungen der Security
and Telecommunications Infrastructure regulation (Vereinigtes
Kénigreich) und Cyber Security Rules 2025 (Australien) erfillt. Die
Konformitatserklarung ist hier einsehbar documents.dometic.com.
Um einen Sicherheitsvorfall zu melden, senden Sie eine E-Mail an
productcybersecurity@dometic.com. Sicherheitsupdates werden
mindestens finf Jahre lang ab Herstellungsdatum bereitgestellt.

3 Erklarung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und
Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das
AusmaB der Gefahrdung an.

VORSICHT!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer
oder mittelschwerer Verletzung flhren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zu Sachschaden fihren kann.

HINWEIS Zusatzliche Informationen zur Bedienung des
Produktes.

4 Sicherheitshinweise

4.1 Grundlegende Sicherheitshinweise

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

> Die Reparatur des Gerates darf nur von qualifiziertem
Personal durchgefihrt werden, das mit den verbundenen
Gefahren bzw. den nationalen Vorschriften vertraut ist.

> Wenden Sie sich im Reparaturfall an den Kundenservice
des Herstellers unter dometic.com/support.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

> Fur die Europaische Union, das Vereinigte
Konigreich und die Tiirkei:Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder
im sicheren Gebrauch des Geréats unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden
haben. Fir alle anderen Regionen: Dieses Produkt
ist nicht fur die Benutzung durch Personen (inkl. Kindern)
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und
Kenntnis geeignet, es sei denn, diese werden durch eine
fur ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt
oder wurden hinsichtlich der Benutzung des Produkts
eingewiesen.

> Elektrogerate sind kein Kinderspielzeug. Verwahren
und benutzen Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite
kleiner Kinder.

> Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

> Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch
unbeaufsichtigte Kinder durchgefihrt werden.

ACHTUNG! Beschidigungsgefahr
> Betreiben Sie das Gerat nicht in feuchter oder nasser
Umgebung.
> Betreiben Sie das Gerat nicht im Freien.

> Tauchen Sie das Gerat nie in Wasser.

> Schitzen Sie das Gerat und seine Kabel vor Hitze durch
direkte Sonneneinstrahlung, Heizgerate, Ofen usw.

> Vertauschen Sie die den N-BUS- und CI-BUS-Port nicht.

4.2 Sichere Installation des Gerits

VORSICHT! Verletzungsgefahr

> Das Gerat muss so montiert und befestigt werden, dass
es nicht herunterfallen kann.

> Stellen Sie beim Aufstellen des Gerats sicher, dass alle
Kabel korrekt gesichert sind und keine Stolpergefahr
besteht.

ACHTUNG! Beschidigungsgefahr
> Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Warmequellen (Heizungen, direkte Sonneneinstrahlung,
Gasofen usw.) auf.

> Platzieren Sie das Gerat an einem trockenen und gegen
Spritzwasser geschitzten Ort.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.homeaffairs.gov.au/cyber-security-subsite/Pages/cyber-security-act.aspx
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
https://www.dometic.com/support

5 Lieferumfang

Beschreibung Anzahl
Dometic Hub 1
Schraube 2

6 Zubehor

Beschreibung Art.-Nr.
Kabel RV-C-Bus 10 m 9620008182
Kabel RV-C-Bus 3 m 9620008275
Kabel RV-C-Bus 6 m 9620008462
Kabel RV-C-Bus 0,3 m 9620016910
Kabel RV-C-Bus T m 9620016911

7 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Dometic Hub erméglicht die Kommunikation zwischen Dometic
Produkten und der Dometic Power App.

Der Dometic Hub ist geeignet fur:

¢ die Installation in Freizeitfahrzeuge

* die mobile und ortsfeste Verwendung

* die Verwendung in Innenrdumen

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck
und die Anwendung gemaB dieser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die
ordnungsgemabe Installation und/oder den ordnungsgemalen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/

oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht
ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und
u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder
Schaden am Produkt, die durch Folgendes entstehen:

* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich
Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den
vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung
des Herstellers

* Verwendung flir andere als die in der Anleitung beschriebenen
Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des

Produkts und dessen technische Daten zu dndern.

8 Technische Beschreibung

Bei dem Gerat handelt es sich um ein Kommunikations-Gateway,
das Daten von mehreren Dometic Geraten Uber verschiedene
Netzwerkprotokolle hinweg integriert und bindelt. Das Gerat
erméglicht die zentrale Uberwachung und Steuerung der
verbundenen Systeme Uber die mobile Dometic App.

Das Gerat dient als Protokolladapter und Netzwerk-Master, sammelt
Betriebsdaten von unterstltzten Geraten und macht diese lokal
Uber Bluetooth® oder - bei Verbindung mit einem internetfahigen
Netzwerk —aus der Ferne Uber Wi-Fi zuganglich.

Das Gerat st in der Lage, Daten aus mehreren unterstltzten
Netzwerken gleichzeitig zu erfassen und zusammenzufihren. Alle
Schnittstellen sind aktiv und kénnen gleichzeitig betrieben werden;

die Ausnahme bildet der CI-BUS, der Gber den DIP-Schalter 6
aktiviert werden muss. Bei aktiviertem CI-BUS-Netzwerk wird die
RS-485-Schnittstelle deaktiviert.

Das Gerat unterstitzt sowohl Bluetooth®- als auch Wi-Fi-
Konnektivitat:

* Bluetooth® erméglicht die direkte lokale Kommunikation
zwischen dem Gerat und der Dometic Power App, wenn sich der
Benutzer in Reichweite befindet.

* Dank Wi-Fi-Konnektivitat kann das Gerat eine Verbindung
zu einem lokalen drahtlosen Netzwerk herstellen. Wenn das
Netzwerk einen Internetzugang bereitstellt, kann die Dometic
Power App aus der Ferne auf Systemdaten zugreifen, sodass die
Benutzer ihr System standortunabhangig tUberwachen kénnen.

Folgende Protokolle und Netzwerke werden unterstitzt:

Netzwerk, Schnitt- Beschreibung
stelle

N-BUS-Netzwerk Das Gerat dient als Master-Knoten im N-
BUS-Netzwerk und erfasst Daten von kom-
patiblen NDS Dometic Energiemanage-

mentprodukten.

CI-BUS-Netzwerk Das Gerat dient als Master-Knoten im Cl-
BUS-Netzwerk und erfasst Betriebsdaten
von kompatiblen Dometic Klimageraten wie
Klimaanlagen, Heizungen und Liftungssys-

teme.

RV-C-Netzwerk Das Gerat kann Daten von kompatiblen Go
Power!™-Geraten und anderen Dometic
Produkten mit RV-C-Kommunikationsschnitt-

stelle erfassen, z. B. von Klimaanlagen.

CAN-Oberflache Das Gerat kann Betriebsdaten von kompa-
tiblen Enerdrive Dometic Ladegeraten und

Wechselrichter-Ladegeraten erfassen.

Interface RS-485 Das Gerat kann Betriebsdaten von einer
oder mehreren Enerdrive Dometic B-TEC-

Batterie(n) erfassen.

8.1 Ubersicht

Pos. in Beschreibung
@ Abb. E
auf Seite 9
1 DIP-Schalter
2 N-BUS-Anschluss
3 CI-BUS-Anschluss



Pos. in Beschreibung
& Abb.
auf Seite 9
4 RV-C-Anschluss
5 CAN-Verbinder
6 RS-485-Anschluss
7 Reset-Taste
8 Abgleichtaster
9 LED-Anzeige

8.2 Pinbelegung der Ports

Die Pinbelegung aller Eingangsports ist in den folgenden Tabellen
beschrieben. Um Schaden an der Elektronik zu vermeiden, empfiehlt
der Hersteller die Verwendung der optionalen Kommunikationskabel
(siehe Zubehor auf Seite 9).

Tabelle 6: Pinbelegung des N-BUS-Ports (R]12 6P6C)

Buchse Pin  Funktion
= = 1 Netzstatus
B . Fernbedienung
654321
A \-BUS
Ground

BUS-Spannung (VBUS)

o 0 WN

Not Connected

Tabelle 7: Pinbelegung des CI-BUS-Ports (R]12 6P6C)

Buchse Pin  Funktion
= = 1 Not Connected
- . Not Connected
654321
HH} H H CI-BUS
Ground

Not Connected

BUS-Spannung (VBUS)

S A wWN

Tabelle 8: RV-C (Molex MiniFit 4-polig)

Funktion
1 RV-CH
RV-C L

Buchse Pin

Masse (optional)

AW N

12 V= (optional)

Tabelle 9: CAN-Bus (Molex MiniFit 4-polig)

Pin  Funktion

1 CANH
2 CAN L
3 Masse (optional)
4 12 V= (optional)

Tabelle 10: RS-485 (Molex MiniFit 4-polig)

Buchse Pin  Funktion
1 RS-485 A
RS-485B

Masse (optional)

Now N

12 V= (optional)

8.3 LED-Anzeige

LED- Status
Farbe

Beschreibung

Grln Dauerlicht fir10's Bluetooth® verbunden

Grun | Langsames Blinken  Bluetooth® nicht verbunden

allels

Grun | Schnelles Blinken al- | Bluetooth®-Kopplungsmodus
le0,5s

9 Installation

ACHTUNG! Beschidigungsgefahr
> Sorgen Sie dafir, dass das Gerat nicht herunterfallen
kann.
> Falls das Gerat herunterfallt, stellen Sie sicher, dass beim

Schtteln kein Gerdusch zu héren ist und die Schrauben
noch fest angezogen sind.

> Bevor Sie Locher bohren, stellen Sie sicher, dass keine
elektrischen Kabel oder anderen Teile des Fahrzeugs
durch Bohren, Sagen oder Feilen beschadigt werden
kénnen.

Hinweise zum Installationsort:

¢ |nstallieren Sie das Gerat in der Nahe der verbundenen Gerate, um
die Verbindungskabel so kurz wie mdglich zu halten.

* Stellen Sie sicher, dass die Montageflache massiv, eben, glatt und
sauber ist.

¢ Stellen Sie sicher, dass der Installationsort gut bellftet und vor
Feuchtigkeit, Staub, direkter Sonneneinstrahlung und anderen
Warmequellen geschitzt ist.

* Halten Sie in der unmittelbaren Umgebung des Gerats 10 cm
Abstand zu allen Seiten ein.

> Befestigen Sie das Gerat mit den 2 mitgelieferten Schrauben an
einer Wand.

10 Download der App

> Laden Sie die Dometic Power App fir Ihr Mobilgerat iber den QR-
Code herunter:

s
f% '

11 Betrieb

ACHTUNG! Beschidigungsgefahr
> Schitzen Sie die freien Ports vor Fremdkorper- und

Feuchtigkeitseintrag.



@ HINWEIS
> Das Gerat dient im ausgewahlten Netzwerk als Master.
Diese Funktion kann Gber DIP-Schalter deaktiviert
werden.
> Sind eine oder mehrere Tempra-Batterien im N-BUS-
Netzwerk des Gerats angeschlossen, missen diese im
Slave-Modus konfiguriert werden, da das Gerét stets als
Master dient.
> Die RS-485-Kommunikation an der B-TEC-Master-
Batterie muss vor dem AnschlieBen an das Gerat aktiviert
werden.

Das Gerat nimmt nach dem Einschalten und bei korrekter
Verbindung mit dem unterstitzten Netzwerk automatisch den
Betrieb auf. Im normalen Betrieb ist kein Eingreifen des Benutzers
erforderlich. Die Daten werden zur Uberwachung und Steuerung
automatisch an die Dometic Power App Ubertragen.

1. Wahlen Sie das richtige Netzwerk mithilfe der DIP-Schalter aus.

Dip-Schalter Funktion

1 RV-C-Abschlusswiderstand aktiviert

3 RS-485-Abschlusswiderstand akti-
viert

CAN-Abschlusswiderstand aktiviert

4 N-BUS-Modus
¢ ON (Ein): Slave-Betrieb
* OFF (Aus): Master-Modus

5 CI-BUS-Modus
* ON (Ein): Slave-Betrieb
e OFF (Aus): Master-Modus

6 Wabhlschalter CI-Bus/RS-485
* ON (Ein): CI-Bus aktiviert
¢ OFF (Aus): RS-485 aktiviert

2. SchlieBen Sie das Gerat an die Stromquelle an.

v Das Gerét initialisiert sich und beginnt mit der Erfassung der
Daten von den verbundenen Geraten.
Die LED-Anzeige zeigt den Betriebszustand an (siehe LED-
Anzeige auf Seite 10).

3. Wenn Sie die Dometic Power App zum ersten Mal verbinden,
aktivieren Sie den Kopplungsmodus:

a) Driicken Sie die Kopplungstaste ([ Abb. [l auf Seite
9,8).

b) Befolgen Sie die Anweisungen in der Dometic Power App,
um die Kopplung durchzufiihren.

4. Wenn Sie Enerdrive Dometic B-TEC-Batterien anschlieBen,
muss das Batteriesystem vor der Verwendung ordnungsgemaBl
konfiguriert sein:

a) Schalten Sie bei allen Batterien den Netzschalter ein.

b) Drlcken Sie die Taste CONFIG auf dem Display der ersten B-
TEC-V-Batterie langerals 3 s.
v Wenn der Vorgang erfolgreich war, blinken die LED-
Ladestandsanzeigen bei allen Batterien gleichzeitig. Ist dies nicht
der Fall, wiederholen Sie den Schritt.

c) Wenn mehrere Batterien angeschlossen sind: Driicken Sie
erneut die Taste CONFIG fir>10s.
v Die LED-Ladestandsanzeigen beginnen abwechselnd zu blinken.
Dieser Vorgang kann 2 ... 3 min dauern. Nach Abschluss
des Vorgangs héren die LEDs auf zu blinken und zeigen den

Ladestand der Batterie an. Sollte der Vorgang fehlschlagen,
wiederholen Sie den Vorgang.

12 Reinigung und Wartung

ACHTUNG! Beschidigungsgefahr
> Reinigen Sie das Geréat niemals unter flieBendem Wasser
oder garim Spulwasser.
> Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen oder harten

Gegenstande, scheuernden Reinigungsmittel oder
Bleichmittel, da diese das Gerat beschadigen kénnen.
1. Reinigen Sie das Produkt gelegentlich mit einem feuchten Tuch.

2. Prufen Sie stromflihrende Kabel oder Adern regelmaBig auf
Isolationsmangel, Briiche oder lose Verbindungen.

13 Fehlersuche und Fehlerbehebung

Problem Mogliche Ursache | Lésungsvorschlag

Das Gerat funktio- Keine Stromversor-
niert nicht. Die LED- = gung verfligbar.
Anzeige ist ausge-

schaltet.

Stellen Sie sicher,
dass das Gerat ord-
nungsgemab an
eine Stromquelle
angeschlossen ist
und dass an den
Eingangsstiften die
Versorgungsspan-
nung anliegt.

Die LED-Anzeige
oder andere Kom-
ponenten sind de-
fekt.

Inspektion durch
eine zugelasse-

ne Reparaturwerk-
statt erforderlich.
Kundendienst kon-
taktieren: dome-
tic.com/support

14 Gewabhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt
sein, wenden Sie sich bitte an die Niederlassung des Herstellers in
lhrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag
folgende Unterlagen mit dem Gerét ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung
Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht
durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit gefdhrden und zum
Erléschen der Gewahrleistung flihren kdnnen.

15 Entsorgung

'0“ Recycling von Verpackungsmaterial: Geben Sie das

W@  Verpackungsmaterial méglichst in den entsprechenden
Recycling-Mull. Diese Trennung ist notwendig, da
die Verpackung eine wertvolle Ressource ist und eine
unsachgemaBe Entsorgung unsere Gesundheit und Umwelt

gefahrden kann.


https://www.dometic.com/support
https://www.dometic.com/support
http://dometic.com/dealer

E Die durchgestrichene Abfalltonne auf Rédern zeigt an,
dass es sich bei dem Produkt um ein elektrisches oder

elektronisches Gerat handelt und zur ordnungsgemaBen
Aufbereitung, Rickgewinnung und zum Recycling
getrennt gesammelt werden muss. Der Verbraucher ist
gesetzlich dazu verpflichtet, alle elektrischen oder
elektronischen Gerate getrennt vom allgemeinen
Hausmiill ordnungsgeman zu entsorgen!

Diese Trennung ist erforderlich, da Elektrogerate wertvolle
Ressourcen sind und Substanzen enthalten kdnnen, die fir Mensch
und Umwelt schadlich sind.

Wenn Sie das Gerat endgliltig entsorgen méchten, informieren Sie
sich bitte bei lhrem Wertstoffhof vor Ort oder bei Ihrem Fachhandler,
wie dies gemal den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

16 Technische Daten

Link-Hub - Wi-Fi

Nennspannungseingang 12 V=

Min. Bemessungsspannung Ein- 9V

gang

Max. Bemessungsspannung Ein- 16 V

gang

Nennstrom 35mA

Max. Stromstarke 80 mA
Abschaltstrom <20mA
Umgebungstemperatur -20...65°C
Lagertemperaturbereich -20...65°C

Umgebungsfeuchtigkeit 5...95 % non condensing
Eindringschutz P20
Gehausematerial ABS
Senderfrequenz Wi-Fi (802.11b/g/n): 2412 ...
2484 MHz
Bluetooth 5 LE: 2402 ...
2480 MHz
HF-Ausgangsleistung Nur Bluetooth®: < 6 dBm
Wi-Fi: < 17 dBm
Abmessungen (Bx T x H) 135 mm X 60 mm X 28 mm
Gewicht 52g
Zertifikate

CEfC &
&

Hiermit erklart Dometic Technology Co., Ltd (China/

Zhuhai), dass der Funkgeratetyp Dometic Hub der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verfligbar: documents.dometic.com

17 Gesetzliche Vorschriften

Dieses Gerat erfillt die Anforderungen von Abschnitt 15 der FCC-
Bestimmungen. Fiir den Betrieb gelten die beiden folgenden
Bedingungen:

* Dieses Gerat darf keine funktechnische Stérung verursachen.

* Dieses Gerat muss alle empfangenen Interferenzen annehmen,
einschlieBlich solcher, die einen unerwiinschten Betrieb
verursachen kénnen.

Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich von der fur

die Einhaltung der gesetzlichen Vorschriften verantwortlichen Partei

genehmigt wurden, kénnen zur Folge haben, dass der Benutzer
die Berechtigung zum Betrieb des Gerates verliert. Dieses Gerat
wurde entsprechend den Grenzwerten fir ein digitales Gerat der

Klasse B gemaB Abschnitt 15 der FCC-Bestimmungen getestet

und entspricht diesen. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass

sie bei einer Installation in Wohnraumen einen angemessenen

Schutz vor funktechnischer Stérung bieten. Dieses Gerat erzeugt

Hochfrequenzenergie, arbeitet damit und kann diese auch

ausstrahlen. Wenn es nicht den Anweisungen entsprechend

installiert und verwendet wird, kann das Gerét eine funktechnische

Stérung des Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch keine

Garantie daflr Gbernommen werden, dass bei einer bestimmten

Installation keine Stérungen auftreten. Falls dieses Gerat eine

funktechnische Stérung des Radio- oder Fernsehempfangs

verursacht, was dadurch festgestellt werden kann, dass das Gerat
ein- und ausgeschaltet wird, sollte der Benutzer versuchen, die

Stérung mithilfe einer oder mehrerer der folgenden MaBnahmen zu

beheben:

* Die Empfangsantenne neu ausrichten oder sie an einem anderen
Standort aufstellen.

* Den Abstand zwischen dem Gerat und dem Empfanger
vergroBern.

* Das Gerat an eine Steckdose anschlieBen, die nicht mit demselben

Schaltkreis verbunden ist wie der Empfanger.

Hilfe erhalten Sie beim Handler oder bei einem erfahrenen Radio-/

Fernsehtechniker.

Dieses Gerat erflllt die RSS-Norm(en) von Industry Canada fur

lizenzfreie Gerate. Fir den Betrieb gelten die beiden folgenden

Bedingungen:

* Dieses Gerat darf keine Stérungen verursachen.

* Dieses Gerat muss alle empfangenen Stérungen annehmen,
einschlieBlich solcher, die einen unerwiinschten Betrieb
verursachen kénnen. Dieses digitale Gerat der Klasse B entspricht
der kanadischen ICES-3(B)/NBM-3(B).


https://documents.dometic.com
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin
d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit correctement & tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.
En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement 'ensemble des instructions, directives et
avertissements et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent
document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et 'application prévus et conformément aux
instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations
applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser
ou de blesser d'autres personnes, d'endommager votre produit ou d'endommager d‘autres biens a proximité. Le présent
manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent

faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site
documents.dometic.com.

2 Cybersécurité

Nous confirmons que ce produit est conforme au reglement Security
and Telecommunications Infrastructure regulation (Royaume-

Uni) et Cyber Security Rules 2025 (Australie). La déclaration de
conformité est disponible a I'adresse documents.dometic.com.

Pour signaler un incident de sécurité, envoyez un e-mail a I'adresse
productcybersecurity@dometic.com. Les mises a jour de sécurité
seront fournies pendant au moins cing ans aprées la date de
fabrication.

3 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et
aux dégats matériels en indiquant le degré ou le niveau de gravité du
danger.

ATTENTION'!

> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas
évitée, est susceptible d'entrainer des blessures légeres
ou de gravité modérée.

AVIS!
> Indigue une situation dangereuse qui, si elle n'est pas

évitée, peut entrainer des dommages matériels.

REMARQUE Informations supplémentaires sur |'utilisation
de ce produit.

4 Consignes de sécurité

Consignes générales de sécurité

ATTENTION ! Risque d’électrocution

> Laréparation de I'appareil doivent uniquement étre
effectués par du personnel qualifié et parfaitement
informé des risques et des reglementations nationales
associées.

> Pour le service de réparation, veuillez contacter le service
d'assistance du fabricant dometic.com/support.

ATTENTION ! Risque pour la santé

> Pour I’Union européenne, le Royaume-Uni et
la Turquie : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou un manqgue d'expérience et de connaissances, s'ils
sont sous surveillance ou ont recu des instructions sur
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et comprennent
les risques impliqués. Pour toutes les autres régions :
Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) souffrant de déficiences physiques,
sensorielles ou mentales ou manquant d’expérience ou
de connaissances, sauf si une personne garante de leur
sécurité les surveille ou leur fournit toutes les instructions
adéquates concernant son utilisation.

> Les appareils électriques ne sont pas des jouets
pour enfants. Placez et utilisez I'appareil hors de portée
des jeunes enfants.

> Les enfants doivent étre surveillés pour s‘assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.

> Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

AVIS ! Risque d’endommagement

> N'utilisez pas I'appareil dans des environnements
humides.

> N'utilisez pas I'appareil en extérieur.
> Ne plongez jamais |'appareil dans I'eau.

> N'exposez pas |'appareil ou ses cables a la chaleur, par
ex. a lalumiere directe du soleil, a des chauffages ou a
des fours.

> N'intervertissez pas les ports N-BUS et CI-BUS.

Installation de I’appareil en toute sécurité

ATTENTION ! Risque de blessure

> Lappareil doit étre installé et fixé de maniere a ce qu'il ne
puisse pas tomber.

> Lors du positionnement de I'appareil, assurez-vous que
tous les cables sont installés de maniére sécurisée, afin
d'éviter tout risque de chute.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Ne placez pas I'appareil a proximité de sources de
chaleur (radiateurs, rayonnement solaire, fours a gaz,
etc.).

> Placez I'appareil dans un endroit sec et a I'abri des
éclaboussures d'eau.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.homeaffairs.gov.au/cyber-security-subsite/Pages/cyber-security-act.aspx
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
https://www.dometic.com/support

5 Contenude lalivraison

Description Quantité
Dometic Hub 1

vis 2
6 Accessoires

Description N° d’article
Cable bus RV-C10m 9620008182
Cable bus RV-C 3 m 9620008275
Céble busRV-C 6 m 9620008462
Céble busRV-C 0,3 m 9620016910
Cable busRV-C1m 9620016911

7 Usage conforme

Le Dometic Hub est destiné a garantir la communication entre les
produits Dometic et |'application Dometic Power.

Le Dometic Hub est adapté aux situations suivantes :

* Installation dans des véhicules de plaisance

* Utilisation mobile et stationnaire

* Utilisation a I'intérieur

Ce produit convient uniquement a l'usage et a l'application prévus,
conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a I'installation et/ou a
I'utilisation correcte du produit. Une installation, une utilisation ou un
entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes
et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de
dommage résultant :

* d'une installation, d'un montage ou d'un raccordement incorrect,
y compris d'une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de piéces de rechange
autres que les pieces de rechange d’origine fournies par le
fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite
du fabricant

* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les

spécifications produit.

8 Description technique

L'appareil est une passerelle de communication congue pour intégrer
et rassembler les données de plusieurs appareils Dometic sur
différents protocoles réseau. L'appareil permet une surveillance et un
controle centralisés des systemes connectés via l'application mobile
Dometic.

L'appareil fonctionne comme un adaptateur de protocole et un
maitre de réseau, collectant les données opérationnelles des
appareils pris en charge et les rendant accessibles localement via
Bluetooth® ou & distance via Wi-Fi lorsqu’il est connecté a un réseau
ayantacces a Internet.

L'appareil est capable de collecter et de rassembler des données
provenant de plusieurs réseaux pris en charge simultanément.
Toutes les interfaces sont actives et peuvent fonctionner en
méme temps, a I'exception du CI-BUS qui doit étre activé via le

commutateur DIP 6. Lorsque le réseau CI-BUS est activé, I'interface
RS-485 est désactivée.

L'appareil prend en charge la connectivité Bluetooth® et Wi-Fi :

* La connectivité Bluetooth® permet une communication locale
directe entre 'appareil et I'application Dometic Power lorsque
I'utilisateur est a portée.

* La connectivité Wi-Fi permet a I'appareil de se connecter a un
réseau local sans fil. Lorsque le réseau fournit un acces Internet,
I'application Dometic Power peut accéder aux données du
systéme a distance, permettant aux utilisateurs de surveiller leur
systéme de n'importe ou.

Les protocoles et réseaux suivants sont pris en charge :

Réseau, interface  Description

Réseau N-BUS L'appareil fonctionne comme le nceud
maitre sur le réseau N-BUS, collectant les
données des produits de gestion d'alimen-

tation NDS Dometic compatibles.

Réseau CI-BUS L'appareil fonctionne comme le nceud
maitre sur le réseau CI-BUS, collectant les
données des appareils de climatisation Do-
metic compatibles, y compris les climati-
seurs, les appareils de chauffage et les sys-

témes de ventilation.

Réseau RV-C L'appareil peut collecter des données a par-
tir d’appareil Go Power [™ et autres produits
Dometic compatibles équipés d'une inter-
face de communication RV-C tels que les

systemes de climatisation.

CAN interface L'appareil peut collecter des données opé-
rationnelles a partir de chargeurs et ondu-
leurs-chargeurs Enerdrive Dometic compa-

tibles.

Interface RS-485 L'appareil peut collecter des données opé-
rationnelles a partir d'une ou plusieurs batte-

ries B-TEC Enerdrive Dometic.

8.1 Vued’ensemble

Elémentdans Description

(o[il*N 1 E

la page 14
1 Commutateurs DIP
2 Connecteur N-BUS
3 Connecteur CI-BUS



Elémentdans Description

B fig. l a
la page 14
4 Connecteur RV-C
5 Connecteur CAN
6 Connecteur RS-485
7 Bouton de réinitialisation
8 Touche de réglage
9 Voyant DEL

8.2 Brochages des points d’acces

Le brochage de tous les points d'acces est décrit dans les tableaux
ci-dessous. Pour éviter tout dommage électronique, le fabricant
recommande d'utiliser les cables de communication en option (voir
Accessoires a la page 14).

Tableau 11 : Brochage du point d’accés N-BUS (R]12 6P6C)

Douille Broche Fonction
= = 1 Etat du réseau
r 4 Télécommande
654321
A \-BUS
Terre

Tension du BUS (VBUS)

D A wWN

Non connecté

Tableau 12 : Brochage du point d’accés CI-BUS (RJ12 6P6C)

Douille Broche Fonction

= = 1 Non connecté

—65431 , 4 Non connecté
HH}H H Bus Cl
Terre

Non connecté

Tension du BUS (VBUS)

S A wWN

Tableau 13 : RV-C (Molex MiniFit 4 pdles)

Douille Broche Fonction

1 RV-CH
RV-CL

2
3 Masse (en option)
4 12 V= (optional)

Tableau 14 : Bus CAN (Molex MiniFit 4 péles)

Douille Broche Fonction
1 CANH
2 CAN L
3 Masse (en option)
4 12 V= (optional)

Tableau 15 : RS-485 (Molex MiniFit 4 poles)

Douille Broche Fonction
1 RS-485 A
2 RS-485B
3 Masse (en option)
4 12 V= (optional)

8.3 VoyantDEL

Cou- Etat
leur de
laLED

Description

Vert Allumée fixe pendant | Bluetooth® connecté
10s

Vert Clignotement lent Bluetooth® non connecté

toutesles 1s

Vert Clignotement rapide | Mode de jumelage Bluetooth®
toutes les 0,5 s

9 Installation

AVIS ! Risque d’endommagement
> Assurez-vous que I'appareil ne peut pas tomber.
> Sil'appareil est tombé, assurez-vous qu'il ne fait pas de

bruit lorsque vous le secouez et que les vis sont encore
suffisamment serrées.

> Avant de percer des trous, assurez-vous qu‘aucun cable
électrique ou autre élément du véhicule ne risque d'étre
endommagé par le percage, le sciage ou le limage.

Consignes relatives au lieu d’installation :

* Installez I'appareil a proximité des batteries connectées afin que
les cables de raccordement soient aussi courts que possible.

* Assurez-vous que la surface de montage est solide, plate, lisse et
propre.

* Assurez-vous que le lieu d'installation est bien ventilé et protégé
de I'"humidité, de la poussiére, de la lumiére directe du soleil et
d'autres sources de chaleur.

* Observez un dégagement de 10 cm de tous les cotés de
I'appareil.

> Fixez I'appareil a un mur a l'aide des 2 vis fournies.

10 Téléchargement de I’application

> Téléchargez I'application Dometic Power pour votre appareil
mobile via le code a réponse rapide :

LEA

ik )
s i
11 Utilisation

AVIS ! Risque d’endommagement
> Assurez-vous que les points d’accés non connectés sont

protégés contre toute infiltration.

e
] );E%



@ REMARQUE
> L'appareil agit en tant que maitre sur le réseau

sélectionné. Cela peut étre désactivé via des
commutateurs DIP.

> Siune ou plusieurs batteries Tempra sont connectées au
réseau N-BUS de 'appareil, elles doivent étre configurées
en mode esclave, car I'appareil fonctionne toujours en
tant que maitre.

> La communication RS-485 sur la batterie maitre B-TEC
doit étre activée avant la connexion a l'appareil.

L'appareil fonctionne automatiquement une fois alimenté et
correctement connecté au réseau pris en charge. Aucune
intervention de I'utilisateur n’est requise pendant le fonctionnement
normal. Les données sont automatiquement transmises a
I'application Dometic Power pour la surveillance et le controle.

1. Sélectionnez le réseau approprié a l'aide des commutateurs DIP.

Commutateur DIP Fonction

1 Résistance de borne RV-C activée

3 Résistance de borne RS-485 acti-
vée

Résistance de borne CAN activée

4 Mode N-BUS
* MARCHE : Mode esclave
+ ARRET : Mode Maitre

5 Mode CI-BUS
* MARCHE : Mode esclave
 ARRET : Mode Maitre

6 Sélecteur CI-Bus/RS-485
* MARCHE : C|-Bus activé
+ ARRET : RS-485 activé

2. Branchez I'appareil a la source d‘alimentation.

v Lappareil s'initialise et commence a collecter les données des
appareils connectés.
Le témoin LED indique I'état de fonctionnement (voir Voyant DEL
alapage15).

3. Sil'application Dometic Power est connectée pour la premiere
fois, activez le mode de jumelage :

a) Appuyez sur le bouton de jumelage ([ fig. [l 2 1a
page 14, 8).

b) Suivez les instructions de I'application Dometic Power pour
effectuer le processus de jumelage.

4. Lorsque vous connectez des batteries B-TEC Enerdrive Dometic,
assurez-vous que le systéeme de batteries est correctement
configuré avant utilisation :

a) Allumez toutes les batteries.

b) Appuyez surle bouton CONFIG du premier panneau
d'affichage de batterie B-TEC pendant plus de 3 s.
v Lestémoins LED SOC (état de charge de la batterie) de toutes les
batteries se mettent a clignoter simultanément si |'opération est
réussie. Dans le cas contraire, effectuez a nouveau cette étape.

c) Siplusieurs batteries sont connectées : Appuyez a nouveau
sur le bouton CONFIG pendant> 10s.

v Lestémoins LED SOC se mettent a clignoter successivement.
Ce processus peut prendre 2 ... 3 min. Une fois I'opération
terminée, les LED cessent de clignoter et indiquent I'état de
charge de la batterie. Sile processus échoue, effectuez a
nouveau la procédure.

12 Nettoyage et entretien

AVIS ! Risque d’endommagement

> Ne nettoyez jamais I'appareil a I'eau courante et ne le
plongez pas non plus dans l'eau.

> Pour le nettoyage, n'utilisez pas d’objet tranchant ou dur,
de détergent abrasif ou d'eau de javel, car cela pourrait
endommager l'appareil.

1. Nettoyez de temps en temps le produit avec un chiffon humide.

2. Veérifiez régulierement que les cables ou les fils sous tension sont
exempts de défauts d'isolation, de coupures ou de connexions
desserrées.

13 Dépannage

Panne Cause possible Solution proposée

L'appareil ne fonc-
tionne pas. Le
voyant LED est

La source d'alimen-  Assurez-vous que
tation n'est pas dis- I'appareil est cor-
/oy ponible. rectement connec-
eteint. té a une source
d’alimentation et
que la tension d"ali-
mentation est pré-
sente aux broches
d’entrée.

Le témoin LED ou
d'autres compo-
sants sont défec-

Inspection par

un service apres-
vente agréé re-
tueux. quise. Contactez
Iassistance : dome-
tic.com/support

14 Garantie commerciale

La période de garantie légale s'applique. Sile produit s'avérait
défectueux, contactez la succursale du fabricant située dans votre
pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie
commerciale, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement
Notez que toute réparation effectuée par une personne non

agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la garantie
commerciale.

15 Mise au rebut

"“ Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible,

@ eyillez éliminer les emballages dans les conteneurs de
déchets recyclables prévus a cet effet. Cette séparation est
nécessaire, car le matériau d’emballage est une ressource
précieuse et une mise au rebut inappropriée peut avoir un
impact sur la santé et I'environnement.

E La poubelle barrée d'une croix indique que le produit
est un équipement électrique ou électronique et doit étre
collecté séparément pour un traitement, une récupération
et un recyclage appropriés. Le consommateur est
légalement tenu de mettre au rebut correctement
tout équipement électrique ou électronique, en les
séparant des ordures ménageéres !


https://www.dometic.com/support
https://www.dometic.com/support
http://dometic.com/dealer

Cette séparation est nécessaire, car les appareils électriques sont des
ressources précieuses et peuvent contenir des substances nocives
pour I'homme et I'environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le
plus proche ou votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des
réglementations liées au traitement des déchets.

Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

16 Caractéristiques techniques

Liaison Hub-WiFi

Entrée de tension nominale 12 V=

Tension d'entrée nominale mini- | 9V
mum

Tension d’entrée nominale maxi- 16V

mum

Courant nominal 35mA
Courant maximum 80 mA
Courant d'arrét <20 mA
Température ambiante -20...65°C
Température de stockage -20...65°C

Humidité ambiante 5...95 % non condensing

Protection contre les infiltrations  1P20
Matériau du boitier ABS

Wi-Fi (802.11b/g/n) : 2412 ...
2484 MHz

Bluetooth 5 LE : 2402 ...
2480 MHz

Fréquence du transmetteur

Puissance de sortie RF Bluetooth® uniquement :
<6dBm

Wi-Fi: <17 dBm

135 mm X 60 mm X 28 mm

Poids 52g

(EC &
&

Par la présente, Dometic Technology Co., Ltd (China/Zhuhai)
déclare que I'équipement radioélectrique de type Dometic Hub

est conforme & la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la
déclaration de conformité de I'UE est disponible a I'adresse internet
suivante : documents.dometic.com

Dimensions (I x P x H)

Certification

17 Mentions légales

Cet appareil est conforme a la partie 15 des regles de la FCC. Le
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

* Cetappareil ne doit pas causer de brouillages préjudiciables.
* Cetappareil doit accepter toutes les interférences, y compris
celles susceptibles de causer un fonctionnement indésirable.
Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément
approuvés par la partie responsable de la conformité peuvent
annuler le droit de I'utilisateur a utiliser I'équipement. Cet

équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d’un
appareil numérique de classe B, conformément a la partie 15

des regles de la FCC. Ces limites sont destinées a fournir une
protection raisonnable contre les brouillages préjudiciables dans
une installation résidentielle. Cet équipement géneére, utilise et peut
émettre une énergie de radiofréquence et, s'il n‘est pas installé

et utilisé conformément aux instructions, causer des brouillages
préjudiciables aux communications radio. Cependant, iln'y a
aucune garantie que des brouillages ne se produiront pas dans une
installation particuliere. Si cet équipement provoque des brouillages
préjudiciables a la réception des signaux radio ou de télévision, ce
qui peut étre déterminé en éteignant et en allumant I'équipement,
I'utilisateur est encouragé a essayer de corriger ces brouillages via
une ou plusieurs des mesures suivantes :

* Réorienter ou déplacer I'antenne de réception.

* Augmenter la distance entre I'équipement et le récepteur.

* Connecter I'équipement a une prise sur un circuit différent de celui
auquel le récepteur est connecté.

* Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté
pour obtenir de l'aide.

Cet appareil est conforme aux normes RSS non soumises a licence

d’Industrie Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux

conditions suivantes :

* Cetappareil ne doit pas causer de brouillages.

* Cetappareil doit supporter tous les brouillages, y compris
ceux susceptibles de causer un fonctionnement indésirable de
I'appareil. Cet appareil numérique de classe B est conforme a la
norme canadienne ICES-3(B)/NBM-3(B).


https://documents.dometic.com
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y advertencias incluidas en este manual del
producto para asegurarse de instalar, utilizar y mantener el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones
DEBEN permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido detenidamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que
las comprende. El producto debe utilizarse tnicamente para el propdsito y la aplicacién previstos, y de acuerdo con las
instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como conforme a todas las leyes y
normativas aplicables. El hecho de no leer y seguir las instrucciones y advertencias aqui indicadas puede provocar lesiones
al usuario y a otras personas, danos en el producto o dafos a otras propiedades cercanas. Este manual del producto,
incluidas las instrucciones, directrices y advertencias, asi como la documentacion relacionada, puede estar sujeto a cambios
y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com.

2 Ciberseguridad

Confirmamos que este producto cumple con las normativas
Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Reino
Unido) y Cyber Security Rules 2025 (Australia). La declaracién de
conformidad esta disponible en documents.dometic.com. Para
informar de un incidente de seguridad, envie un correo electrénico
a productcybersecurity@dometic.com. Las actualizaciones de
seguridad se proporcionaradn durante un minimo de cinco afios a
partir de la fecha de fabricacion.

3 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefialara los mensajes de seguridad y de
dano material, y también indicara el grado o nivel de gravedad del
riesgo.

iATENCION!
> Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
> Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, podria

provocar dafos materiales.

@ NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

4 Indicaciones de seguridad

4.1 Indicaciones generales de seguridad

iATENCION! Riesgo de electrocucion

> Solo personal cualificado que conozca los posibles
peligros y la normativa nacional correspondiente tiene
autorizacion para reparar el aparato.

> Para el servicio de reparacion, péngase en contacto
con el servicio de asistencia técnica del fabricante
dometic.com/support.

jATENCION! Riesgo para la salud

> Enla Unién Europea, Reino Unido y Turquia: Este
aparato lo pueden utilizar menores a partir de 8 anos
y personas con capacidad fisica, sensorial o mental
reducida, o con falta de experiencia y conocimientos,
siempre que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido
instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura
y entendiendo los riesgos asociados. En el resto de
regiones: Este aparato no esta previsto para que lo usen
personas (incluidos nifos) con sus capacidades fisicas,
sensitivas 0 mentales limitadas o sin la experiencia y los
conocimientos pertinentes, siempre y cuando no haya
una persona responsable de la seguridad que supervise
adecuadamente o explique detalladamente su uso.

> Los aparatos eléctricos no son juguetes. Mantenga y
utilice el aparato fuera del alcance de los nifios pequefios.

> Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen
con el aparato.

> Los menores no deberan limpiar ni realizar el
mantenimiento de usuario sin la debida supervisién.

jAVISO! Peligro de daifos

> No ponga en funcionamiento el aparato en ambientes
himedos o mojados.

> No utilice este aparato en exteriores.

> No sumerja nunca el aparato en agua.

> No exponga el aparato ni sus cables al calor (por
ejemplo, ala luz solar directa, a aparatos de calefaccién o
ahornos).

> Noinvierta los puertos N-BUS y CI-BUS.

4.2 Instalacion segura del aparato

{ATENCION! Peligro de lesiones

> Eldispositivo debe ser montado y asegurado de manera
gue no pueda caer.

> Cuando ubique el aparato, asegurese de que todos los
cables estén bien sujetos para evitar cualquier tipo de
peligro de tropiezo.

iAVISO! Peligro de daiios
> No coloque el aparato cerca de fuentes de calor
(calentadores, radiacion directa del sol, hornos de gas,
etc.).

> Coloque el aparato en un lugar seco y protegido contra
posibles salpicaduras de agua.

5 Volumen de entrega

Descripcion Cantidad

Dometic Hub 1


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.homeaffairs.gov.au/cyber-security-subsite/Pages/cyber-security-act.aspx
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
https://www.dometic.com/support

Descripcion Cantidad
Tornillo 2
6 Accesorios

Descripcion N.o de art.
Cable de busRV-Cde 10 m 9620008182
Cable de busRV-Cde 3m 9620008275
Cable de busRV-Cde 6 m 9620008462
Cable de busRV-Cde 0,3 m 9620016910
Cable de busRV-Cde Tm 9620016911

7 Uso previsto

El Dometic Hub est4 diseflado para garantizar la comunicacion entre
los productos Dometic y la aplicacion Dometic Power.

El Dometic Hub es adecuado para:

* Instalacién en vehiculos habitables
* Uso en movimiento y en parada
* Uso eninteriores

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de
acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta
instalacion y/o funcionamiento del producto. Una instalacion
deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un
rendimiento insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el
producto ocasionados por:

* Una instalacién, un montaje o una conexién incorrectos, incluido
un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio
distintas de las originales proporcionadas por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso
consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las

especificaciones del producto.

8 Descripcion técnica

El aparato es una pasarela de comunicacion disefiada para integrar
y agregar datos procedentes de multiples dispositivos Dometic

a través de distintos protocolos de red. Permite monitorizar y
controlar de forma centralizada los sistemas conectados a través de
la aplicacion movil de Dometic.

El aparato funciona como adaptador de protocolo y controlador de
red, y recopila datos operativos de los dispositivos compatibles,
permitiendo el acceso a dichos datos de forma local a través de
Bluetooth® o de forma remota mediante Wi-Fi, siempre que esté
conectado a una red con acceso a Internet.

El aparato permite recopilar y agregar datos de varias redes
compatibles de forma simultdnea. Todas las interfaces estan activas
y funcionan simultdneamente, salvo CI-BUS, que debe activarse
mediante el interruptor DIP 6. Cuando la red CI-BUS esté activada, la
interfaz RS-485 queda desactivada.

El aparato admite conectividad tanto por Bluetooth® como por Wi-
Fi:

* Cuando el usuario se encuentra dentro del alcance, la
conectividad Bluetooth® permite la comunicacion local directa
entre el aparato y la aplicacion Dometic Power.

* La conectividad Wi-Fi permite conectar el dispositivo a una red
inaldmbrica local. Cuando la red ofrece acceso a Internet, la
aplicacién Dometic Power puede acceder a los datos del sistema
de forma remota, lo que permite a los usuarios monitorizar el
sistema desde cualquier lugar.

Se admiten los siguientes protocolos y redes:

Red, interfaz Descripcion

Red N-BUS El aparato actlia como nodo maestro en la
red N-BUS, recopilando datos de produc-
tos compatibles de gestion de energia NDS

de Dometic.

Red CI-BUS El aparato actia como nodo maestro en la
red CI-BUS, recopilando datos operativos
de dispositivos de climatizacién compa-
tibles de Dometic, como equipos de aire
acondicionado, calefactores y sistemas de

ventilacion.

Red RV-C El aparato permite recopilar datos de dispo-
sitivos Go Power!™ compatibles y de otros
productos Dometic equipados con una in-
terfaz de comunicacion RV-C, como los sis-

temas de climatizacién.

Interfaz CAN El aparato permite recopilar datos de fun-
cionamiento de los cargadores y cargado-
res-inversores Enerdrive Dometic compati-

bles.

Puerto RS-485 El aparato permite recopilar datos de fun-
cionamiento de una o varias baterfas Ener-

drive Dometic B-TEC.

8.1 Vistageneral

Elemento enla Descripcion

Bfig. Ml enla
pagina 19
1 Interruptores DIP
2 Conector N-BUS
3 Conector CI-BUS
4 Conector RV-C
5 Conector CAN
6 Conector RS-485



Elementoenla Descripcion Tabla 20: RS-485 (Molex MiniFit de 4 polos)
a ﬁ,g'.n enla Clavija Pin  Funcién
pagina 19
) 1 RS-485 A
7 Botén RESET
. L, 2 RS-485B
8 Tecla de sincronizacion
. 3 Masa (opcional)
9 Indicador LED
4 12 V= (optional)

8.2 Disposicion de los pines de los puertos
En las tablas siguientes se describe la disposicion de los pines de 8.3 Indicador LED
todos los puertos de entrada. Para evitar dafios en los componentes

electrénicos, el fabricante recomienda utilizar los cables de Color  Estado Descripcién
comunicacion opcionales (consulte Accesorios en la pagina 19). del LED
. Verde  Encendidofijodu-  Conexién Bluetooth®
Tabla 16: Pines del puerto N-BUS (R]12 6P6C) rante 10's
Clavija Pin  Funcidon Verde | Parpadeo lento cada  Sin conexién Bluetooth®
= ] 1 Estado de la red 1s
] C 2 Control remoto Verde  Parpadeo répido ca-  Modo de emparejamiento Blue-
654321 da 0,55 tOOth®
M | o wews
4 Masa 9 Instalacién
Tensiéon B B
> ensién BUS (VBUS) jAVISO! Peligro de daiios
6 No conectado > Asegurese de que el aparato no esté expuesto a caidas.
> Siel aparato se ha caido, compruebe que no se
Tabla 17: Pines del puerto CI-BUS (RJ12 6P6C) oiga ningun ruido al agitarlo y que los tornillos sigan
" X ; correctamente apretados.
Clavija Pin  Funcién

> Antes de realizar cualquier perforacién, asegurese de que

=) = 1 No conectado ningun cable eléctrico ni ninguna otra pieza del vehiculo
puedan resultar dafados al taladrar, serrar o limar.
- - 2 No conectado
RN Indicaciones sobre el lugar de montaje:
THHHTH 3 CKBUS 9 nae:
* Instale el aparato cerca de los dispositivos conectados de manera
4 Masa que los cables de conexion sean lo méas cortos posible.
5 No conectado * Compruebe que la superficie de montaje sea sdlida, plana, lisay
> esté limpia.
6 Tension BUS (VBUS) * Asegurese de que el lugar de montaje esté bien ventilado y
protegido de la humedad, el polvo, la luz solar directa y otras
Tabla 18: RV-C (Molex MiniFit de 4 polos) fuentes de calor.
Clavija Pin  Funcién * Mantenga una distancia de 10 cm en todo el perimetro del
aparato.
! RV-CH > Fije el aparato a la pared con los 2 tornillos suministrados.
2 RV-C L
3 Masa (opcional) 10 Descarga de la aplicaciéon
4 12 V= (optional) > Descargue la aplicacion Dometic Power para su dispositivo mévil a
través del siguiente codigo QR:
Tabla 19: Bus CAN (Molex MiniFit de 4 polos) @éﬁ?
" : " &
Clavija Pin  Funcién ';,..
.-'
1 CANH {}
2 CAN L
3 Masa(opcional) 11 Funcionamiento
4 12 V= (optional)

;AVISO! Peligro de daios
> Asegurese de que los puertos no conectados estan

protegidos contra la entrada de agentes externos.
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@ NOTA
> Elaparato actia como maestro en la red seleccionada.

Esta funcién se puede desactivar mediante los
interruptores DIP.

> Sise conectan una o varias baterias Tempra a la red N-
BUS del aparato, deben configurarse en modo esclavo,
ya que el aparato siempre funciona como maestro.

> La comunicacion RS-485 de la bateria maestra B-TEC
debe estar activada antes de conectarla al aparato.

Una vez encendido y conectado correctamente a la red compatible,
el aparato funciona de forma automética. No se requiere ninguna

intervencién por parte del usuario durante el funcionamiento normal.

Los datos se transmiten automéaticamente a la aplicacién Dometic
Power para su monitorizacién y control.

1. Seleccione la red correcta mediante los interruptores DIP.

12 Limpiezay mantenimiento

{AVISO! Peligro de daiios
> Nunca limpie el aparato bajo un chorro de agua corriente

ni inmerso en agua jabonosa.
> No utilice objetos duros ni afilados, productos de

limpieza abrasivos ni lejia para limpiar el aparato, ya que
podrian dafarlo.

1. Limpie de vez en cuando el producto con un pano himedo.

2. Compruebe regularmente si hay fallos de aislamiento, roturas o
conexiones sueltas en los cables con tensidn y el resto de lineas.

13 Solucién de problemas

Fallo Posible causa Propuesta de solu-

cion

Interruptor DIP Funcién
1 Resistencia terminal RV-C activada
W 2 Resistencia terminal CAN activada
3 Resistencia terminal RS-485 activa-

da

4 Modo N-BUS
* ON: Modo esclavo
* OFF: Modo maestro

5 Modo CI-BUS
* ON: Modo esclavo
* OFF: Modo maestro

6 Selector CI-BUS/RS-485
* ON: CI-BUS activado
* OFF: RS-485 activado

2. Conexioén del aparato a la fuente de alimentacién.

v Elaparato se inicializa y comienza a recopilar datos de los
dispositivos conectados.
El indicador LED muestra el estado de funcionamiento (consulte
Indicador LED en la pagina 20).

3. Sieslaprimera vez que se conecta la aplicacién Dometic Power,
active el modo de emparejamiento:

a) Pulse el botén de emparejamiento ([ fig. [l en la
pagina 19, 8).

b) Siga las instrucciones de la aplicacién Dometic Power para
completar el proceso de emparejamiento.

4. Al conectar las baterias Enerdrive Dometic B-TEC, asegurese de
que el sistema de baterfas esté correctamente configurado antes
de su uso:

a) Active el interruptor de encendido de todas las baterias.

b) Pulse el boton CONFIG del panel de visualizacion de la
primera bateria B-TEC durante mas de 3 s.
v Silaoperacion se realiza correctamente, los indicadores LED
del estado de carga (SOC) de todas las baterfas parpadearan
simultaneamente. De lo contrario, repita el proceso.

c) Sihay méas de una bateria conectada: Vuelva a pulsar el
botén CONFIG durante > 10s.

v Losindicadores LED del SOC comenzaran a parpadear de
forma alterna. Este proceso puede tardar 2 ... 3 min. Una vez
finalizado, los LED dejaran de parpadear y mostraran el estado
de carga de la bateria. Si el proceso no se realiza correctamente,
repita el procedimiento completo.

El aparato no fun-
ciona. El indicador
LED esta apagado.

La fuente de ali-
mentacién no esta
disponible.

Compruebe que
el aparato esté co-
rrectamente conec-

tado a una fuente
de alimentaciény
que haya tensién
de alimentacién en
los pines de entra-
da.

Elindicador LED u Se requiere la ins-
otros componentes peccién por par-

estan defectuosos. te de un centro de

reparacion autori-
zado. Péngase en
contacto con el ser-
vicio de asistencia:
dometic.com/sup-
port

14 Garantia comercial

Se aplica el periodo de garantia comercial estipulado por la ley. Si
el producto es defectuoso, péngase en contacto con la sucursal del
fabricante de su pafs (consulte dometic.com/dealer) o con su punto
de venta.

Para tramitar la reparacion y la garantia comercial, incluya los
siguientes documentos al enviar el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

* El motivo de la reclamacién o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o No
profesionales puede tener consecuencias de seguridad y suponer la
anulacién de la garantia comercial.

15 Eliminacion

"“ Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche

W@ o material de embalaje en el contenedor de reciclaje
adecuado. Esta separacion es necesaria, ya que el embalaje
es un recurso valioso y una gestion inadecuada puede
afectar a la salud humana y al medio ambiente.
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E El contenedor con ruedas tachado indica que el producto
es un equipo eléctrico o electrénico que debe desecharse
por separado para tratarlo, recuperarlo y reciclarlo
debidamente. El consumidor tiene la obligacion legal
de desechar correctamente los equipos eléctricos
o electrénicos y de no arrojarlos junto a la basura

doméstica.

Esta separacién es necesaria, ya que los aparatos eléctricos son
recursos valiosos que pueden contener sustancias nocivas para los
seres humanos y el medioambiente.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en
el centro de reciclaje mas cercano o en un distribuidor especializado
sobre las normas pertinentes de gestion de residuos.

El producto podra desecharse gratuitamente.

16 Datos técnicos

Link Hub-WiFi
Entrada de tensién nominal 12 V=
Tensién de entrada minimano- 9V
minal
Tensién de entrada maximano- 16V
minal
Corriente nominal 35mA
Corriente maxima 80 mA
Corriente de desconexion <20 mA
Temperatura ambiente -20...65°C
Temperatura de almacenamien- | -20 ... 65°C

to

Humedad ambiental
Nivel de estanqueidad
Material de la carcasa

Frecuencia del transmisor

Potencia RF de salida

Dimensiones (An x Prx Al)
Peso

Certificacion

5...95 % non condensing
IP20
ABS

Wi-Fi (802.11b/g/n): 2412 ...
2484 MHz

Bluetooth 5 LE: 2402 ...
2480 MHz

Solo Bluetooth®: < 6 dBm
Wi-Fi: < 17 dBm

135 mm X 60 mm X 28 mm

52g

CEfC &
&

Por el presente documento, Dometic Technology Co., Ltd (China/
Zhuhai) declara que el tipo de equipo radioeléctrico Dometic

Hub cumple la directiva 2014/53/UE. El texto completo de la
declaracién de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente
direccion de Internet: documents.dometic.com

22

17 Informacioén legal

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. Su
uso estd sujeto a las siguientes dos condiciones:

* Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.

* Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluyendo interferencias que puedan causar un funcionamiento
no deseado.

Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la

parte responsable del cumplimiento podrian anular la autoridad

del usuario para operar el equipo. Después de poner a prueba este

equipo, se ha determinado que cumple los limites exigidos para

un dispositivo digital de clase B, de acuerdo con el apartado 15

de las normas de la Comisién Federal de Comunicaciones (FCC).

Estos limites se han disefado para proporcionar proteccion

razonable contra interferencias perjudiciales en una instalacion

residencial. Este equipo genera, usay puede irradiar energia de
radiofrecuencia, y si no se instala y usa de acuerdo con lo estipulado
en las instrucciones, podria causar interferencias perjudiciales en las
comunicaciones de radio. Sin embargo, no existe garantia de que
no se produzcan interferencias en una instalacién concreta. Si este
equipo genera interferencias perjudiciales para la recepcién de radio

o television, que pueden percibirse al encender y apagar el equipo,

se recomienda al usuario que trate de corregir la interferencia

siguiendo una o varias de las siguientes instrucciones:

* Reorientar o recolocar la antena receptora.

* Aumentar la separacion entre el equipo y el receptor.

* Conectar el equipo a una toma de salida con un circuito diferente
de al que esta conectado el receptor.

* Consultar al distribuidor o a un técnico especialista en radio o
television.

Este aparato cumple la(s) norma(s) de exencién de licencia de

la industria de Canada. Su uso esté sujeto a las siguientes dos

condiciones:

* Este dispositivo no puede causar interferencias.

* Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida que
pueda causar un funcionamiento no deseado. Este aparato digital
de clase B cumple con la norma ICES-3(B)/NBM-3(B) de Canada.
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrugdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo
a garantir a correta instalagdo, utilizacdo e manuten¢ao do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o
produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrucoes, orientacdes e avisos, e que compreende

e aceita cumprir os termos e condigoes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente
para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes e avisos estabelecidos neste manual,
assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui
estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas
proximidades poderdo ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrugcdes, orientacdes e avisos, bem como
adocumentacdo relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagdes. Para consultar as informacdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Seguranca cibernética

Confirmamos que este produto estd em conformidade com os
Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Reino
Unido) e Cyber Security Rules 2025 (Austrélia). A declaracdo de
conformidade esta disponivel em documents.dometic.com.

Para comunicar um incidente de seguranca, envie um e-mail para
productcybersecurity@dometic.com. As atualizagdes de seguranga
serao fornecidas durante um minimo de cinco anos apds a data de
fabrico.

3 Explicagao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranca e
mensagens de danos a propriedade, assim como o grau ou nivel de
seriedade do perigo.

PRECAUCAO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada,
pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
> Indica uma situagdo que, se nao for evitada, pode causar

danos materiais.

@ OBSERVAGAO Informacdes suplementares para a
utilizagdo do produto.

4 Indicagoes de seguran¢a

4.1 Indicagées de seguranca gerais

PRECAUCAO! Risco de eletrocussio

> Areparacao do aparelho apenas pode ser realizada por
pessoal qualificado que estejam familiarizados com os
perigos inerentes ou com as normas nacionais em vigor.

> Em caso de reparacdo, entre em contacto com a
assisténcia do fabricante dometic.com/support.

PRECAUCAO! Risco para a satide

> ParaaUniao Europeia, o Reino Unido e a Turquia:
Este dispositivo pode ser utilizado por criangas a
partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia e conhecimento, desde que sejam
supervisionadas ou recebam instrugdes sobre a
utilizagdo segura do aparelho e compreendam os
riscos envolvidos. Para todas as outras regides: Este
aparelho no foi previsto para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou com insuficiente experiéncia e
conhecimento, exceto caso tenham recebido supervisdo
ou instrugdes acerca da utilizagdo do aparelho por parte
de uma pessoa responsavel pela sua seguranca.

> Os aparelhos elétricos ndao sao brinquedos. Guarde
e utilize sempre o aparelho fora do alcance de criangas
muito pequenas.

> As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a
garantir que nao brincam com o aparelho.

> Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por
criangas sem supervisao.

NOTA! Risco de danos
> Nao utilize o aparelho em ambientes hiumidos ou

molhados.

> Nao utilize o aparelho no exterior.

> Nunca mergulhe o aparelho em agua.

> Nao exponha o aparelho ou os respetivos cabos ao
calor (por exemplo, luz solar direta, equipamentos de
aquecimento, fornos...).

> Nao troque as portas N-BUS e CI-BUS.

4.2 Instalagao segura do aparelho

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos

> O aparelho tem de ser montado e fixado de modo a ndo
cair.

> Ao posicionar o aparelho, assegure-se de que todos os
cabos estdo fixados de modo adequado para evitar risco
de tropegar.

NOTA! Risco de danos

> Nao coloque o aparelho na proximidade de fontes de
calor (aquecedores, luz solar direta, fornos a gas, etc.).

> Coloque o aparelho num lugar seco e protegido contra
salpicos de agua.

5 Material fornecido

Descri¢ao Quantidade

Dometic Hub 1

23


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.homeaffairs.gov.au/cyber-security-subsite/Pages/cyber-security-act.aspx
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
https://www.dometic.com/support

Descricdo Quantidade
Parafuso 2

6 Acessodrios

Descricao N.cart.
Cabo busRV-C10m 9620008182
Cabo busRV-C 3 m 9620008275
Cabo busRV-C6m 9620008462
Cabo bus RV-C 0,3 m 9620016910
Cabo busRV-C1m 9620016911

7 Utilizacao adequada

O Dometic Hub destina-se a garantir a comunicagdo entre os
produtos Dometic e a aplicagdo Dometic Power.

O Dometic Hub é adequado para:

* Instalagdo em veiculos de recreio

* Utilizacdo mével e fixa

* Utilizacdo em interiores

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins
pretendidos com base nestas instrugoes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma
instalacdo e/ou a uma operacdo adequadas do produto. Uma
instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencao incorretas causarao
um desempenho insatisfatorio e uma possivel avaria.

O fabricante nao aceita qualquer responsabilidade por danos ou
prejuizos no produto resultantes de:

* instalagdo, montagem ou ligagao incorretas, incluindo
sobretensoes

* Manutencao incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo
originais fornecidas pelo fabricante

* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

* Utilizagdo para outras finalidades que nédo as descritas no presente
manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as

especificagcdes do produto.

8 Descricao técnica

O aparelho é um gateway de comunicagado concebido para integrar
e agregar dados de varios dispositivos Dometic através de diferentes
protocolos de rede. O aparelho permite a monitorizacdo e o
controlo centralizados dos sistemas ligados através da aplicacdo
movel Dometic.

O aparelho funciona como um adaptador de protocolo e uma

rede principal, recolhendo dados operacionais dos aparelhos
suportados e tornando-os acessiveis localmente por Bluetooth® ou
remotamente por Wi-Fi quando associados a uma rede com ligagao
a Internet.

O aparelho tem capacidade para recolher e agregar dados de
varias redes suportadas em simultaneo. Todas as interfaces estdo
ativas e podem funcionar em simultaneo, exceto a CI-BUS que deve
ser ativada através do interruptor DIP 6. Quando a rede CI-BUS é
ativada, a interface RS-485 é desativada.

O aparelho suporta as conectividades de Bluetooth® e Wi-Fi:
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* O Bluetooth® permite a comunicacéo local direta entre o aparelho
e a aplicacdo Dometic Power quando o utilizador se encontrar
dentro do alcance permitido.

* A conectividade de Wi-Fi permite que o aparelho estabeleca
ligagdo a uma rede sem fios local. Quando a rede fornece acesso
a Internet, a aplicagao Dometic Power pode aceder remotamente
aos dados do sistema, permitindo aos utilizadores monitorizar o
seu sistema a partir de qualquer local.

Sao suportados os seguintes protocolos e redes:

Rede, Interface Descricao

Rede N-BUS O aparelho funciona como o né principal
na rede N-BUS, recolhendo dados dos pro-
dutos de gestdo de energia Dometic NDS

compativeis.

Rede CI-BUS O aparelho funciona como o né principal na
rede CI-BUS, recolhendo dados operacio-

nais dos aparelhos de climatizagdo Dometic
compativeis, incluindo sistemas de ar condi-

cionado, de aquecimento e de ventilagdo.

Rede RV-C O aparelho tem capacidade para recolher
os dados dos aparelhos Go Power!™ com-
pativeis e de outros produtos Dometic equi-
pados com uma interface de comunicagao
RV-C, tais como os sistemas de climatiza-

cdo.

Interface CAN O aparelho tem capacidade para recolher
os dados operacionais dos carregadores
Enerdrive Dometic e dos carregadores in-

versores compativeis.

Interface RS-485 O aparelho tem capacidade para recolher
os dados operacionais de uma ou varias ba-

terias B-TEC Enerdrive Dometic.

8.1 Vistageral do aparelho

Item na Descricao
B fig. fl na
pagina 24
1 Interruptores DIP
2 Conector N-BUS
3 Conector CI-BUS
4 Conector RV-C
5 Conector CAN
6 Conector RS-485



Item na Descricdao
@ fig. @l na
pagina 24
7 Botdo “Reset”
8 Botdo de sincronizagdo
9 Indicador LED

8.2 Pinos das portas

Os pinos de todas as portas de entrada sdo descritos nas tabelas
abaixo. Para evitar danos eletronicos, o fabricante recomenda a
utilizacdo de cabos de comunicacao opcionais (consulte Acessorios
na pagina 24).

Tabela 21: Pinos da porta N-BUS (R]12 6P6C)

Tomada Pino Funcdo
- = 1 Estado darede
r 4 Controlo remoto
654321
AR \-BUS
Terra

Tensdo do BUS (VBUS)

O oA WN

Nao ligado

Tabela 22: Pinos da porta CI-BUS (RJ12 6P6C)

Tomada Pino Funcdo
= = 1 Nao ligado
B . 2 Nao ligado
654321
HHHHHH 3 BUSCI
4 Terra
5 Nao ligado
6 Tensao do BUS (VBUS)

Tabela 23: RV-C (Molex MiniFit de 4 polos)

Tomada Pino Funcdo

1 RV-CH
RV-CL

2
3 Ligacdo a terra (opcional)
4

12 V= (optional)

Tabela 24: CAN-Bus (Molex MiniFit de 4 polos)

Tomada Pino Funcdo
1 CANH
2 CANL
3 Ligacdo a terra (opcional)
4 12 V= (optional)

Tabela 25: RS-485 (Molex MiniFit de 4 polos)

Tomada Pino Funcdo
1 RS-485 A
2 RS-485B
3 Ligagdo a terra (opcional)
4 12 V= (optional)

8.3 IndicadorLED

Cordo Estado
LED

Descricao

Verde @ Constantemente
aceso durante 10's

Bluetooth® ligado

Verde  Intermiténcialentaa | Bluetooth® desligado
cadals

Verde  Intermiténcia rapida | Modo de emparelhamento com
acada0,5s Bluetooth®

9 Instalagao

NOTA! Risco de danos
> Certifique-se de que nao deixa cair o aparelho.

> Se deixar cair o aparelho, certifique-se de que ndo se
ouve qualquer ruido ao agitar o aparelho e de que o
parafuso ainda esta bem apertado.

> Antes de fazer quaisquer perfuragdes, certifique-se de
que os cabos elétricos ou outras pecas do veiculo ndo
ficaram danificados devido aos trabalhos de perfuragao,
corte ou lixamento.

Notas acerca do local da instalacao:

* Instale o aparelho perto dos aparelhos ligados para manter os
cabos de ligagao o mais curtos possivel.

* Certifique-se de que a superficie de montagem é sélida, plana, lisa
e estd limpa.

* Certifigue-se de que o local de instalagdo estd bem ventilado e
protegido contra a humidade, pd, luz solar direta e outras fontes
de calor.

* Mantenha uma distancia de 10 cm para todos os lados em torno
do aparelho.

> Monte o aparelho numa parede com os 2 parafusos fornecidos.

10 Transferir a aplicagao

> Transfira a aplicagdo Dometic Power para o seu dispositivo mével
através do cddigo de resposta rapida:

s
f% e

11 Operacao

NOTA! Risco de danos
> Certifique-se de que as portas ndo ligadas estao

protegidas contra qualquer penetragdo.
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OBSERVACAO

> O aparelho funciona como o aparelho principal na rede
selecionada. Este pode ser desativado através dos
interruptores DIP.

> Se uma ou mais baterias Tempra estiverem ligadas na
rede N-BUS do aparelho, estas deverdo ser configuradas
no modo secundario, pois o aparelho ird funcionar
sempre como principal.

> A comunicagdo RS-485 na bateria B-TEC principal deve
ser ativada antes de estabelecer ligagdao ao aparelho.

O aparelho funciona automaticamente depois de ligado e fica
devidamente ligado a rede suportada. Nao é necesséria qualquer
interacdo da parte do utilizador durante o funcionamento normal. Os
dados sao transmitidos automaticamente para a aplicagdo Dometic
Power para monitorizagdo e controlo.

1. Selecione a rede correta com os interruptores DIP.

Interruptor DIP Funcao
1 Resisténcia do terminal RV-C ativa-
”I”” da
2 Resisténcia do terminal CAN ativa-
da

3 Resisténcia do terminal RS-485 ati-
vada

4 Modo N-BUS
* ON (Ligado): Modo Slave
* OFF (Desligado): Modo Master

5 Modo CI-BUS
* ON (Ligado): Modo Slave
* OFF (Desligado): Modo Master

6  Seletor de CI-BUS/RS-485
* ON (Ligado): CI-Bus ativado
* OFF (Desligado): RS-485 ativado

2. Lligue o aparelho a fonte de alimentagdo:

v Oaparelhoinicializa e inicia a recolha de dados dos aparelhos
ligados.
O indicador LED apresenta o estado operacional (consulte
Indicador LED na pagina 25).

3. Seaaplicagdo Dometic Power for ligada pela primeira vez, ative
o modo de emparelhamento:

a) Prima o botdo de emparelhamento (& fig. [l na
pagina 24, 8).

b) Siga as instrugdes na aplicagdo Dometic Power para concluir
o processo de emparelhamento.

4. Ao ligar as baterias B-TEC Enerdrive Dometic, certifique-se de
que o sistema da bateria estd devidamente configurado antes de
o utilizar:

a) Ligue ointerruptor de alimentacdo de todas as baterias.

b) Prima o botdo CONFIG no primeiro visor da bateria B-TEC
durante maisde 3's.

v Osindicadores LED de SOC (estado de carga da bateria) de
todas as baterias piscam em simultaneo se a operacéo for bem-
sucedida. Se tal ndo acontecer, repita o passo.

c) Se estiver ligada mais do que uma bateria: Prima novamente
o botdo CONFIG durante > 10s.

v Osindicadores LED de SOC comegam a piscar alternadamente.

Este processo pode demorar 2 ... 3 min. Depois de concluido
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o processo, os LED deixam de piscar e apresentam o estado de
carga da bateria. Se o processo falhar, repita o procedimento.

12 Limpeza e manutengao

NOTA! Risco de danos
> Nunca limpe o aparelho sob agua corrente nem em agua

de lavagem suja.
> Ao limpar, ndo utilize objetos afiados ou duros, nem

produtos de limpeza abrasivos ou lixivia, uma vez que
estes podem danificar o aparelho.

1. Devez em quando, limpe o produto com um pano humido.

2. Verifique regularmente os cabos ou fios ativos quanto a danos no
isolamento, ruturas ou conexdes soltas.

13 Resolucao de falhas

Falha Possivel causa Sugestao de solu-

cao

O aparelho ndo A fonte de alimen-
funciona. O indica- = tacdo nao esta dis-
dor LED esta desli- ponivel.

Certifique-se de
que o aparelho es-
ta devidamente li-
gado. gado a uma fonte
de alimentacdo e
de que a tensao de
alimentacao esta
presente nos pinos
de entrada.

Oindicador LEDou | E necessaria uma

outros componen- inspecio num cen-

tes estdo avariados. | 1o de reparacao
autorizado. Con-
tacte a assisténcia:
dometic.com/sup-
port

14 Garantia comercial

Aplica-se o prazo de garantia comercial legal. Se o produto
apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais
(consulte dometic.com/dealer) ou o seu distribuidor.

Para fins de reparagado ou de garantia comercial, terd de enviar
também os seguintes documentos:

* Uma copia da fatura com a data de aquisicdo

* Um motivo de reclamacao ou uma descricao da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo
profissionais podem ter consequéncias sobre a seguranga e anular a
garantia comercial.

15 Eliminacdo

'0“ Reciclagem do material de embalagem: sempre que

W@  ossivel, coloque o material de embalagem no respetivo
contentor de reciclagem. Esta separagdo é necessaria, uma
vez que a embalagem é um recurso valioso e a eliminagao

inadequada pode afetar a salide humana e o ambiente.


https://www.dometic.com/support
https://www.dometic.com/support
http://dometic.com/dealer

E O caixote do lixo com uma cruz indica que o produto é um
equipamento elétrico ou eletronico e deve ser recolhido
separadamente para tratamento, recuperagao e reciclagem
adequados. O consumidor é legalmente obrigado a
eliminar adequadamente qualquer equipamento
elétrico ou eletronico, separadamente do lixo
domeéstico geral!

Esta separagdo é necessaria, pois os aparelhos elétricos sao recursos
valiosos e podem conter substancias nocivas para os humanos e
para o ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro
de reciclagem ou distribuidor mais préximo sobre as disposi¢cdes de
eliminagdo aplicaveis.

O produto pode ser eliminado gratuitamente.

16 Ficha de dados técnicos

Hub de ligagado - Wi-Fi

Entrada de tensao nominal 12V=

Tensdo nominal minima de en- 9V
trada

Tensdo nominal méximadeen- |16V

trada

Corrente nominal 35mA
Corrente maxima 80 mA
Corrente de desativacao <20mA
Temperatura ambiente -20...65°C

Temperatura de armazenamento | - 20 ... 65 °C

Humidade do ar ambiente 5...95 % non condensing

Protecdo contra penetracdo P20

Material da caixa ABS

Frequéncia do transmissor Wi-Fi (802.11b/g/n): 2412 ...
2484 MHz
Bluetooth 5 LE: 2402 ...
2480 MHz

Poténcia de saida RF Apenas Bluetooth®: < 6 dBm

Wi-Fi: <17 dBm
Dimensdes (L x P x A) 135 mm X 60 mm X 28 mm

Peso 52g

CEfC &
&

Com a presente, a Dometic Technology Co., Ltd (China/Zhuhai)
declara que o tipo de equipamento de radio Dometic Hub

cumpre a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragdo de
conformidade UE esta disponivel no seguinte endereco de Internet:
documents.dometic.com

Certificacdo

17 Aviso legal

Este dispositivo encontra-se em conformidade com a Parte 15 das
Normas FCC. O funcionamento esta sujeito as duas condi¢coes
seguintes:

* Este dispositivo ndo pode causar uma interferéncia prejudicial.

* Este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida,
incluindo interferéncia que possa causar um funcionamento
indesejado.

Alteracdes ou modificagdes ndo aprovadas expressamente pela

parte responsavel pela conformidade podem anular a autoridade

do utilizador para operar o equipamento. Este equipamento foi
testado e considerado em conformidade com os limites para

um aparelho digital de Classe B, de acordo com a Parte 15 das

Normas FCC. Estes limites sdo concebidos para proporcionar uma

protecdo razoavel contra interferéncias prejudiciais numa instalagao

residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia
de radiofrequéncias e, caso nao seja instalado e utilizado de acordo
com as instrugdes, pode causar uma interferéncia prejudicial as
comunicagdes por radio. Todavia, nao existe qualquer garantia que

a interferéncia ndo ird ocorrer numa instalagdo particular. Se este

equipamento causar uma interferéncia prejudicial a rece¢do de

radio ou televisao, que pode ser determinada ligando e desligando

0 equipamento, o utilizador é encorajado a tentar corrigir a

interferéncia através de uma ou mais das seguintes medidas:

* Reorientar ou relocalizar a antena de recegao.

* Aumentar a distancia entre o equipamento e o recetor.

* Ligar o equipamento a uma tomada num circuito diferente
daquele ao qual o recetor esta ligado.

* Consultar o distribuidor ou um técnico de radio/televisdo
experiente para obter ajuda.

Este aparelho estd em conformidade com a(s) norma(s) RSS isentas
de liceng¢a da Industry Canada. O funcionamento esté sujeito as duas
condigdes seguintes:

* Este dispositivo ndo pode causar interferéncias.

* Este dispositivo deve aceitar quaisquer interferéncias, incluindo
interferéncias que possam causar um funcionamento indesejado
do dispositivo. Este aparelho digital de Classe B cumpriu a norma
canadiana ICES-3(B)/NBM-3(B).
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1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale

del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste
istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver
compreso e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo
prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel
presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza
delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad
altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la
relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto,
visitare documents.dometic.com.

2 Sicurezzainformatica

Confermiamo che questo prodotto & conforme alla Security and
Telecommunications Infrastructure regulation (Regno Unito) e

alle Cyber Security Rules 2025 (Australia). La dichiarazione di
conformita e disponibile all'indirizzo documents.dometic.com. Per
segnalare un incidente di sicurezza, inviare un'e-mail all’indirizzo
productcybersecurity@dometic.com. Gli aggiornamenti di sicurezza
saranno forniti per un minimo di cinque anni dopo la data di
produzione.

3 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di
sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della proprieta, oltre a
indicare il grado o livello di gravita del rischio.

ATTENZIONE!

> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata,
potrebbe provocare lesioni di entita lieve o moderata.

AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo

provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al
funzionamento del prodotto.
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4 Istruzioni per la sicurezza

4.1 Istruzioni generali per la sicurezza

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche

> Lariparazione dell'apparecchio puo essere effettuata solo
da personale qualificato a conoscenza dei rischi connessi
e delle normative pertinenti e nazionali.

> Peril servizio di riparazione, contattare il supporto del
fabbricante all'indirizzo dometic.com/support.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

> Perl’Unione Europea, il Regno Unito e la
Turchia:Questo apparecchio pud essere utilizzato
da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone
inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se
sorvegliate o preventivamente istruite sull'impiego
dell'apparecchio in sicurezza e se informate dei pericoli
legati al prodotto stesso. Per tutte le altre aree
geografiche: Questo apparecchio non & adatto per
essere impiegato da persone (bambini inclusi) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche o prive
di esperienza e di conoscenze specifiche, a meno che
non siano sorvegliate da una persona competente o
non siano state adeguatamente istruite sull'impiego
dell'apparecchio da parte di una persona addetta alla
sicurezza.

> Gli apparecchi elettrici non sono giocattoli.
Conservare e utilizzare I'apparecchio lontano dalla
portata dei bambini molto piccoli.

> Controllare che i bambini non giochino con questo
apparecchio.

> La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite
da bambini senza la presenza di un adulto.

AVVISO! Rischio di danni
> Non mettere in funzione I'apparecchio in ambienti umidi

o bagnati.

> Non utilizzare I'apparecchio all'aperto.

> Non immergere mai l'apparecchio in acqua.

> Non esporre I'apparecchio o i relativi cavi a fonti di calore,
quali luce diretta del sole, apparecchi di riscaldamento o
forni.

> Non invertire le porte N-BUS e CI-BUS.
4.2 Installazione dell’apparecchio in sicurezza

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

> L'apparecchio deve essere montato e fissato in modo che
non possa cadere.

> Quando si posiziona |,apparecchio, assicurarsi che tutti
i cavi siano adeguatamente fissati per evitare qualsiasi
forma di rischio diinciampo.

AVVISO! Rischio di danni

> Non collocare il dispositivo nelle vicinanze di fonti di
calore (riscaldamenti, luce solare diretta, forni a gas ecc.).

> Posizionare I'apparecchio in un luogo asciutto e protetto
da eventuali spruzzi d'acqua.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.homeaffairs.gov.au/cyber-security-subsite/Pages/cyber-security-act.aspx
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
https://www.dometic.com/support

5 Dotazione

Descrizione Quantita
Dometic Hub 1

Vite 2
6 Accessori

Descrizione N. art.
CavoRV-CBusda1l0m 9620008182
CavoRV-CBusda3m 9620008275
CavoRV-CBusda6m 9620008462
CavoRV-CBusda0,3m 9620016910
CavoRV-CBusdalm 9620016911

7 Destinazione d’uso

Dometic Hub € progettato per garantire la comunicazione tra i
prodotti Dometic e I'app Dometic Power.

Dometic Hub & adatto per:

* installazione su veicoli ricreazionali

* uso mobile e fisso

* usointerno

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e l'applicazione previsti in
conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta
installazione e/o il funzionamento del prodotto. Un'installazione
errata e/o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno
prestazioni insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali
lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la
sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da
quelle originali fornite dal fabbricante

* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del
fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del

prodotto.

8 Descrizione delle caratteristiche tecniche

L'apparecchio e un gateway di comunicazione progettato per
integrare e aggregare i dati provenienti da piu dispositivi Dometic
che utilizzano protocolli di rete diversi. L'apparecchio consente il
monitoraggio e il controllo centralizzati dei sistemi collegati tramite
I'app mobile Dometic.

L'apparecchio funge da adattatore di protocollo e da master di rete,
raccogliendo i dati operativi dai dispositivi supportati e rendendoli
accessibili localmente tramite Bluetooth® o in remoto tramite Wi-Fi
quando e connesso a una rete con accesso a Internet.

'apparecchio & in grado di raccogliere e aggregare
contemporaneamente i dati provenienti da diverse reti

supportate. Tutte le interfacce sono attive e possono funzionare
contemporaneamente, ad eccezione di CI-BUS che deve essere
attivata tramite I'interruttore DIP 6. Quando la rete CI-BUS ¢ attivata,
I'interfaccia RS-485 viene disattivata.

L'apparecchio supporta sia la connettivita Bluetooth® che Wi-Fi:

* |l Bluetooth® consente la comunicazione locale diretta tra
I'apparecchio e I'app Dometic Power quando |'utente si trova nel
raggio d'azione.

* La connettivita Wi-Fi consente all'apparecchio di connettersi
a una rete wireless locale. Quando la rete fornisce I'accesso a
Internet, I'app Dometic Power pud accedere ai dati di sistema da
remoto, consentendo agli utenti di monitorare il proprio sistema
da qualsiasi luogo.

Sono supportati i seguenti protocolli e reti:

Rete, Interfaccia Descrizione

Rete N-BUS L"apparecchio funge da nodo master sulla
rete N-BUS, raccogliendo dati dai prodotti
Dometic NDS per la gestione dell’alimenta-

zione compatibili.

Rete CI-BUS L"apparecchio funge da nodo master sulla

rete CI-BUS, raccogliendo dati operativi da-
gli apparecchi Dometic per la climatizzazio-
ne compatibili, tra cui climatizzatori, radiato-

ri e sistemi di ventilazione.

Rete RV-C L'apparecchio e in grado di raccogliere da-
ti dagli apparecchi Go Power!™ compatibili
e da altri prodotti Dometic dotati di un‘inter-
faccia di comunicazione RV-C, come i siste-

mi di climatizzazione.

Interfaccia CAN L'apparecchio & in grado di raccogliere da-
ti operativi dai caricabatterie e dagli inver-
ter-caricabatterie Enerdrive Dometic com-
patibili.

Interfaccia RS-485 L'apparecchio & in grado di raccogliere dati
operativi da una o pil batterie Enerdrive Do-

metic B-TEC.

8.1 Panoramica

Posizione nella Descrizione

& fig. [l alla
pagina 29
1 Interruttori di regolazione
2 Connettore N-BUS
3 Connettore CI-BUS
4 Connettore RV-C
5 Connettore CAN
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Posizione nella Descrizione

@ fig. f alla
pagina 29
6 Connettore RS-485
7 Tasto reset
8 Pulsante di associazione
9 Indicatore LED

8.2 Piedinaturadelle porte

La piedinatura di tutte le porte diingresso & descritta nelle tabelle
riportate di seguito. Per evitare danni all’elettronica, il fabbricante
raccomanda di utilizzare i cavi di comunicazione opzionali (vedere
Accessori alla pagina 29).

Tabella 26: Piedinatura della porta N-BUS (R]12 6P6C)

Presa Perno Funzione
= = 1 Stato rete
r 4 2 Controllo remoto

654321

AR 3 |NBUS
4 Terra
5 Tensione BUS (VBUS)
6 Non collegato

Tabella 27: Piedinatura della porta CI-BUS (R]12 6P6C)

Presa Perno Funzione
= ] 1 Non collegato
B . Non collegato
654321
A CrBUS
Terra

Non collegato

Tensione BUS (VBUS)

o 0~ WN

Tabella 28: RV-C (Molex MiniFit a 4 poli)

Presa Perno Funzione

1 RV-CH
RV-CL

2
3 Massa (opzionale)
4 12 V= (optional)

Tabella 29: CAN-Bus (Molex MiniFit a 4 poli)

Presa Perno Funzione
1 CANH
2 CANL
3 Massa (opzionale)
4 12 V= (optional)
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Tabella 30: RS-485 (Molex MiniFit a 4 poli)

Presa Perno Funzione
1 RS-485 A
2 RS-485B
3 Massa (opzionale)
4 12 V= (optional)

8.3 Indicatore LED

Colo- Stato Descrizione

re LED

Verde | Acceso fisso per10s Connesso tramite Bluetooth®

Verde  Lampeggia lenta- Non connesso tramite Bluetoo-

mente ogni s th®
Verde lampeggiarapida- | Modalita di associazione Blue-
mente ogni 0,5 s tooth®

9 Installazione

AVVISO! Rischio di danni
> Assicurarsi che l'apparecchio non possa cadere.

> Se l'apparecchio & caduto, assicurarsi di non avvertire
alcun rumore quando lo si scuote e che le viti siano
ancora sufficientemente serrate.

> Prima di praticare qualsiasi foro, assicurarsi che nessun
cavo elettrico o altri componenti del veicolo possano
essere danneggiati da trapani, seghe o lime.

Note sul luogo di installazione:

* Installare I'apparecchio vicino agli apparecchi collegati per ridurre
al minimo la lunghezza dei cavi di collegamento.

Assicurarsi che la superficie di montaggio sia solida, piana, liscia e
pulita.

Assicurarsi che il luogo di installazione sia ben ventilato e protetto
da umidita, polvere, luce solare diretta e altre fonti di calore.

* Mantenere una distanza di 10 cm su tutti i lati dell'apparecchio.

> Fissare I'apparecchio alla parete utilizzando le 2 viti in dotazione.

10 Download dell’app:

> Scaricare I'app Dometic Power sul proprio dispositivo mobile
tramite il codice QR:

s
f% e

11 Funzionamento

AVVISO! Rischio di danni
> Assicurarsi che le porte non collegate siano protette da

eventuali infiltrazioni.



@ NOTA
> L'apparecchio funge da master sulla rete selezionata.

Questa funzione pud essere disattivata tramite gl
interruttori DIP.

> Se nella rete N-BUS dell’'apparecchio sono collegate una
0 piu batterie Tempra, queste devono essere configurate
in modalita slave, poiché I'apparecchio opera sempre
come master.

> La comunicazione RS-485 sulla batteria B-TEC master
deve essere attivata prima di collegare I'apparecchio.

L'apparecchio funziona automaticamente una volta alimentato e
correttamente collegato alla rete supportata. Durante il normale
funzionamento non é richiesta alcuna interazione da parte
dell'utente. | dati vengono trasmessi automaticamente all'app
Dometic Power per il monitoraggio e il controllo.

1. Selezionare la rete corretta utilizzando gli interruttori DIP.

Interruttore di Funzione
regolazione
1 Resistore di terminazione RV-C atti-
””I” vato

2 Resistore di terminazione CAN atti-
vato

3 Resistore di terminazione RS-485
attivato

4 Modalita N-BUS
* ON: modalita Slave
* OFF: Modalita master

5 Modalita CI-BUS
* ON: modalita Slave
* OFF: Modalita master

6 Selettore Cl-Bus/RS-485
* ON: Cl-Bus attivato
* OFF: RS-485 attivato

2. Collegare I'apparecchio all'alimentazione.

v L'apparecchio si avvia e inizia a raccogliere dati dagli apparecchi
collegati.
L'indicatore LED mostra lo stato operativo (vedere Indicatore LED
alla pagina 30).

3. Selapp Dometic Power viene collegata per la prima volta,
attivare la modalita di associazione:

a) Premere il pulsante di associazione ([ fig. [l alla
pagina 29, 8).

b) Seguire le istruzioni riportare nell'app Dometic Power per
completare la procedura di associazione.

4. Quando si collegano le batterie Enerdrive Dometic B-TEC,
assicurarsi che il sistema di batterie sia configurato correttamente
prima dell’uso:

a) Accendere I'interruttore di alimentazione di tutte le batterie.
b) Premereil pulsante CONFIG sul primo display delle batterie
B-TEC per pit di 3s.

v Sel'operazione va a buon fine, gli indicatori LED SOC (stato
di carica della batteria) di tutte le batterie lampeggiano
contemporaneamente. In caso contrario, ripetere il passaggio.
c) Sesono collegate pill batterie: premere nuovamente il

pulsante CONFIG per> 10s.

v Gliindicatori LED SOC iniziano a lampeggiare alternativamente.
Questo processo puo richiedere 2 ... 3 min. Una volta

completata I'operazione, i LED smettono di lampeggiare e
mostrano lo stato di carica della batteria. Se I'operazione non va
a buon fine, ripetere la procedura.

12 Pulizia e manutenzione

AVVISO! Rischio di danni
> Non lavare mail'apparecchio sotto acqua corrente e non

immergerlo in acqua per risciacquarlo.
> Perla pulizia non usare oggetti appuntiti o duri,

detergenti abrasivi o candeggina, perché possono
danneggiare l'apparecchio.

1. Pulire di tanto in tanto il prodotto con un panno umido.

2. Controllare regolarmente che i cavi o i fili sotto tensione non
presentino difetti di isolamento, rotture o collegamenti allentati.

13 Risoluzione dei problemi

Guasto Possibile causa Rimedio

L'alimentazione
non e disponibile.

Il dispositivo non
funziona. L'indica-
tore LED e spento.

Assicurarsi che
I"apparecchio sia
collegato corretta-
mente a una fonte
dialimentazione e
che la tensione di
alimentazione sia
presente sui pin di
ingresso.

L'indicatore LED o E necessaria un'i-

glialtri componenti spezione da parte

sono difettosi. diun centro di ripa-
razione autorizza-
to. Contattare il ser-
vizio di assistenza:
dometic.com/sup-
port

14 Garanzia commerciale

Si applica il periodo di garanzia commerciale previsto dalla legge. Se
il prodotto & difettoso, contattare la filiale del fabbricante nel proprio
Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia commerciale e predisporre eventuali
interventi di riparazione, & necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto

* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da
personale non professionista possono avere conseguenze sulla
sicurezza e invalidare la garanzia commerciale.

15 Smaltimento

'0“ Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il

W@  materiale da imballaggio negli appositi contenitori
diriciclaggio, dove possibile. Questa separazione
necessaria poiché |'imballaggio & una risorsa preziosa e uno
smaltimento improprio pud avere un impatto sulla salute e

sull'ambiente.
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K L'icona raffigurante un bidone con ruote barrato indica
che il prodotto e un‘apparecchiatura elettrica o elettronica
e deve essere smaltito separatamente per essere trattato,
recuperato e riciclato in modo adeguato. Il consumatore
é obbligato per legge a smaltire correttamente
le apparecchiature elettriche o elettroniche
separatamente dai rifiuti domestici generici!

Questa separazione e necessaria, in quanto le apparecchiature
elettriche sono risorse preziose e possono contenere sostanze

nocive per l'uomo e I'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro
diriciclaggio pit vicino o presso il proprio distributore specializzato
sulle norme relative allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

16 Scheda tecnica

Collegamento Hub/Wi-Fi

Tensione nominale diingresso

Tensione nominale minima di in-

gresso

Tensione nominale massima di
ingresso

Corrente nominale

Corrente massima

Corrente di arresto
Temperatura ambiente
Temperatura di conservazione
Umidita ambientale
Protezione ingresso

Materiale alloggiamento

Frequenza del trasmettitore

Potenza di uscita RF

Dimensioni (Lx P x H)
Peso

Certificazione

12V~
9V

16V

35mA

80 mA

<20mA

-20...65°C
-20...65°C

5...95% non condensing
IP20

ABS

Wi-Fi (802.11b/g/n): 2412 ...
2484 MHz

Bluetooth 5 LE: 2402 ...
2480 MHz

Solo Bluetooth®: < 6 dBm
Wi-Fi: < 17 dBm

135 mm X 60 mm X 28 mm

52g

CEfC &
&

Con la presente, Dometic Technology Co., Ltd (China/Zhuhai)
dichiara che I'apparecchiatura radio tipo Dometic Hub & conforme
alla Direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione

di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo internet:

documents.dometic.com

17 Legale

Questo apparecchio e conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il
funzionamento e soggetto alle seguenti due condizioni:
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* Questo apparecchio non deve causare interferenze dannose.

* Questo apparecchio deve tollerare le interferenze, incluse quelle
che possano causare un funzionamento indesiderato.

Qualsiasi cambiamento o modifica non espressamente approvati

dalla parte responsabile della conformita potrebbero invalidare

il diritto dell'utente a utilizzare questo apparecchio. Questo

apparecchio & stato testato ed é risultato conforme ai limiti

per i dispositivi digitali di Classe B, in conformita alla parte 15

delle norme FCC. Questi limiti sono stati stabiliti per fornire

una ragionevole protezione contro le interferenze dannose in

un’installazione residenziale. Questo apparecchio genera, utilizza

e puo irradiare energia a radiofrequenza e, se non installato e

utilizzato in conformita alle istruzioni, pud causare interferenze

dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi € alcuna garanzia

che non si verifichino interferenze in una specifica installazione.

Se questo apparecchio causa interferenze dannose alla ricezione

radio o televisiva che possono essere determinate accendendo e

spegnendo 'apparecchio, I'utente e invitato a cercare di correggere

Iinterferenza adottando una o piu delle seguenti misure:

* Riorientare o riposizionare I'antenna ricevente.

* Aumentare la distanza tra I'apparecchio e il ricevitore.

* Collegare l'apparecchio a una presa di un circuito diverso da
quello a cui e collegato il ricevitore.

* Rivolgersi al distributore o a un tecnico radio/TV esperto per
ricevere assistenza.

Questo apparecchio e conforme agli standard RSS esenti da licenza

ISED Canada. Il funzionamento e soggetto alle seguenti due

condizioni:

* ['apparecchio non deve causare interferenze.

* ['apparecchio deve tollerare le interferenze, incluse le
interferenze che possano causare un funzionamento indesiderato
dell'apparecchio. Questo apparecchio digitale di Classe B &
conforme alla norma canadese ICES-3(B)/NBM-3(B).
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding
op om ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze
gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt
gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen
te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen

en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet-en
regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor
uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing,
met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Cyberbeveiliging

Wij bevestigen dat dit product voldoet aan de Security

and Telecommunications Infrastructure regulation (VK) en

Cyber Security Rules 2025 (Australi€). De verklaring van
overeenstemming is beschikbaar op documents.dometic.com.
Om een beveiligingsincident te melden, stuurt u een e-mail naar
productcybersecurity@dometic.com. Beveiligingsupdates worden
minimaal vijf jaar na de productiedatum verstrekt.

3 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en
eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar aan.

VOORZICHTIG!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg kan
hebben.

LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt
voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

@ INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van
het product.

4 Veiligheidsaanwijzingen
4.1 Algemene veiligheidsaanwijzingen

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken

> De reparatie van het toestel mag uitsluitend worden
uitgevoerd door bevoegd personeel dat bekend is met
de betreffende gevaren en de relevante en nationale
voorschriften.

> Neem voor de reparatieservice contact op met de
ondersteuning van de fabrikant via dometic.com/
support.

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid

> Voor de Europese Unie, het Verenigd Koninkrijk
en Turkije: Dit toestel mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen
met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen
of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht
staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het
toestel en zij inzicht hebben in de gevaren die het
gebruik ervan met zich meebrengt. Voor alle andere
regio's: Dit toestel mag niet worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met een lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke beperking of gebrek aan
ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan of zijn
geinstrueerd in het gebruik van het toestel door een
volwassene die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

> Elektrische toestellen zijn geen speelgoed. Houd
en gebruik het toestel buiten het bereik van zeer jonge
kinderen.

> Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen
dat ze niet met het toestel spelen.

> Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

LET OP! Gevaar voor schade

> Gebruik het toestel niet in een vochtige of natte
omgeving.

> Gebruik het toestel niet buiten.

> Dompel het toestel nooit onder in water.

> Stel het toestel of de kabels ervan niet bloot aan warmte,
zoals direct zonlicht, verwarming of ovens.

> Sluit de N-BUS- en CI-BUS-poorten niet omgekeerd aan.

4.2 Hettoestel veilig monteren

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

> Het toestel moet zodanig worden gemonteerd en
bevestigd, dat het niet naar beneden kan vallen.

> Zorg er bij het opstellen van het toestel voor dat alle
kabels veilig zijn bevestigd, om struikelen te voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade

> Plaats het toestel niet in de buurt van warmtebronnen
(verwarming, direct zonlicht, gaskachels enz.).

> Plaats het toestel op een droge locatie waar het is
beschermd tegen spatwater.

5 Omvangvande levering

Beschrijving Aantal

Dometic Hub 1
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Beschrijving Aantal

Schroef 2

6 Accessoires

Beschrijving Artikelnr.
RV-C-buskabel 10 m 9620008182
RV-C-buskabel 3 m 9620008275
RV-C-buskabel 6 m 9620008462
RV-C-buskabel 0,3 m 9620016910
RV-C-buskabel T m 9620016911

7 Beoogd gebruik

De Dometic Hub is bedoeld om de communicatie tussen Dometic-
producten en de Dometic Power-app te waarborgen.

De Dometic Hub is geschikt voor:

* Montage in campers
* Mobiel en stationair gebruik
* Gebruik binnenshuis

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de
toepassing in overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte
installatie en/of correct gebruik van het product. Een slechte
installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende
prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade
aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge
spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant
geleverde originele reserveonderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming
van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze
handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de

specificaties van het product te wijzigen.

8 Technische beschrijving

Het toestel is een communicatie-gateway die is ontworpen voor het
integreren en samenvoegen van gegevens van meerdere Dometic-
apparaten in verschillende netwerkprotocollen. Het toestel maakt
gecentraliseerde bewaking en besturing van aangesloten systemen
mogelijk via de mobiele applicatie van Dometic.

Het toestel werkt als protocoladapter en netwerkmaster, verzamelt
operationele gegevens van ondersteunde apparaten en maakt die
lokaal toegankelijk via Bluetooth® of op afstand via wifi wanneer het
is verbonden met een netwerk met internettoegang.

Het toestel kan gegevens van verschillende ondersteunde
netwerken tegelijkertijd verzamelen en samenvoegen. Alle interfaces
zijn actief en kunnen tegelijkertijd werken, behalve de CI-BUS die
moet worden ingeschakeld via DIP-switch 6. Als het CI-BUS-netwerk
is ingeschakeld, is de RS-485-interface uitgeschakeld.

Het toestel ondersteunt zowel Bluetooth®- als wifi-verbinding:
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* Bluetooth® maakt directe lokale communicatie mogelijk tussen
het toestel en de Dometic Power-app wanneer de gebruiker zich
binnen het bereik bevindt.

* Middels wifi kan het toestel verbinding maken met een lokaal
draadloos netwerk. Wanneer het netwerk internettoegang
biedt, heeft de Dometic Power-app op afstand toegang tot
systeemgegevens, zodat gebruikers hun systeem vanaf elke locatie
kunnen bewaken.

De volgende protocollen en netwerken worden ondersteund:

Netwerk, interface Beschrijving

N-BUS netwerk

Het toestel werkt als het hoofdknooppunt
op het N-BUS-netwerk en verzamelt gege-
vens van compatibele NDS-energiebeheer-
producten van Dometic.

Cl-BUS-netwerk Het toestel werkt als hoofdknooppunt op
het CI-BUS-netwerk en verzamelt operatio-
nele gegevens van compatibele klimaatre-
gelingen van Dometic, waaronder aircon-
ditioners, verwarmingen en ventilatiesyste-

men.

RV-C-netwerk Het toestel kan gegevens verzamelen van
compatibele Go Power!™-apparaten en an-
dere Dometic-producten die zijn uitgerust
met een RV-C communicatie-interface, zoals

klimaatregelingssystemen.

CAN-interface Het toestel kan bedrijfsgegevens verzame-
len van compatibele Enerdrive-laders en -

omvormers van Dometic.

RS-485-interface Het toestel kan bedrijfsgegevens verzame-
len van een of meer Enerdrive B-TEC-accu's

van Dometic.

8.1 Overzicht

Nr.in Beschrijving
@& afb. Ell op
pagina 34
1 DIP-schakelaars
2 N-BUS-connector
3 CI-BUS-connector
4 RV-C-connector
5 CAN-connector
6 RS-485-connector



Nr. in Beschrijving
@ afb. Kl op
pagina 34
7 Resetknop
8 Pairingtoets
9 Ledlampje

8.2 Penbezetting van poorten

De penbezetting van alle invoerpoorten wordt in de onderstaande
tabellen beschreven. Om schade aan elektronische apparatuur te
voorkomen, raadt de fabrikant aan de optionele communicatiekabels
te gebruiken (zie Accessoires op pagina 34).

Tabel 31: Penbezetting N-BUS-poort (R]12 6P6C)

Contactdoos Pen | Functie

- = 1 Netstatus

2 Afstandsbediening
3 N-BUS

4 Massa
5

6

i

Busspanning (VBUS)

Niet aangesloten

Tabel 32: Penbezetting CI-BUS-poort (R]12 6P6C)

Contactdoos Pen | Functie

= = 1 Niet aangesloten

Niet aangesloten

CI-BUS

Massa

Niet aangesloten

Busspanning (VBUS)

O o~ WN

Tabel 33: RV-C (Molex MiniFit 4-polig)

Contactdoos Pen | Functie
1 RV-C H

RV-CL

2
3 Massa (optioneel)
4 12 V= (optional)

Tabel 34: CAN-bus (Molex MiniFit 4-polig)

Contactdoos Pen | Functie
1 CANH
CAN L

Massa (optioneel)

Now N

12 V= (optional)

Tabel 35: RS-485 (Molex MiniFit 4-polig)

Contactdoos Pen | Functie
1 RS-485 A
RS-485B

Massa (optioneel)

Now N

12 V= (optional)

8.3 Ledlampje

Led- Status
kleur

Beschrijving

Groen | Brandt continu gedu-  Bluetooth® verbonden
rende 10 s

Groen  Knippertlangzaam  Bluetooth® niet verbonden

elkels

Groen | Knippert snel elke
0,5s

Bluetooth®-koppelingsmodus

9 Installatie

LET OP! Gevaar voor schade
> Zorg ervoor dat het toestel niet kan vallen.
> Als het toestel toch is gevallen, controleer dan of er geen

gerammel te horen is wanneer u de adapter schudt en dat
de schroeven nog steeds voldoende stevig vastzitten.

> Controleer voordat u gaat boren of er geen elektrische
kabels of andere delen van het voertuig door boren,
zagen of vijlen beschadigd kunnen raken.

Opmerkingen over de montageplaats:

* Plaats het toestel dicht bij de te verbinden apparatuur om de
aansluitkabels zo kort mogelijk te houden.

* Zorg ervoor dat het montage-oppervlak stevig, viak, glad en
schoon is.

* Zorg ervoor dat de montageplaats goed geventileerd is en
beschermd is tegen vocht, stof, direct zonlicht en andere
warmtebronnen.

* Houd een afstand van 10 cm aan alle zijden rondom het toestel.
> Bevestig het toestel aan een wand met de 2 meegeleverde

schroeven.

10 De app downloaden

> Download de Dometic Power-app voor uw mobiele apparaat via
de QR-code:

xR

A
A

s i
11 Gebruik

LET OP! Gevaar voor schade
> Zorg ervoor dat niet-aangesloten poorten beschermd zijn

tegen binnendringen.
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@ INSTRUCTIE
> Hettoestel fungeert als master op het geselecteerde

netwerk. Dit kan worden uitgeschakeld via DIP-
schakelaars.

> Als een of meer Tempra-accu's zijn aangesloten op het
N-BUS-netwerk van het toestel, moeten deze in de slave-
modus worden geconfigureerd, omdat het toestel altijd
als master werkt.

> De RS-485-communicatie op de master-B-TEC-accu moet
ingeschakeld zijn voordat u het toestel aansluit.

Het toestel werkt automatisch nadat het is ingeschakeld en
correct is aangesloten op het ondersteunde netwerk. Eris geen
gebruikersinteractie vereist tijdens normaal bedrijf. Gegevens
worden automatisch naar de Dometic Power-app verzonden ten
behoeve van bewaking en besturing.

1. Selecteer het juiste netwerk met behulp van de DIP-schakelaars.

DIP-schakelaar Functie

1 RV-C-klemweerstand ingeschakeld

3 RS-485-klemweerstand ingescha-
keld

CAN-klemweerstand ingeschakeld

4 N-BUS-modus
* ON: Slavemodus
* OFF: Master-modus

5 CI-BUS-modus
* ON: Slavemodus
* OFF: Master-modus

6 Cl-bus-/RS-485 selector
* ON: Cl-bus ingeschakeld
* OFF: RS-485 ingeschakeld

2. Sluit toestel aan op de stroomvoorziening.

v Hettoestel initialiseert en begint met het verzamelen van
gegevens van de verbonden toestellen.
De led-indicator duidt de bedrijfsstatus aan (zie Ledlampje op
pagina 35).

3. Als de Dometic Power-app voor de eerste keer wordt
verbonden, activeert u de koppelingsmodus:

a) Druk op de koppelingsknop ([ afb. [l op pagina 34,
8).

b) Volg de instructies in de Dometic Power-app om het
koppelingsproces te voltooien.

4. Wanneer u Enerdrive B-TEC-accu's van Dometic aansluit, moet
u ervoor zorgen dat het accusysteem correct is geconfigureerd
voor gebruik:

a) Zetdeaan/uit-schakelaar van alle accu's aan.

b) Houd de knop CONFIG op het display van de eerste B-TEC-
accu meer dan 3 s ingedrukt.
v De led-indicatoren van de SOC (accustatus) van alle accu's
knipperen gelijktijdig als het proces is geslaagd. Als dit niet het
geval is, herhaalt u deze stap.

c) Alsermeerdere accu's zijn aangesloten: Houd de knop
CONFIG nogmaals > 10 singedrukt.

v De led-indicatoren van de SOC beginnen afwisselend te
knipperen. Dit proces kan 2 ... 3 min duren. Zodra dit is
voltooid, stoppen de led's met knipperen en wordt de laadstatus
van de accu weergegeven. Als het proces mislukt, herhaalt u de
procedure.
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12 Reiniging en onderhoud

LET OP! Gevaar voor schade
> Reinig het toestel nooit onder stromend water of in
afwaswater.
> Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen, schurende

reinigingsmiddelen of bleekmiddel bij het reinigen.
Daardoor kan het toestel beschadigd raken.

1. Reinig het product af en toe met een vochtige doek.

2. Controleer onder spanning staande kabels of draden regelmatig
op beschadigde isolatie, kabelbreuk of losse contacten.

13 Problemen oplossen

Fout Mogelijke oorzaak  Voorstel tot oplos-
sing

Het toestel werkt
niet. De led-indica-
toris uit.

Stroomvoorziening Zorg ervoor dat

is niet beschikbaar. | pet toestel cor-
rect is aangeslo-
ten op een voe-
dingsbron en dat er
voedingsspanning
meetbaar is bij de
ingangspennen.

De led-indicator of Inspectie door ge-
andere onderdelen | 4, toriseerd repa-

zijn defect. ratiecentrum ver-

eist. Contact op-
nemen met onder-
steuning: dome-
tic.com/support

14 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product
defect is, neem dan contact op met de vestiging van de fabrikant in
uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afthandeling van reparaties of garantie de volgende
documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele
reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben en dat de garantie
hierdoor kan komen te vervallen.

15 Verwijdering

"“ Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het

W@  \erpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
recyclingafvalbakken. Deze scheiding is noodzakelijk,
omdat verpakkingsmateriaal een waardevolle hulpbron
is en onjuiste verwijdering gevolgen kan hebben voor de
gezondheid en het milieu.

E De doorgekruiste afvalbak geeft aan dat het product een
elektrisch of elektronisch apparaat is en apart moet worden
ingezameld voor de juiste verwerking, terugwinning en
recycling. De consument is wettelijk verplicht om
elektrische of elektronische apparatuur op de juiste
wijze af te voeren, gescheiden van het huisvuil!
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Deze scheiding is noodzakelijk omdat elektrische apparaten
waardevolle hulpbronnen zijn en stoffen kunnen bevatten die
schadelijk zijn voor mens en milieu.

Om het product definitief af te voeren, kunt u bij het dichtstbijzijnde
afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de betreffende
afvoervoorschriften vragen.

Het product kan gratis worden afgevoerd.

16 Technische gegevens

Koppeling Hub-wifi

Nominale spanningsingang 12V=

Nominale minimale in- 9V
gangsspanning

Nominale maximale in- 6V
gangsspanning

Nominale stroom 35mA
Maximale stroom 80 mA
Uitschakelstroom <20 mA
Omgevingstemperatuur -20...65°C
Opslagtemperatuur -20...65°C

Omgevingsvochtigheid 5...95% non condensing

Bescherming tegen binnendrin- | IP20

gen

Materiaal van de behuizing ABS

Frequentie zender Wifi (802.11b/g/n): 2412 ...
2484 MHz
Bluetooth 5 LE: 2402 ...
2480 MHz

RF-uitgangsvermogen Alleen Bluetooth®: < 6 dBm
Wifi: < 17 dBm

Afmetingen (b x d x h) 135 mm x 60 mm X 28 mm

Gewicht 52g

Certificering

(EC &
&

Hierbij verklaart Dometic Technology Co., Ltd (China/Zhuhai) dat de
radioapparatuur van het type Dometic Hub voldoet aan de richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
documents.dometic.com

17 Wettelijk

Dit toestel voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. De werking valt
onder de twee volgende voorwaarden:

* Dit toestel mag geen schadelijke interferentie veroorzaken.

* Dit toestel moet alle interferentie accepteren, inclusief interferentie
die een ongewenste werking kan veroorzaken.

Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd

door de partij die verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen

de bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur te bedienen

ongeldig maken. Deze apparatuur is getest en voldoet aan de
limieten voor een digitaal apparaat van klasse B, in overeenstemming
met deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten zijn bedoeld om een
redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in
een residentiéle installatie. Deze apparatuur genereert en gebruikt
radiofrequentie-energie en kan deze uitstralen. De apparatuur

kan, indien niet geinstalleerd en gebruikt in overeenstemming met
de instructies, schadelijke interferentie met radiocommunicatie
veroorzaken. Er is echter geen garantie dat er geen interferentie zal
optreden in een bepaalde installatie. Als deze apparatuur schadelijke
interferentie veroorzaakt aan radio- of televisieontvangst, wat kan
worden vastgesteld door de apparatuur aan en uit te zetten, wordt
de gebruiker aangemoedigd om te proberen de interferentie te
corrigeren met een of meer van de volgende maatregelen:

* Heroriénteer of verplaats de ontvangstantenne.

* Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.

* Sluit de apparatuur aan op een stekkerdoos van een andere groep
dan die waarop de ontvanger is aangesloten.

* Raadpleeg de handelaar of een ervaren radio/tv-technicus voor
hulp.

Dit toestel voldoet aan de van licentie vrijgestelde RSS-standaard(en)

van Industry Canada. De werking valt onder de twee volgende

voorwaarden:

* Dit toestel mag geen interferentie veroorzaken.
* Dit toestel moet alle interferentie accepteren, inclusief interferentie
die een ongewenste werking van het apparaat kan veroorzaken.

Dit digitale toestel van klasse B voldeed aan de Canadese
ICES-3(B)/NBM-3(B).

37


https://documents.dometic.com

Dansk

Vigtige henvisninger...........ooveiiiiiiiiiieeeie e,
Cybersikkerhed..........cooooiiiiiii
Forklaring af symboler

Sikkerhedsanvisninger
Leveringsomfang......coooiiiee it
THOENGI ...
Korrekt Brug.......uuueveeiii

O NO O~ wN

Teknisk beskrivelse. ...
MONEEMNG . ..
10 Download af appen
1 BetieNiNg. . vieiiiee e

O

12 Rengering og vedligeholdelse...........cccoeeeieiiiiiiiiiiinn.... 41
13 Udbedring af fejl......ccoooiiiiiiiie e 41
14 Kommerciel garanti.........ccoooovieeiiiiiieieiieeece e 41
15 Bortskaffelse.......coooiieii 41
16 Tekniske data... ..o 4]
17 Juridiske bemaerkninger..........coooeiiiiiiiiiiiiiiie 42

1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid
installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du
forstar og er indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt
til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne
produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende lzesning og ignorering
af disse anvisninger og advarsler kan medfare kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden
ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle zendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt
anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilhgrende dokumentation. Se documents.dometic.com for de
nyeste produktinformationer.

2 Cybersikkerhed

Vi bekraefter, at dette produkt er i overensstemmelse med Security
and Telecommunications Infrastructure regulation (UK) og Cyber
Security Rules 2025 (Australien). Overensstemmelseserklaeringen
kan findes pa documents.dometic.com. Hvis du vil

rapportere en sikkerhedshaendelse, skal du sende en e-mail til
productcybersecurity@dometic.com. Sikkerhedsopdateringer vil
veere tilgeengelige i mindst fem ar efter fremstillingsdatoen.

3 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser
om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden eller niveauet af
farens alvor.

FORSIGTIG!

> Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller
lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfere materielle skader,

safremt den ikke undgas.

@ BEMARK Supplerende oplysninger om betjening af
produktet.
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4 Sikkerhedsanvisninger

4.1 Generelle sikkerhedshenvisninger

FORSIGTIG! Fare for elektrisk sted

> Reparation pa apparatet ma kun foretages af fagfolk, der
er bekendt med de risici, der er forbundet hermed, samt
de relevante nationale forskrifter.

> Kontakt producentens support i forbindelse med
reparationsservice dometic.com/support.

FORSIGTIG! Sundhedsfare

> For den Europeeiske Union, Storbritannien og
Tyrkiet: Dette apparat kan anvendes af barn, der er fyldt
8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis
de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og forstar de involverede farer. For alle andre
regioner: Dette apparat er ikke beregnet til at blive
anvendt af personer (inkl. bgrn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
eller viden, medmindre der er sgrget for passende opsyn
eller udferlig vejledning i brugen af apparatet fra en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

> El-apparater er ikke legetgj. Opbevar og anvend
apparatet uden for meget unge berns raekkevidde.

> Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

> Rengaring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern
uden opsyn.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Anvend ikke apparatet i fugtige eller vade omgivelser.
> Anvend ikke apparatet udendears.
> Dyp aldrig apparatet i vand.

> Udseet ikke apparatet eller dets kabler for varme, f.eks.
direkte sollys, varmeapparater eller ovne.

> Bytikke om pa N-BUS- og CI-BUS-portene.
4.2 Sikker installering af apparatet

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

> Apparatet skal monteres og fastgeres sikkert, sa det ikke
kan falde ned.

> Nar apparatet placeres, skal man sgrge for, at alle kabler
er fastgjort forsvarligt for at forhindre fare for at snuble.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Stil ikke apparatet i naerheden af varmekilder
(varmeapparater, direkte sollys, gasovne osv.).

> Stil apparatet et tert sted, der er beskyttet mod
steenkvand.

5 Leveringsomfang

Beskrivelse Antal
Dometic Hub 1
Skrue 2
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6 Tilbehor

eksternt, sa brugerne kan overvage deres system, uanset hvor de

befinder sig.

Falgende protokoller og netvaerk understattes:

Beskrivelse Artikelnum-
mer
RV-C-buskabel 10 m 9620008182
RV-C-buskabel 3 m 9620008275
RV-C-buskabel 6 m 9620008462
RV-C-buskabel 0,3 m 9620016910
RV-C-buskabel T m 9620016911

7 Korrekt brug

Dometic Hub er beregnet til at garantere kommunikationen mellem
Dometic-produkter og Dometic Power-appen.

Dometic Hub er egnet til:

* Montering i fritidskeretgjer
* Mobil og stationaer brug
* Indendars brug

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse
i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt
med henblik p& en korrekt montering og/eller drift af produktet.
Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse
medfarer utilstraekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller skader i
forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for haj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der
ikke stammer fra producenten

* @ndringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra
producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og
produktspecifikationer.

8 Teknisk beskrivelse

Enheden er en kommunikationsgateway, der er udviklet til at
integrere og samle data fra flere Dometic-enheder pa tveers af
forskellige netvaerksprotokoller. Enheden muligger centraliseret
overvagning og styring af tilsluttede systemer via Dometic-
mobilapplikationen.

Enheden fungerer som en protokoladapter og netveerksmaster,
der indsamler driftsdata fra understottede enheder og ger dem
tilgaengelige lokalt via Bluetooth® eller eksternt via Wi-Fi, nar de er
tilsluttet et internet-aktiveret netvaerk.

Enheden er i stand til at indsamle og sammenstille data fra flere
understgttede netveerk samtidigt. Alle interfaces er aktive og kan
fungere pa samme tid, undtagen CI-BUS, som skal aktiveres via DIP-
omskifter 6. Nar CI-BUS-netvaerket er aktiveret, deaktiveres RS-485-
interface.

Enheden understatter bade Bluetooth® og Wi-Fi-forbindelse:

* Bluetooth® giver mulighed for direkte lokal kommunikation
mellem enheden og Dometic Power-appen, nar brugeren er inden
for reekkevidde.

* Wi-Fi-forbindelse ger det muligt for enheden at oprette
forbindelse til et lokalt tradlest netvaerk. Nar netvaerket giver
internetadgang, kan Dometic Power-appen tilga systemdata

Netveerk, Inter-

face

Beskrivelse

N-BUS-netvaerk

CI-BUS-netveerk

RV-C-netveerk

CANF-interface

RS-485 interface

8.1 Oversigt

Enheden fungerer som master-modus pa N-
BUS-netvaerket og indsamler data fra kom-
patible NDS Dometic-stremstyringsproduk-
ter.

Enheden fungerer som master-modus pa Cl-
BUS-netveaerket og indsamler driftsdata fra
kompatible Dometic-klimaenheder, herun-
der klimaanlaeg, varmeapparater og ventila-
tionssystemer.

Enheden kan indsamle data fra kompatib-

le Go Power!™-enheder og andre Dome-
tic-produkter, der er udstyret med en RV-C-
kommunikationsinterface som f.eks. klimasy-
stemer.

Enheden kan indsamle driftsdata fra kompa-
tible Enerdrive Dometic-opladere og inver-
ter-opladere.

Enheden kan indsamle driftsdata fra et eller
flere Enerdrive Dometic B-TEC-batterier.

Position pa

B fig. Kl pa

side 39

Beskrivelse

—_

O© O N O 0 M W N

DIP-omskiftere

N-BUS-stik
Cl-BUS-stik
RV-C-stik
CAN-stik
RS-485-stik
Reset-tast
Parring-knap
LED-indikator
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8.2 Port pinouts

Port pinout for alle indgangsporte er beskrevet i tabellerne nedenfor.
For at undga elektroniske skader anbefaler producenten at bruge de
valgfrie kommunikationskabler (se Tilbehar pa side 39).

Tabel 36: N-BUS port pinout (RJ12 6P6C)

Bosning Stik- Funktion
ben
= = 1 Nettotilstand
r . 2 Fijernbetjening
654321
ik 3 |N8Us
4 Jord
5 BUS-spaending (VBUS)
6 Ikke tilsluttet

Tabel 37: CI-BUS port pinout (RJ12 6P6C)

Besning Stik- Funktion
ben
- = 1 Ikke tilsluttet
r 4 2 Ikke tilsluttet
654321
M| o e
4 Jord
5 Ikke tilsluttet
6 BUS-spaending (VBUS)

Tabel 38: RV-C (Molex MiniFit 4-polet)

Bosning Stik- Funktion
ben

1 RV-CH
RV-CL

2
3 Jord (ekstraudstyr)
4 12 V= (optional)

Tabel 39: CAN-bus (Molex MiniFit 4-polet)

Besning Stik- Funktion
ben

1 CANH
CANL

2
3 Jord (ekstraudstyr)
4 12 V= (optional)

Tabel 40: RS-485 (Molex MiniFit 4-polet)

Besning Stik- Funktion
ben

1 RS-485 A
RS-485B

2
3 Jord (ekstraudstyr)
4 12 V= (optional)
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8.3 LED-indikator

LED- Status
farve

Beskrivelse

Gren Konstant teendti10s | Bluetooth® er tilsluttet

Grgn | Blinker langsomtfor  Bluetooth® er ikke tilsluttet
hver1s

Gren | Blinker hurtigt hver
0,5s

Bluetooth®-parringsmodus

9 Montering

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Sarg for, at enheden ikke kan falde ned.
> Hvis enheden falder ned, skal du serge for, at der ikke

hares stgj, nar den rystes, og at skruerne stadig er
tilstraekkeligt stramme.

> Far du borer huller, skal du kontrollere, at elektriske kabler
eller andre dele pa karetgjet ikke beskadiges, nar der
bores, saves eller files.

Bemezerkninger vedrgrende monteringsstedet:

* Enheden skal installeres teet pa de tilsluttede enheder for at holde
tilslutningskablerne sa korte som muligt.

* Serg for, at monteringsoverfladen er solid, flad, glat og ren.

* Sgrg for, at installationsstedet er godt ventileret og beskyttet mod
fugt, stev, direkte sollys og andre varmekilder.

* Hold en afstand pa 10 cm til alle sider af enheden.

> Monter enheden pa en veeg med de 2 medfelgende skruer.

10 Download af appen

> Download Dometic Power-appen til din mobile enhed via QR-
koden:

N
e
A

s

11 Betjening

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Serg for, at de ikke-tilsluttede porte er beskyttet mod

indtraengen.

@ BEMARK
> Enheden fungerer som master pa det valgte netvaerk.

Dette kan slas fra ved hjeelp af en DIP-omskifterne.

> Hovis et eller flere Tempra-batterier er tilsluttet i N-BUS-
netveerket pa enheden, skal de konfigureres i slave-
modus, fordi enheden altid fungerer som master.

> RS-485-kommunikationen pa master-B-TEC-batteriet skal
veere aktiveret, fer enheden tilsluttes.

Enheden fungerer automatisk, nar den er teendt og korrekt tilsluttet
det understgttede netvaerk. Der kraeves ingen brugerinteraktion
under normal drift. Data overfares automatisk til Dometic Power-
appen til overvagning og kontrol.

1. Veelg det korrekte netvaerk ved hjeelp af DIP-omskifterne.



DIP-omskifter Funktion

13 Udbedring af fejl

1 RV-C-terminalmodstand aktiveret

EHE-E- - . .
CAN-terminalmodstand aktiveret

123 45 6

'

on

RS-485-terminalmodstand aktiveret

N-BUS-modus
* ON: Slave-modus
* OFF: Master-modus

Now N

5 CI-BUS-modus
* ON: Slave-modus
* OFF: Master-modus

6 Cl-Bus/RS-485-vaelger
* ON: Cl-Bus aktiveret
* OFF: RS-485 aktiveret

2. Tilslut enheden til stramforsyningen.

v Enheden starter op og begynder at indsamle data fra de
tilsluttede enheder.
LED-indikatoren viser driftstilstanden (se LED-indikator pa side
40).

3. Hvis Dometic Power-appen er tilsluttet ferste gang, skal du
aktivere parringsmodus:

a) Tryk pa parringsknappen ( [ fig. [l pa side 39, 8).

b) Falginstruktionerne i Dometic Power-appen for at fuldfare
parringsprocessen.

4. Nar Enerdrive Dometic B-TEC-batterier tilsluttes, skal du serge

for, at batterisystemet er korrekt konfigureret far brug:

a) Teend for stremafbryderen pa alle batterier.

b) Tryk pd CONFIG-knappen pa det ferste B-TEC-batteridisplay
imereend 3s.

v Huvis operationen lykkes, vil alle SOC (batteriets aktuelle
ladetilstand)-LED-indikatorer for alle batterier vil blinke samtidig.
Huvis ikke, gentages trinnet.

c) Hovis der er tilsluttet mere end ét batteri: Tryk pad CONFIG-
knappenigeni> 10s.

v SOC-LED-indikatorerne begynder at blinke skiftevis.

Denne proces kan tage 2 ... 3 min. Nar de er feerdige, vil
LED’erne stoppe med at blinke og i stedet vise batteriets
opladningstilstand. Hvis processen mislykkes, gentages
proceduren.

12 Rengering og vedligeholdelse

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Renger aldrig apparatet under rindende vand eller i
opvaskevand.

> Anvend ikke skarpe eller harde genstande, skurende
renggringsmidler eller blegemiddel til rengeringen, da
de eventuelt kan beskadige apparatet.

1. Renger af og til produktet med en fugtig klud.

2. Kontrollér spzendingsferende kabler regelmaessigt med henblik
pa isoleringsfejl, brud eller lase forbindelser.

‘ Fejl ‘ Mulig arsag ‘ Lesningsforslag ‘

Apparatet fungerer | Stremforsyning er
ikke. LED-indikato- ikke tilgeengelig.
ren er slukket.

Serg for, at enhe-
den er korrekt til-
sluttet en strem-
kilde, og at forsy-
ningsspaendingen
er til stede ved in-
put-stikbenene.

LED-indikatoren el-
ler andre kompo-
nenter er defekte.

Inspektion udfart
af autoriseret repa-
rationscenter pa-
kraevet. Kontakt
support: dometi-
c.com/support

14 Kommerciel garanti

Den lovbestemte kommercielle garantiperiode gzelder. Hvis
produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit
land (se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om kommerciel garanti skal du medsende
felgende bilag:

* en kopi af regningen med kabsdato

* en reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan
fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere den kommercielle
garanti ugyldig.

15 Bortskaffelse

"“ Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt

W@  cmballagen i affaldscontainerne til den pdgaeldende
type genbrugsaffald. Denne sortering er ngdvendig,
da emballage er en veerdifuld ressource, og forkert
bortskaffelse kan pavirke sundhed og miljg.

E Den overstregede skraldespand pa hjul angiver, at
produktet er elektrisk eller elektronisk udstyr og skal
indsamles separat for korrekt behandling, genvinding
og genbrug. Forbrugeren er juridisk forpligtet
til at bortskaffe elektrisk eller elektronisk
udstyr pa beherig vis adskilt fra almindeligt
husholdningsaffald!

Denne adskillelse er nadvendig, da elektriske apparater er
veerdifulde ressourcer og kan indeholde stoffer, der er skadelige for
mennesker og miljget.

Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte
den naermeste genbrugsstation eller specialforhandler for at fa de
pageeldende forskrifter om bortskaffelse.

Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

16 Tekniske data

Hub-WiFi-forbindelse

Nominel spaendingsindgang 12V=

Nominel minimumsindgangs- 9V
spaending

4]
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Hub-WiFi-forbindelse

Nominel maksimumsindgangs-
spaending

Maerkestrgm

Maks. strem
Nedlukningsstrem
Omgivelsestemperatur
Opbevaringstemperatur
Udenomsfugtighed
Beskyttelse mod indtraengen
Husmateriale

Senderfrekvens

RF-udgangseffekt

Mal (B x D x H)
Veegt

16V

35mA

80 mA

<20mA

-20...65°C
-20...65°C

5 ... 95 % non condensing
IP20

ABS

Wi-Fi (802.11b/g/n): 2412 ...
2484 MHz

Bluetooth 5 LE: 2402 ...
2480 MHz

Kun Bluetooth®: < 6 dBm
Wi-Fi: < 17 dBm

135 mm X 60 mm X 28 mm

52g

* Kontakt forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker for at f&
hjeelp.

Denne enhed overholder Industry Canada-licensfritaget RSS-

standard(er). Driften er underlagt falgende to betingelser:

* Denne enhed forarsager muligvis ikke interferens.

* Denne enhed skal acceptere enhver interferens, inklusiv
interferens, der kan forarsage ugnsket drift af enheden. Denne
digitale enhed i klasse B overholder Canadas ICES-3(B)/
NBM-3(B).

Godkendelse

(EFC &
&

Hermed erklzerer Dometic Technology Co., Ltd (China/Zhuhai), at
radioudstyret af typen Dometic Hub er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklzeringens fulde
tekst kan findes pa internetadressen: documents.dometic.com

17 Juridiske bemaerkninger

Denne enhed overholder del 15 af FCC-reglerne. Driften er
underlagt felgende to betingelser:

* Denne enhed ma ikke forarsage skadelig interferens.
* Denne enhed skal acceptere enhver modtaget interferens, inklusiv
interferens, der kan forarsage ugnsket drift.
Andringer eller modifikationer, der ikke udtrykkeligt er godkendt af
den part, der er ansvarlig for overholdelse, kan annullere brugerens
ret til at betjene udstyret. Dette udstyr er blevet testet og overholder
graenserne for et digitalt apparat i klasse B i henhold til del 15
af FCC-reglerne. Disse graenser er designet til at yde en rimelig
beskyttelse mod skadelig interferens i en boliginstallation. Dette
udstyr genererer, bruger og kan udstrale radiofrekvensenergi og
kan, hvis det ikke installeres og bruges i overensstemmelse med
instruktionerne, forarsage skadelig interferens i radiokommunikation.
Der er dog ingen garanti for, at der ikke vil forekomme interferens i en
bestemt installation. Hvis dette udstyr forarsager skadelig interferens
pa radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan fastslas ved at slukke og
teende for udstyret, opfordres brugeren til at forsage at rette op pa
interferensen ved en eller flere af falgende foranstaltninger:

* Drej eller flyt modtagerantennen.

* Jg afstanden mellem udstyret og modtageren.

* Tilslut udstyret til en stikkontakt pa et andet kredslgzb end det, som
modtageren er tilsluttet.
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1 Observera

Las och félj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att du alltid
installerar, anvander och underhaller produkten pé ratt satt. Dessa anvisningar MASTE férvaras tillsammans med produkten.
Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att
du férstar och ar inforstadd med att folja de villkor som anges hari. Du ar inforstadd med att endast anvanda denna produkt i
avsett syfte och i enlighet med anvisningarna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet
med alla gallande lagar och bestammelser. Om du inte laser och foljer anvisningarna och varningarna som anges har kan

det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok,
inklusive anvisningarna, direktiven och varningarna samt relaterad information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell
produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Cybersdkerhet

Vi bekraftar att den har produkten éverensstdmmer med Security
and Telecommunications Infrastructure regulation (Storbritannien)
och Cyber Security Rules 2025 (Australien). Information om
Sverensstammelse finns pa documents.dometic.com. Om du vill
rapportera en sakerhetsincident kan du skicka ett e-postmeddelande
till producteybersecurity@dometic.com. Sékerhetsuppdateringar
tillhandahalls i minst fem ar efter tillverkningsdatumet.

3 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sdkerhetsmeddelanden och meddelanden
om egendomsskada och indikerar &ven farans allvarlighetsgrad.

AKTA!

> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas,
leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan
leda till materiell skada.

@ ANVISNING Kompletterande information om anvandning
av produkten.

4 Sakerhetsanvisningar

4.1 Allmanna sékerhetsanvisningar

AKTA! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet

> Enheten far endast repareras av kvalificerad personal som
ar fortrogen med riskerna och géllande relevanta och
nationella lagar och férordningar.

> Kontakta tillverkarens support dometic.com/support fér
reparationer.

AKTA! Halsorisk

> Fo6r EU, Storbritannien och Turkiet: Barn fran
atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller personer med bristande erfarenhet
och kunskaper far anvanda den har apparaten férutsatt
att de halls under uppsikt eller om de har fatt anvisningar
om hur man anvander den héar apparaten pa ett sakert
satt och kanner till vilka risker som ar férknippade med
anvandningen. Fér alla andra regioner: Denna apparat
far inte anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller som inte
har erfarenhet eller tillrackliga kunskaper, savida inte
apparaten anvands under uppsikt eller med tillracklig
vagledning av en person som ansvarar for sdkerheten.

> Elapparater ar inga leksaker. Forvara och anvand
apparaten utom rackhall fér sma barn.

> Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med
apparaten.

> Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller
underhallsarbeten.

OBSERVERA! Risk for skada

> Anvand inte apparaten i vata eller fuktiga omgivningar.
> Anvand inte apparaten utomhus.

> Doppa aldrig ner apparaten i vatten.

> Utsatt inte apparaten eller dess kablar for varme, t.ex.
direkt solljus, varmeutrustning eller ugnar.

> Kasta inte om N-BUS- och CI-BUS-portarna.

4.2 Sakerhet vid installering av apparaten

AKTA! Risk fér personskada
> Du maste montera enheten och satta fast den sa att den
inte kan falla ned.

> Setill att alla kablar &r sakrade pa lampligt satt for att
undvika snubblingsrisk i samband med att apparaten satts
pa plats.

OBSERVERA! Risk for skada

> Stéll inte apparaten i nérheten av varmekallor
(varmeelement, starkt solljus, gasspisar osv.).

> Stéll apparaten i ett torrt utrymme déar den ar skyddad mot
vattenstank.

5 Leveransomfattning

Beskrivning Antal
Dometic Hub 1
Skruv 2
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6 Tillbehor

Foljande protokoll och natverk stdds:

Beskrivning Art.nr
RV-C-busskabel 10 m 9620008182
RV-C-busskabel 3 m 9620008275
RV-C-busskabel 6 m 9620008462
RV-C-busskabel 0,3 m 9620016910
RV-C-busskabel T m 9620016911

7 Avsedd anviandning

Dometic Hub ar avsedd att sakerstalla kommunikationen mellan
Dometic-produkter och appen Dometic Power.

Dometic Hub ar lamplig for féljande:

* Installation i fritidsfordon

* Mobil och stationar anvandning

* Inomhusbruk

Den har produkten lampar sig endast fér avsedd anvandning i
enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller
anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig installation eller anvandning
eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar
optimalt och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella
skador pa produkten som uppstar till féljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hog
spanning

Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar
originaldelar fran tillverkaren

Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren
Anvandning fér andra andamal an de som beskrivs i denna
bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och
specifikationer.

8 Teknisk beskrivning

Enheten ar en kommunikationsgateway som ar utformad for att
integrera och sammanstalla data fran flera Dometic-enheter med
olika natverksprotokoll. Enheten mojliggor centraliserad dvervakning
och styrning av anslutna system via Dometics mobilapp.

Enheten fungerar som en protokolladapter och master i natverket
och samlar in driftsdata fran kompatibla enheter. Dessa data gors
sedan tillgangliga lokalt via Bluetooth® eller genom fjarrstyrming via
Wi-Fi nér enheten ar ansluten till ett natverk med internet.

Enheten kan samla in och sammanstélla data fran flera olika
kompatibla natverk samtidigt. Alla grénssnitt ar aktiva och kan
anvandas samtidigt, med undantag for CI-BUS som maste aktiveras
via DIP-switch 6. Nar CI-BUS-natverket ar aktiverat ar RS-485-
granssnittet avaktiverat.

Enheten stdder anslutning via bade Bluetooth® och Wi-Fi:

* Bluetooth® mojliggdr direkt lokal kommunikation mellan enheten
och appen Dometic Power nar anvandaren befinner sig inom
rackvidd.

* Wi-Fi-anslutning gor det mojligt for enheten att ansluta till ett lokalt
tradlost natverk. Nar natverket ger tillgang till internet kan appen
Dometic Power komma at systemdata genom fjarrstyrning, vilket
gor att anvandare kan évervaka sitt system var de an befinner sig.
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Natverk, grans-
snitt

Beskrivning

N-BUS-natverk Enheten fungerar som huvudnoden (mas-
ter) i N-BUS-natverket och samlar in data fran
kompatibla NDS Dometic-strdmhanterings-

produkter.

CI-BUS-natverk Enheten fungerar som huvudnoden (master)
i CI-BUS-natverket och samlar in driftsdata
fran kompatibla Dometic-klimatanlaggning-
ar, inklusive klimatanlaggningsenheter, var-

meelement och ventilationssystem.

RV-C-néatverk Enheten kan samla in data fran kompatib-

la Go Power!™-enheter och andra Dome-
tic-produkter utrustade med ett RV-C-kom-
munikationsgranssnitt, till exempel klimatsy-

stem.

CAN-granssnitt Enheten kan samla in driftsdata fran kompa-
tibla Enerdrive Dometic-laddare och vaxel-

riktar/laddar-kombinationer.

Enheten kan samla in driftsdata fran ett eller
flera Enerdrive Dometic B-TEC-batterier.

RS-485-granssnitt

8.1 Oversikt

Artikel i Beskrivning
@ vild. Kl

sida 44
1 DIP-switchar
2 N-BUS-kontakt
3 CI-BUS-kontakt
4 RV-C-kontakt
5 CAN-anslutning
6 RS-485-kontakt
7 Reset-knapp
8 Parkopplingsknapp
9 Lysdiodindikator

8.2 Pinouts pa portar

Pinouts pa alla ingadngsportar beskrivs i tabellerna nedan. For att
undvika skador pa elektroniken rekommenderar tillverkaren att
man anvander kommunikationskablarna som tillval (se Tillbehor
sida 44).



Tabell 41. N-BUS-portens pinout (R]12 6P6C)

Uttag Stift | Funktion
= = 1 Natstatus
r . Fjarrkontroll
654321
(AL \BUS
Jord

2
3
4
5
6

BUS-spanning (VBUS)

Ej ansluten

Tabell 42. CI-BUS-portens pinout (R]12 6P6C)

Uttag Stift

Funktion

= = 1

2
3
4
5
6

Ej ansluten
Ej ansluten
CI-BUSS
Jord

Ej ansluten

BUS-spanning (VBUS)

Tabell 43. RV-C (4-polig Molex MiniFit)

Uttag Stift

Funktion

RV-CH

RV-C L

Jord (valfritt)

12 V= (optional)

Tabell 44. CAN-buss (4-polig Molex MiniFit)

Uttag Stift

Funktion

CANH

CAN L

Jord (valfritt)

12 V= (optional)

Tabell 45. RS-485 (4-polig Molex MiniFit)

Uttag Stift

Funktion

A0 N

8.3 Lysdiodindikator

RS-485 A
RS-485B

Jord (valfritt)

12 V= (optional)

LED-fiarg Status

Beskrivning

Grén Lyser konstanti10's

Gron - Blinkar langsamt

Bluetooth® ar inte anslutet

med ett intervall pa

1s

Bluetooth® ar anslutet

LED-farg Status Beskrivning

Gron  Blinkar snabbt med | Bluetooth® &r i parkopplingsls-
ettintervallpd 0,5s | ge

9 Installation

OBSERVERA! Risk fér skada
> Setill att enheten inte kan falla ned.
> Om enheten har fallit ned, kontrollera att det inte hors

nagot ljud nér du skakar den och att skruvarna fortfarande
ar tillrackligt atdragna.

> Innan du borrar kontrollerar du att inga elkablar eller
andra delar kan skadas genom borrning, sagning eller
filning.

Information om installationsplatsen:

* Montera enheten sa nara de anslutna enheterna som mojligt for att
se till att anslutningskablarna ar sa korta som majligt.

* Kontrollera att monteringsytan ar stabil, plan, jdmn och ren.

» Sakerstall att installationsplatsen ar val ventilerad och skyddad mot
fukt, damm, direkt solljus och andra varmekallor.

* Setill att det finns ett avstand pa 10 cm till alla sidor runt enheten.

> Montera enheten pa vaggen med hjalp av de tva medféljande
skruvarna.

10 Hamtaappen

> Hamta appen Dometic Power till din mobila enhet via QR-koden:

A E
?:é'ﬁt?

N,

W
5@3@1@
11 Anvandning

OBSERVERA! Risk for skada
> Seftill att de portar som inte ar anslutna ar skyddade fran

intrangande féremal.

@ ANVISNING
> Enheten fungerar som master i det valda natverket. Det

kan avaktiveras via DIP-switchar.

> Om ett eller flera Tempra-batterier ar anslutna till N-BUS-
natverket pa enheten maste de konfigureras i slavlage
eftersom enheten alltid fungerar som master.

> RS-485-kommunikationen pa B-TEC-masterbatteriet
maste vara aktiverad fére anslutning till enheten.

Enheten fungerar automatiskt sa snart den ar paslagen och korrekt
ansluten till det kompatibla natverket. Anvandaren behdver inte
gdra nadgot under normal drift. Data dverfors automatiskt till appen
Dometic Power for évervakning och styrning.

1. Valj ratt natverk med hjalp av DIP-switcharna.

DIP-switch Funktion

1 RV-C-terminalmotstand aktiverat

njujujululs 1 2 CAN-terminalmotstand aktiverat

3 RS-485-terminalmotstand aktiverat
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DIP-switch Funktion

‘ Fel ‘ Moéjlig orsak ‘ Lésning ‘

4 N-BUS-lage
* PA: Slaviage
* AV: Masterlage

5 Cl-BUS-lage
* PA: Slaviage
* AV: Masterlage

6 Cl-bus/RS-485-véljare
* PA: Cl-Buss aktiverad
e AV: RS-485 aktiverad

2. Ansluta enheten till stromforsdrjningen.

v Enheten startar och bérjar samla in data fran de anslutna
enheterna.
LED-indikatorn visar driftsstatus (se Lysdiodindikator sida 45).

3. Aktivera parkopplingslaget om appen Dometic Power ansluts for
forsta gangen:
a) Tryck pa parkopplingsknappen ( [ bild. [l sida 44, 8).
b) Foljanvisningarna i appen Dometic Power for att slutfora
parkopplingen.

4. Nardu ansluter Enerdrive Dometic B-TEC-batterier ska du se till

att batterisystemet ar korrekt konfigurerat fére anvandning:

a) Sla pa strombrytaren for alla batterier.

b) Hall knappen CONFIG intryckt pa det férsta B-TEC-batteriets
displaypanelimeran 3s.

v LED-indikatorerna for batteriets laddningsniva blinkar samtidigt
om atgarden slutférdes. Upprepa steget om atgarden inte
slutférdes.

c) Om flera batterier ar anslutna: Hall knappen CONFIG intryckt
igeni>10s.

v LED-indikatorerna for batteriets laddningsniva bérjar blinka
vaxelvis. Denna process kanta 2 ... 3 min. Nar processen ar klar
slutar LED-indikatorerna att blinka och i stallet visas batteriets
laddningsniva. Upprepa proceduren om processen misslyckas.

12 Rengéring och skétsel

OBSERVERA! Risk for skada
> Rengdraldrig apparaten under rinnande vatten eller i

diskvatten.

> Anvand inga vassa eller harda féremal, starka
rengéringsmedel eller blekmedel vid rengdéringen,
eftersom dessa kan skada apparaten.

1. Rengdr produkten da och da med en fuktig trasa.

2. Kontrollera regelbundet de spanningsférande kablarna avseende
isoleringsfel, brott eller |&sa anslutningar.

13 Felsokning

Fel Mojlig orsak Lésning

Apparaten fungerar | Strémférsérining ar | Se till att enheten
inte. LED-lampan ar  inte tillganglig.
slackt.

ar korrekt anslu-
ten till en stromkal-
la och att forsorj-
ningsspanningen
artillganglig vid in-
gangsstiften.
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LED-indikatorn eller Inspektion av auk-
andra komponen-
ter ar defekta.

toriserad verkstad
kravs. Kontakta
kundtjanst: dome-
tic.com/support

14 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt
land (se dometic.com/dealer) eller din aterférsaljare om produkten
ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med féljande
dokument nar du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inkdpsdatum
* En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan
paverka sakerheten och leda till att garantin blir ogiltig.

15 Kassering

.0“ Atervinning av férpackningsmaterial: Lamna om majligt

W@ f5rpackningsmaterialet till dtervinning. Denna separering ar
nodvandig eftersom férpackningsmaterialet ar en vardefull
resurs och felaktig kassering kan paverka halsa och miljo.

Ef Den 6verkorsade soptunnan pa hjul indikerar att
produkten ar elektrisk eller elektronisk utrustning och
maste samlas in separat for korrekt behandling, atervinning
och ateranvandning. Konsumenten har en réttslig
skyldighet att kassera all elektrisk eller elektronisk
utrustning separat fran hushallssoporna!

Denna separering ar nédvandig eftersom elektriska apparater ar
vardefulla resurser och kan innehalla @mnen som ar skadliga for
manniskor och miljén.

For slutlig kassering av produkten ska du kontakta ett
atervinningscenter eller en specialiserad aterforsaljare for information
om hur man gér detta i enlighet med géllande bestdmmelser.

Produkten kan kasseras utan avgift.

16 Tekniskt faktablad

Link Hub - Wi-Fi

Nominell ingangsspanning 12 V=

Nominell minimal ingdngsspan- | 9V
ning

Nominell maximal ingangsspan- 16 V

ning

Markstrém 35mA
Maximal strém 80 mA
Avstangningsstrom <20mA
Omgivningstemperatur -20...65°C
Forvaringstemperatur -20...65°C

Luftfuktighet omgivning 5...95 % non condensing

Intréngningsskydd IP20


https://www.dometic.com/support
https://www.dometic.com/support
http://dometic.com/dealer

Link Hub - Wi-Fi

Husmaterial ABS

Sandarfrekvens Wi-Fi (802.11b/g/n): 2412 ...
2484 MHz
Bluetooth 5 LE: 2402 ...
2480 MHz

RF-utgangseffekt Endast Bluetooth®: < 6 dBm
Wi-Fi: < 17 dBm

Matt (B x D x H) 135 mm X 60 mm X 28 mm

Vikt 52g

&

Dometic Technology Co., Ltd (China/Zhuhai) férsékrar
harmed att radioutrustningen av typ Dometic Hub
dverensstammer med direktivet 2014/53/EU. Hela texten till
EU-férsakran om éverensstammelse finns pa internetadressen:
documents.dometic.com

17 Juridiskt

Denna enhet uppfyller del 15 av FCC-reglerna. Anvandningen
omfattas av foljande tva villkor:

* Denna enhet far inte orsaka skadlig stérning.

* Denna enhet maste godkanna alla mottagna stérningar, inklusive
stérningar som kan orsaka odnskad drift.

Andringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkants av

parten som ansvarar for efterlevnad kan medféra att anvandarens

behdrighet att anvanda utrustningen upphavs. Denna utrustning

har testats och konstaterats félja granserna fér en digital enhet

av klass B, i enlighet med del 15 av FCC-reglerna. Dessa granser

ar utformade for att ge rimligt skydd mot skadlig stérning i en

bostadsinstallation. Denna utrustning genererar, anvander och kan

utstrala energi med radiofrekvens samt kan, om den inte installeras

och anvands i enlighet med anvisningarna, orsaka skadlig stérning pa

radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti fér att storningar

inte uppstar i en viss installation. Om denna utrustning orsakar

skadlig stérning pa radio- eller tv-mottagningen, vilket kan faststallas

genom att sla pa och av utrustningen, uppmanas anvandaren att

forsdka atgarda stoérningarna med hjalp av en eller flera av féljande

atgarder:

* Rikta om eller flytta mottagarantennen.

* Oka avstdndet mellan utrustningen och mottagaren.

* Anslut utrustningen till ett uttag pa en annan krets an den som
mottagaren ar ansluten till.

* Been aterforsaljare eller erfaren radio-/tv-tekniker om hjalp.

Denna enhet uppfyller Industry Canadas licensbefriade RSS-
standard(er). Anvandningen omfattas av foljande tva villkor:

* Denna enhet far inte orsaka stérning.

* Denna enhet maste klara alla stérningar, inklusive stérning som kan
orsaka odnskad drift av enheten. Denna digitala enhet av klass B
uppfyller kanadensiska ICES-3(B)/NBM-3(B).
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene ngye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for
& sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med
produktet.

Ved 4 bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du
forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er presentert her. Du goditar a bruke dette produktet kun til tiltenkt
formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne
produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og
advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fare til personskader hos deg selv eller andre, skader pa
produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger, retningslinjer og

advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon,

se documents.dometic.com.

2 Nettsikkerhet

Vi bekrefter at dette produktet er i samsvar med Security and
Telecommunications Infrastructure regulation (Storbritannia)

og Cyber Security Rules 2025 (Australia). Du finner
samsvarserklaeringen pa documents.dometic.com. Hvis

du vil rapportere en sikkerhetshendelse, sender du en e-

post til productcybersecurity@dometic.com. Det kommer
sikkerhetsoppdateringer i minst fem ar etter produksjonsdatoen.

3 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om
mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa alvorlighetsgraden av
faren.

FORSIKTIG!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke

unngas - kan resultere i mindre til moderate personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas

—kan fare til materielle skader.

@ MERK VYtterligere informasjon om betjening av produktet.
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4 Sikkerhetsinstruksjoner

4.1 Generelle sikkerhetsinstruksjoner

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot

> Reparasjon av apparatet ma kun utferes av fagpersoner
som kjenner til de aktuelle farene og gjeldende forskrifter.

> Hvis du gnsker reparasjonsservice, kan du ta kontakt med
produsentens supportavdeling dometic.com/support.

FORSIKTIG! Helsefare

> For EU, Storbritannia og Tyrkia: Dette apparatet kan
brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som
mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn
eller har fatt veiledning i hvordan apparatet brukes pa
en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebaerer.
For alle andre regioner: Dette apparatet skal ikke
brukes av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller psykiske evner, eller ogsa manglende
erfaring eller kunnskap, med mindre de er under egnet
oppsyn eller har fatt anvisninger om bruk av apparatet av
en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

> Elektriske apparater er ikke leketay. Oppbevar og
bruk apparatet utenfor barns rekkevidde.

> Barn skal veere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med
apparatet.

> Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at
de er under oppsyn.

PASS PA! Fare for skader
> Bruk ikke apparatet pa steder der det er fuktig eller vatt.

> |kke bruk apparatet utenders.
> Dypp aldri apparatet i vann.

> |kke eksponerer enheten eller kablene for varme, som
direkte sollys, varmeutstyr eller ovner.

> lkke reverser N-BUS- og CI-BUS-portene.
4.2 Montere apparatet sikkert

FORSIKTIG! Fare for personskader

> Apparatet ma monteres og festes slik at det ikke kan velte
eller falle ned.

> Nérapparatet settes opp, ma du pése at alle kabler/
ledninger er festet pa en slik mate at de ikke utgjer noen
form for fallfare.

PASS PA! Fare for skader
> |kke sett enheten i nzerheten av varmekilder
(varmeelementer, direkte sollys, gassovn, osv.).

> Plasser apparatet pa et tert sted som er beskyttet mot
vannsprut.

5 Leveringsomfang

Beskrivelse Antall
Dometic Hub 1
Skrue 2


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.homeaffairs.gov.au/cyber-security-subsite/Pages/cyber-security-act.aspx
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
https://www.dometic.com/support

6 Tilbehor

Beskrivelse Art.nr.

RV-C busskabel 10 m 9620008182
RV-C busskabel 3m 9620008275
RV-C busskabel 6 m 9620008462
RV-C busskabel 0,3 m 9620016910
RV-C busskabel 1 m 9620016911

7 Forskriftsmessig bruk

Dometic Hub er ment & garantere kommunikasjonen mellom
Dometic-produkter og Dometic Power-appen.

Dometic Hub er egnet for:

* Installasjon i fritidskjeretayer
* Mobil og stasjonaer bruk
* Innenders bruk

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og
bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er ngdvendig for korrekt
montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig montering og/eller
ukorrekt bruk eller vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og
mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller
materielle skader pa produktet som falge av

* feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay
spenning

* feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale
reservedeler levert av produsenten

* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig
godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produktet ytre og

produktspesifikasjoner.

8 Teknisk beskrivelse

Enheten er en kommunikasjonsgateway som er utviklet for &
integrere og samle data fra flere Dometic-enheter pa tvers av ulike
nettverksprotokoller. Enheten muliggjer sentralisert overvaking og
styring av tilkoblede systemer via Dometics mobilapplikasjon.

Enheten fungerer som en protokolladapter og nettverksmaster,
samler inn driftsdata fra stettede enheter og gjer den tilgjengelig
lokalt via Bluetooth®, eller eksternt via Wi-Fi nar den er koblet til et
Internett-aktivert nettverk.

Enheten er i stand til & samle inn og aggregere data fra flere stettede
nettverk samtidig. Alle grensesnitt er aktive og kan fungere samtidig,
med unntak av CI-BUS som ma aktiveres via DIP-bryter 6. Nar CI-BUS-
nettverket er aktivert, deaktiveres RS-485-grensesnittet.

Enheten statter bade Bluetooth®- og Wi-Fi-tilkobling:

* Bluetooth® tillater direkte lokal kommunikasjon mellom enheten
og Dometic Power App nar brukeren er innenfor rekkevidde.

* Wi-Fi-tilkobling gjer at enheten kan koble til et lokalt tradlgst
nettverk. Nar nettverket gir Internett-tilgang, kan Dometic Power
App fa tilgang til systemdata eksternt, slik at brukerne kan overvake
systemet fra hvor som helst.

Folgende protokoller og nettverk stettes:

Nettverk, grense- Beskrivelse
snitt

N-BUS-nettverk

Enheten fungerer som hovednode i N-BUS-
nettverket, og samler inn data fra kompatib-
le NDS Dometic-stremstyringsprodukter.

Cl-BUS-nettverk Enheten fungerer som hovednode i CI-BUS-
nettverket, og samler inn driftsdata fra kom-
patible Dometic-klimaenheter, inkludert kli-
maanlegg, varmeovner og ventilasjonssyste-

mer.

RV-C-nettverk Enheten kan samle inn data fra kompati-

bel Go Power!™-enheter og andre Dome-
tic-produkter utstyrt med et RV-C-kommuni-
kasjonsgrensesnitt, for eksempel klimasyste-

mer.

CAN-grensesnittet  Enheten kan samle inn driftsdata fra kompa-
tible Enerdrive Dometic-ladere og vekselret-

terladere.

Enheten kan samle inn driftsdata fra ett eller
flere Enerdrive Dometic B-TEC-batterier.

RS-485-grensesnitt

8.1 Oversikt

Posisjon i Beskrivelse
Bfig. Ml ra
side 49

1 Dip-brytere
2 N-BUS-kontakt
3 CI-BUS-kontakt
4 RV-C-kontakt
5 CAN-tilkobling
6 RS-485-kontakt
7 Tilbakestillingsknapp
8 Synkroniseringsknapp
9 LED-indikator

8.2 Portapninger

Portapningen for alle inngangsporter er beskrevet i tabellene
nedenfor. For & unnga elektronisk skade anbefaler produsenten
a bruke de valgfrie kommunikasjonskablene (se Tilbeher pa
side 49).
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Tabell 46: N-BUS-portapning (RJ12 6P6C)

Kontakt Pinne Funksjon

= = 1 Netto tilstand

7

2 Fjernkontroll
3 N-BUS
4 Jord
5
6

F

=

—r—w

I

BUS-spenning (VBUS)
Ikke tilkoblet

Tabell 47: CI-BUS-portapning (R]12 6P6C)

Kontakt Pinne Funksjon

= = 1 Ikke tilkoblet

Bt | > oo

2

3 Cl-buss
4 Jord
5

6

Ikke tilkoblet
BUS-spenning (VBUS)

Tabell 48: RV-C (Molex MiniFit 4-polet)

Kontakt Pinne Funksjon

1 RV-CH
RV-CL

2
3 Jordet (valgfritt)
4 12 V= (optional)

Tabell 49: CAN-Bus (Molex MiniFit 4-polet)

Kontakt Pinne Funksjon

1 CANH

2 CAN L

3 Jordet (valgfritt)
4

12 V= (optional)

Tabell 50: RS-485 (Molex MiniFit 4-polet)

Kontakt Pinne Funksjon

—

RS-485 A
RS-485B

2
3 Jordet (valgfritt)
4 12 V= (optional)

8.3 LED-indikator

LED- Status Beskrivelse
farge

Gregnn  Kontinuerliglysi10's | Bluetooth®-forbindelse
Grenn  Blinker sakte hvert 1s | Bluetooth® er ikke tilkoblet

Grgnn  Rask blinking hvert Bluetooth®-paringsmodus
0,5s
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9 Installasjon

PASS PA! Fare for skader
> Kontroller at enheten ikke kan falle ned.
> Hvis enheten faller ned, ma du serge for at det ikke

hares stay nar du rister den, og at skruene fortsatt er
tilstrekkelige stramme.

> Far du borer noe som helst, ma du forsikre deg om at
ingen elektriske kabler eller andre deler pa kjgretayet kan
skades av boring, saging eller filing.

Merknader om installasjonsstedet:

* Monter enheten nzer de tilkoblede enhetene for a holde
tilkoblingskablene sa korte som mulig.

Kontroller at monteringsflaten er solid, flat, glatt og ren.

Serg for at installasjonsstedet er godt ventilert og beskyttet mot
fuktighet, stev, direkte sollys og andre varmekilder.

* Hold en avstand pa 10 cm rundt hele enheten.

> Monter enheten pa en vegg ved hjelp av de 2 skruene som falger
med.

10 Laste ned appen

> Last ned Dometic Power-appen til mobilenheten via QR-koden:

BT
o

&
AN L
ok
11 Betjening

PASS PA! Fare for skader
> Kontroller at portene som ikke er koblet til, er beskyttet
mot inntrenging.

MERK

> Enheten fungerer som hovedenhet i det valgte nettverket.
Dette kan deaktiveres via en DIP-bryter.

> Huvis ett eller flere tempra-batterier er koblet til N-BUS-
nettverket pa enheten, ma de konfigureres i slavemodus,
fordi enheten alltid fungerer som hovedbatteri.

> RS-485-kommunikasjonen pa B-TEC-hovedbatteriet ma
veere aktivert fer du kobler til enheten.

Enheten fungerer automatisk nar den er slatt pa, og er riktig koblet til
det stettede nettverket. Ingen brukerinteraksjon er nadvendig under
normal drift. Data overfares automatisk til Dometic Power App for
overvaking og kontroll.

1. Velgriktig nettverk ved hjelp av DIP-bryterne.

Dip-bryter Funksjon

1 RV-C-terminalmotstand aktivert

OHEHEoHE O
T23 456

‘ CAN-terminalmotstand aktivert

on

RS-485-terminalmotstand aktivert

N-BUS-modus
* ON: Slavemodus
* OFF: Mastermodus

AW N



Dip-bryter Funksjon

‘ Problem

‘ Mulig arsak

‘ Lesningsforslag ‘

5 CI-BUS-modus
* ON: Slavemodus
* OFF: Mastermodus

6 Cl-Bus/RS-485-velger
* ON: Cl-Bus aktivert
* OFF: RS-485 aktivert

2. Koble enheten til stramforsyningen.

v Enheten starter, og begynner a samle inn data fra de tilkoblede
enhetene.
LED-indikatoren viser driftstilstanden (se LED-indikator pa
side 50).

3. Hvis Dometic Power App kobles til for ferste gang, aktiverer du
paringsmodus:

a) Trykk pa paringsknappen ([ fig. [l pa side 49, 8).

b) Felg instruksjonene i Dometic Power App for a fullfere
parkoblingsprosessen.

4. Nardu kobler til Enerdrive Dometic B-TEC-batterier, ma du serge

for at batterisystemet er riktig konfigurert fer bruk:

a) Sla pa strambryteren pa alle batterier.

b) Trykk pad CONFIG-knappen pa det farste B-TEC-
batteridisplayeti merenn 3's.

v SOC (battery state of charge) LED-indikatorene for alle batterier
blinker samtidig hvis operasjonen er vellykket. Hvis ikke, gjentar
du trinnet.

c) Hvis mer enn ett batteri er koblet til: Trykk pa CONFIG-
knappenigjeni>10s.

v SOC LED-indikatorene begynner a blinke vekselvis. Denne
prosessen kan ta 2 ... 3 min. Nar prosessen er fullfart, slutter LED-
lampene a blinke og viser batteriets ladetilstand. Hvis prosessen
mislykkes, gjenta prosedyren.

12 Rengjering og vedlikehold

PASS PA! Fare for skader
> Apparatet ma aldri rengjeres under rennende vann eller i

oppvaskvann.

> Ikke bruk skarpe eller harde gjenstander, skurende
vaskemidler eller blekemidler under rengjering, da disse
kan skade apparatet.

1. Rengjaer produktet regelmessig med en fuktig klut.

2. Sjekk stremfarende kabler eller ledninger regelmessig for feil pa
isoleringen, brudd eller vakkelkontakter.

13 Feilretting

Problem Mulig arsak Laesningsforslag
Apparatet fungerer  Stremforsyning er Kontroller at enhe-
ikke. LED-indikato- | ikke tilgjengelig. ten er riktig koblet
renerav.

til en streamkilde,
og at tilfarselsspen-
ningen er til stede
pa inngangspinne-
ne.

LED-indikatoren el-
ler andre kompo-
nenter er defekt.

Inspeksjon ved
autorisert repara-
sjonssenter er pa-
krevd. Kontakt bru-

14 Garanti

kerstgtten: dome-
tic.com/support

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt
med produsentens filial (se dometic.com/dealer) eller forhandler i

ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende

med felgende dokumentasjon:

* Kopi av kvitteringen med kjgpsdato
* Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utferes selv, eller som ikke
utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over sikkerheten og fare til

at garantien blir ugyldig.

15 Avfallshandtering

[ )

0“ Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til
W@  resirkulering s3 langt det er mulig. Denne separasjonen er

nadvendig, siden emballasjen er en verdifull ressurs og feil
avhending kan pavirke helse og milja.

E Seppelbetten med kryss over indikerer at produktet er
elektrisk eller elektronisk utstyr, og at det ma deponeres
separat for riktig behandling, gjenvinning og resirkulering.
Forbrukeren er juridisk forpliktet til 8 deponere
elektrisk eller elektronisk utstyr pa riktig mate,
separat fra vanlig husholdningsavfall!

Denne separasjonen er ngdvendig, siden elektriske apparater er
verdifulle ressurser og kan inneholde stoffer som er skadelige for

mennesker og miljget.

Nar du skal deponere produktet, ma du radfere deg med naermeste
gjenvinningsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere
dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.

Produktet kan avhendes gratis.

16 Tekniske spesifikasjoner

Koble til Hub-WiFi

Nominell spenningsinngang

Nominell maks. inngangsspen-
ning

Nominell maks. inngangsspen-
ning

Merkestram

Maks. strem

Stoppstrem
Omgivelsestemperatur
Oppbevaringstemperatur
Relativ luftfuktighet
Inntrengningsbeskyttelse

Husmateriale

12V-
9V

16V

35mA

80 mA

<20mA

-20...65°C
-20...65°C

5...95 % non condensing
IP20

ABS
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Koble til Hub-WiFi

Senderfrekvens Wi-Fi (802.11b/g/n): 2412 ...
2484 MHz
Bluetooth 5 LE: 2402 ...
2480 MHz

RF-utgangseffekt Bare Bluetooth®: < 6 dBm
Wi-Fi: < 17 dBm

Mal (B x D x H) 135 mm x 60 mm x 28 mm

Vekt 52g

-~ CERS
&

Med dette erklaerer Dometic Technology Co., Ltd (China/Zhuhai)
at radioutstyret av typen Dometic Hub er i samsvar med direktivet
2014/53/EU. Den komplette teksten for EU-samsvarserklzeringen er
tilgjengelig pa felgende internettadresse: documents.dometic.com

17 Juridisk

Denne enheten oppfyller del 15 av FCC-reglene. Driften er underlagt
felgende to betingelser:

* Denne enheten skal ikke forarsake skadelige forstyrrelser.

* Denne enheten ma godkjenne alle forstyrrelser som kommer,
inkludert forstyrrelser som kan forarsake ugnsket drift.

Endringer eller modifiseringer som ikke er uttrykkelig godkjent av

de som er ansvarlig for samsvar, kan ugyldiggjere brukerens rett til &

bruke utstyret. Dette utstyret er testet og overholder begrensningene

for en digital enhet i klasse B, som oppfyller del 15 av FCC-reglene.

Disse begrensningene er laget for & gi passende beskyttelse

mot skadelige forstyrrelser pa en boliginstallasjon. Dette utstyret

genererer, bruker og kan utstrale radiofrekvensenergi, og kan,

hvis det ikke installeres og brukes i samsvar med instruksjonene,

forarsake skadelige forstyrrelser pa radiokommunikasjoner. Det er

derimot ingen garanti for at forstyrrelsene ikke vil skje i en bestemt

installasjon. Hvis dette utstyret forarsaker skadelige forstyrrelser

pa radio- eller tv-mottak, som kan avgjares ved a skru av og pa

utstyret, bar bruker forsgke a korrigere forstyrrelsen pa én eller flere

av felgende mater:

* Snu eller flytt pa mottakerantennen.

* Jk avstanden mellom utstyret og mottakeren.

* Koble utstyret til en stikkontakt pa en annen stramkrets enn den
mottakeren er tilkoblet.

* Ta kontakt med forhandler eller en erfaren radio-/tv-tekniker for & f&
hjelp.

Denne enheten samsvarer med RSS-standard(er) for lisensunntak til

Industry Canada. Driften er underlagt falgende to betingelser:

* Denne enheten skal ikke forarsake forstyrrelser.

* Denne enheten ma godkjenne alle forstyrrelser, inkludert
forstyrrelser som kan forarsake ugnsket drift for enheten. Dette
digitale apparatet i klasse B er i tréd med Canadas ICES-3(B)/
NMB-3(B).

52


https://documents.dometic.com

4 Turvallisuusohjeet

Suomi

1 Tarkeitd huomautuksia...

2 KyberturvalliSuus.............oooiiiiiie e

3 Symbolien selitykset........coovveeiiiiiiiiiie 53
4 Turvallisuusohjeet..........vviviiiiiiiie e 53
5 ToimituskokoN@ISUUS........eiiiiiec e 53
6 LISAVArUSTEeL. . ..vv e 54
7 KEYHOTarkOItUS. ..o 54
8 TekniNeN KUVAUS. .......viiieiiiiiiiee e 54
9 ASENNUS. ... 55
10 Sovelluksen lataaminen.............coooeeiiiieeiiiiiee e 55
1 KEYEEO . e 55
12 Puhdistus ja hUORO.......ooeieiiiiie 56
13 Vianetsintd. ..o 56
14

15

16

17 Lakisdateiset tiedot.........ooviiiiii 57

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia
Nain varmistat, ettd tuotteen asennus, kaytto ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.
Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt
tassa annetut ehdot. Sitoudut kdyttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttétarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa

ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, madrayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja
maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden
loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen
kayttoohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan
paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Kyberturvallisuus

Vahvistamme, ettd tama tuote on seuraavan standardin
mukainen: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Yhdistynyt kuningaskunta) ja Cyber Security

Rules 2025 (Australia). Vaatimustenmukaisuusvakuutus

|6ytyy osoitteesta documents.dometic.com. Jos haluat
ilmoittaa tietoturvahairiosta, lahetad sdhkopostia osoitteeseen
productcybersecurity@dometic.com. Tietoturvapaivityksia
toimitetaan vahintaan viiden vuoden ajan valmistuspaivamaaran
jalkeen.

3 Symbolien selitykset

Merkkisana kertoo turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia
viesteja ja osoittaa lisdksi vaaratekijan vakavuusasteen.

HUOMIO!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai
kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon,

jos sita ei valteta.

@ OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

4.1

4.2

Yleisia turvallisuusohjeita

HUOMIO! Sahkoéiskun vaara

> Laitteen saa korjata vain pateva henkildsto, joka tuntee
toihin liittyvat vaarat seka niita koskevat maaraykset.

> Jos laite tarvitsee korjausta, ota yhteytta valmistajan
tukeen: dometic.com/support.

HUOMIO! Terveysvaara

> Euroopan unioni, Yhdistynyt kuningaskunta ja
Turkki: Tata laitetta voivat kayttda valvonnan alaisuudessa
my®ds vahintdan 8-vuotiaat lapset samoin kuin henkilét,
joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kayton vaatima
kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkildita
on opastettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja mikali
henkilot ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit.
Muut alueet: Tt laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (mukaan lukien lapset) kayttdon, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita
tai joilta puuttuu laitteen kaytén vaatima kokemus tai
tietdmys. Poikkeuksena tasta on tilanne, jossa edella
mainittujen henkildiden turvallisuudesta vastaava henkil®d
on antanut opastuksen laitteen kayttdon tai laitteen kayttd
tapahtuu turvallisuudesta vastaavan henkilén valvonnassa.

> Sahkolaitteet eivat ole leikkikaluja. Sailyta ja kayta
laitetta hyvin pienten lasten ulottumattomissa.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki
laitteella.

> Lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle
sallittuihin kunnossapitotéihin ilman valvontaa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala kayta laitetta marassa tai kosteassa ymparistdssa.
> Laitetta ei saa kayttaa ulkona.

> Ala koskaan upota laitetta veteen.

> Al3 altista laitetta tai sen kaapeleita kuumuudelle
(esimerkiksi suoralle auringonvalolle, lammittimille tai
uuneille).

> Al vaihda N-vayla- ja Cl-vaylaportteja keskenaan.

Laitteen turvallinen asennus

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Laite taytyy asentaa ja kiinnittaa niin vakaasti, etta se ei voi
pudota.

> Kun sijoitat laitetta, varmista, etta kaikki johdot
on kiinnitetty sopivalla tavalla kaikenlaisten
kompastumisvaarojen valttamiseksi.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala altista laitetta lammanlahteille (Ammitys, suora
auringonpaiste, kaasu-uunit jne.).

> Asenna laite kuivaan ja roiskevedelta suojattuun paikkaan.

5 Toimituskokonaisuus

Kuvaus Maara
Dometic Hub 1
Ruuvi 2
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6 Lisavarusteet

Verkko, liitanta Kuvaus

Kuvaus Tuotenro
RV-C-vaylakaapeli 10 m 9620008182
RV-C-vaylakaapeli 3 m 9620008275
RV-C-vaylakaapeli 6 m 9620008462
RV-C-vaylakaapeli 0,3 m 9620016910
RV-C-vaylakaapeli T m 9620016911

7 Kayttotarkoitus

Dometic Hub on suunniteltu takaamaan Dometicin tuotteiden ja
Dometic Power -sovelluksen valinen tiedonsiirto.

Dometic Hub soveltuu

* asennettavaksi vapaa-ajan ajoneuvoihin

* mobiilikdyttddn tai kiintedsti asennettavaksi

* sisakayttdéon.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun
kayttotarkoitukseen ja kayttdkohteeseen.

Naistd ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai
kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran
kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi
tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka
johtuvat seuraavista:

* vaarin tehty asennus tai liitdnta, ylijannite mukaan lukien

* vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien
alkuperaisten varaosien kayttd

* tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt
muutokset

* kayttd muuhun kuin tdssa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen.

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa

ja spesifikaatioissa.

8 Tekninen kuvaus

Laite on tiedonsiirtoyhdyskaytava, joka on suunniteltu integroimaan
ja kerddmaan tietoja useista, eri verkkoprotokollia hyddyntavista
Dometicin laitteista. Laitteen avulla voidaan valvoa ja hallinnoida
yhdistettyja jarjestelmid Dometicin mobiilisovelluksen kautta.

Laite toimii protokollasovittimena ja verkon paalaitteena. Se keraa
operatiiviset tiedot tuetuista laitteista, ja sitd voi kayttaa paikallisesti
Bluetooth®-yhteyden kautta tai etdnd Wi-Fi-yhteyden kautta, kun se
on yhteydessa Internetiin.

Laite pystyy kerddmaan ja kokoamaan tietoja useista tuetuista
verkoista samanaikaisesti. Kaikki litdnnat ovat aktiivisia ja voivat
toimia samanaikaisesti, lukuun ottamatta Cl-vaylaa, joka on otettava
kayttddn DIP-kytkimelld nro 6. Kun Cl-vaylaverkko on kaytossa,
RS-485-liitanta ei ole kaytdssa.

Laite tukee seka Bluetooth®- ettd Wi-Fi-yhteytta:

* Bluetooth® mahdollistaa suoran paikallisen yhteyden laitteen

ja Dometic Power -sovelluksen valilla, kun kayttaja on kantaman
sisalla.

Wi-Fi-yhteyden avulla laite voi muodostaa yhteyden langattomaan
lahiverkkoon. Kun verkossa on Internet-yhteys, Dometic Power
-sovellus padsee jarjestelman tietoihin etdna, minka ansiosta
kayttajat voivat valvoa jarjestelmaansa mista tahansa.

Seuraavia protokollia ja verkkoja tuetaan:
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N-vaylaverkko Laite toimii N-vaylaverkon paasolmuna ja ke-
raa tietoja yhteensopivista NDS Dometic -

virranhallintatuotteista.

Cl-vaylaverkko Laite toimii Cl-vaylaverkon paasolmuna ja
keraa operatiiviset tiedot muun muassa yh-
teensopivista Dometicin ilmastointilaitteista,

[&mmittimista ja ilmanvaihtolaitteista.

RV-C-verkko Laite voi kerata tietoja yhteensopivasta Go
Power!™-laitteista ja muista Dometic-tuot-
teista, joissa on RV-C-tiedonsiirtoliitanta

(esim. iimastointijarjestelmét).

CAN-kayttoliittyma | Laite voi kerata kayttotietoja yhteensopivista
Enerdrive Dometic -latureista ja -invertterila-
tureista.

RS-485-litanta Laite voi kerata kayttotietoja yhdesta tai

useasta Enerdrive Dometic B-TEC -akusta.

8.1 Yleiskatsaus

Kohta, [ ku- Kuvaus

va. H si-

vulla 54

1 DIP-kytkimet
N-vaylan liitin
Cl-vaylan liitin
RV-CHiitin
CAN-liitin
RS-485-liitin
Reset-painike

Pariliitospainike

O© 0o N OO M W N

LED-merkkivalot

8.2 Porttien nastat

Kaikkien tuloporttien nastat on kuvattu seuraavissa taulukoissa.
Valmistaja suosittelee kayttamaan lisdvarusteena saatavia
tiedonsiirtokaapeleita (katso Lisévarusteet sivulla 54)
sahkovaurioiden valttamiseksi.



Taulu 51. N-véyliportin nastat (RJ12 6P6C)

Liitin Nasta Toiminto
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=

—r—w

_,_,,,
——]
—

o W N

Verkon tila
Kaukosaadin

N-vayla

Maa

Vaylan jannite (VBUS)
Ei liitetty

Taulu 52. Cl-viylaportin nastat (RJ12 6P6C)

Liitin Nasta Toiminto
= ] 1 Ei liitetty
- . 2 Ei liitetty

654321

H H HH H H 3 Clvayla
4 Maa
5 Ei liitetty
6 Vaylan jannite (VBUS)

Taulu 53. RV-C (Molex MiniFit, 4-napainen)

Liitin Nasta Toiminto

1

2
3
4

Taulu 54. CAN-viyli (Molex MiniFit, 4-napainen)

RV-CH
RV-C L
Maa (valinnainen)

12 V= (optional)

Liitin Nasta Toiminto

1

2
3
4

CANH
CAN L
Maa (valinnainen)

12 V= (optional)

Taulu 55. RS-485 (Molex MiniFit, 4-napainen)

Liitin Nasta Toiminto

1

2
3
4

8.3 LED-merkkivalot

RS-485 A
RS-485 B
Maa (valinnainen)

12 V= (optional)

LED-va- Tila Kuvaus
lon vari
vihred  Palaajatkuvasti10s  Bluetooth® yhdistetty

ajan

vihred  Vilkkuu hitaasti 1sva- | Bluetooth®-yhteytts ei ole muo-

lein

dostettu

LED-va- Tila Kuvaus
lon vari
vihred  Vilkkuu nopeasti Bluetooth®-pariliitostila
0,5 svalein

9 Asennus

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Varmista, etta laite ei padse putoamaan.
> Jos laite on pudonnut, varmista, ettei sita ravistettaessa

kuulu aanta ja ruuvit ovat edelleen riittavan tiukasti kiinni.

> Ennen kuin teet mitaan reikia, varmista, etta poraaminen,
sahaaminen tai viilaaminen ei vahingoita sahkdjohtoja tai
ajoneuvon muita osia.

Asennuspaikkaa koskevia ohjeita:

* Asenna laite lahelle liitettyja laitteita, jotta liitdntdjohdot olisivat
mahdollisimman lyhyita.

* Varmista, ettd asennuspinta on vaakasuora, tasainen ja puhdas.

* Varmista, ettd asennuspaikka on hyvin ilmastoitu ja suojattu
kosteudelta, polylta, suoralta auringonvalolta ja muilta
ldmmonlahteilta.

* Jata laitteen jokaiselle sivulle 10 cm vapaata tilaa.

> Kiinnita laite seindan kahdella mukana toimitetulla ruuvilla.

10 Sovelluksen lataaminen

> Lataa Dometic Power -sovellus mobiililaitteeseesi QR-koodin
avulla:

'-'-:'J
. B ]
), 1':-E
11 Kaytté

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Varmista, ettei kytkemattdmiin portteihin liitetd mitaan.

OHJE

> Laite toimii valitun verkon paalaitteena. Tama voidaan
estaa DIP-kytkimilla.

> Jos yksi tai useampi Tempra-akku on kytketty laitteen N-
vaylaverkkoon, ne on maaritettava slave-tilassa, koska laite
toimii aina isantana.

> B-TEC-pddakun RS-485-tiedonsiirto on otettava kayttddn
ennen kuin se liitetdan laitteeseen.

Laite toimii automaattisesti, kun se on kaynnistetty ja yhdistetty
oikein tuettuun verkkoon. Kayttajan toimia ei tarvita normaalin
kayton aikana. Tiedot siirretdan automaattisesti Dometic Power -
sovellukseen valvontaa ja hallintaa varten.

1. Valitse oikea verkko DIP-kytkimilla.

Dip-kytkin Toiminto

1 RV-C-paatevastus kaytdssa

(-
=
=)

-~
=
(=)

N

CAN-paatevastus kaytossa

o~

2

3 RS-485-paatevastus kaytdssa
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Dip-kytkin Toiminto ‘ Hairio ‘ Mahdollinen syy ‘ Ratkaisuehdotus ‘
4 N-vaylantila metic.com/sup-
* ON: Slave-tila port
* OFF: Master-tila
14 Takuu

5 Cl-vaylan tila
* ON: Slave-tila
* OFF: Master-tila

6 Cl-vayla-/RS-485-valitsin
* ON: Cl-vayla kaytdssa
* OFF: RS-485 kaytossa

Liita laite virransyottdon.

Laite kdynnistyy ja alkaa kerata tietoja liitetyista laitteista.
LED-merkkivalo nayttaa kayttotilan (katso LED-merkkivalot
sivulla 55).

. Jos Dometic Power -sovellus yhdistetaan ensimmaisen kerran,

aktivoi pariliitostila:
a) Paina parilitospainiketta ( [ kuva. [l sivulla 54, 8).

b) Viimeistele parilitos Dometic Power -sovelluksen ohjeiden
mukaisesti.

Kun kytket Enerdrive Dometic B-TEC -akkuja, varmista, etta
akkujarjestelma on maaritetty oikein ennen kayttoa:

a) Kytke virta kaikkien akkujen virtakytkimesta.

b) Pida ensimmaisen B-TEC-akun nayttdpaneelin CONFIG-
painiketta painettuna yli 3 s ajan.

Kaikkien akkujen varaustilan merkkivalot vilkkuvat

samanaikaisesti, jos toiminto onnistuu. Jos nain ei ole, toista

vaihe.

c) Jos liitettynd on useita akkuja: Pidd CONFIG-painiketta
painettuna uudelleen > 10 s ajan.

Varaustilan LED-merkkivalot alkavat vilkkua vuorotellen. Tama

prosessi voi kestaad 2 ... 3 min. Kun yhdistdminen on valmis,

merkkivalot lakkaavat vilkkumasta ja nayttavat akun varaustilan.

Jos prosessi epdonnistuu, toista toimenpide.

12 Puhdistus ja huolto

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala puhdista laitetta koskaan juoksevan veden alla tai

1.
2.

tiskivedessa.

> Ala kayta puhdistukseen teravia tai kovia esineita
alaka hankaus- tai valkaisuaineita, koska ne saattavat
vahingoittaa laitetta.

Puhdista laite ajoittain kostealla liinalla.

Tarkasta jannitteenalaiset johdot ja johtimet saannollisesti
eristevikojen, katkosten ja liitantdjen 16ystymisen varalta.

13 Vianetsinta

Hairio

Mahdollinensyy | Ratkaisuehdotus

Laite ei toimi. LED-
merkkivalo ei pala.
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Virransyotto ei ole
saatavilla.

Varmista, etta laite
on liitetty virtalah-
teeseen oikein ja
etta tulonastoissa
on syottéjannite.

LED-merkkivalo tai

muut osatovatvial- tyn korjaamon tar-

lisia. kastusta. Ota yh-
teyttd tukeen: do-

Edellyttda valtuute-

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen,
ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi (ks.
dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos [ahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten
mukaan seuraavat asiakirjat:

* kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* valitusperuste tai vikakuvaus.

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden
ja johtaa takuun raukeamiseen.

15 Havittaminen

'0“ Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit

W@  mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
kierratysjateastioihin. Erottelu on tarpeen, silla pakkaukset
sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja. Vaaranlainen

havittdminen voi olla haitallista terveydelle ja ymparistolle.

E Jateastia, jonka yli on vedetty rasti, merkitsee, etta tuote
on sahko- tai elektroniikkalaite. Se on kerattava erikseen,
jotta sen sisaltamat materiaalit voidaan kasitella, ottaa
talteen ja kierrattaa oikein. Lain mukaan sahké- tai
elektroniikkalaitteet on havitettiava asianmukaisesti
erillaan tavallisesta kotitalousjatteesta.

Tama erottelu on tarpeen, silla sahkolaitteet sisaltavat arvokkaita
luonnonvaroja ja voivat siséltaa aineita, jotka ovat haitallisia ihmisille ja
ymparistolle.

Kun tuote poistetaan kaytodsta lopullisesti, tiedustele yksityiskohtaisia
havittamista koskevia ohjeita ja maarayksia lahimmasta
kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyijalta.

Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

16 Tekniset tiedot

Link Hub -Wi-Fi

Nimellistulojannite 12 V=
Nimellinen vahimmaistulojannite 9V

Nimellinen enimmaistulojannite 16V

Nimellisvirta 35mA
Enimmaisvirta 80 mA
Lepovirta <20mA
Ympariston lampotila -20...65°C
Sailytyslampotila -20...65°C

Ympariston ilmankosteus 5...95 % non condensing
IP-luokitus IP20

Kotelon materiaali ABS


https://www.dometic.com/support
https://www.dometic.com/support
https://www.dometic.com/support
http://dometic.com/dealer

Link Hub -Wi-Fi

Lahettimen taajuus Wi-Fi (802.11b/g/n): 2412 ...
2484 MHz
Bluetooth 5 LE: 2402 ...
2480 MHz

Radiotaajuinen lahtoteho Vain Bluetooth®: < 6 dBm
Wi-Fi: <17 dBm

Mitat (L x S x K) 135 mm x 60 mm x 28 mm

Paino 52g

&

Dometic Technology Co., Ltd (China/Zhuhai) vakuuttaa titen,
etta radiolaite tyyppi Dometic Hub on direktiivin 2014/53/

EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on
luettavissa kokonaisuudessaan seuraavassa Internet-osoitteessa:
documents.dometic.com

17 Lakisaateiset tiedot

Tama laite on Yhdysvaltain telehallintoviraston (FCC) sdanndstén osan
15 mukainen. Kaytto on sallittu seuraavalla kahdella ehdolla:

* Laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairioita.

* Laitteen on otettava vastaan mahdolliset hairidt, myos sellaiset,
jotka voivat haitata laitteen toimintaa.

Muutokset ja muokkaukset, joita viranomaissaadoksista vastaavat

tahot eivat ole erikseen hyvaksyneet, voivat mitatdida kayttajan

oikeuden kayttaa laitetta. Laitteen on testattu noudattavan luokan

B digitaalilaitteiden rajoituksia FCC-sdantdjen osan 15 mukaisesti.

N&ama rajat on laadittu suojaamaan haitallisilta hairiilta asuinalueilla

olevissa asennuksissa. Tama laite tuottaa, kayttaa ja voi sateilla

radiotaajuusenergiaa ja voi ohjeiden vastaisessa asennuksessa

ja kaytdssa aiheuttaa haitallisia hairidita radioviestintaan.

Mitdan takuuta ei kuitenkaan ole siita, ettei hairidita aiheutuisi

jossain tietyssa asennuksessa. Jos tdma laite aiheuttaa radio- tai

televisiovastaanottimen toimintaan haitallisia hairi6ita, jotka voidaan

todeta kytkemalla laite paalle ja pois paalta, kayttajaa kehotetaan

kokeilemaan seuraavia hairididen korjaustoimia:

* Suuntaa tai sijoita antenni uudelleen.

* Siirra laite ja vastaanotin kauemmas toisistaan.

* Liita laite eri virtapiirissa olevaan pistokkeeseen kuin vastaanotin.

* Pyyda apua jalleenmyyjalta tai kokeneelta radio-/TV-teknikolta.
Tama laite on Industry Canadan lisenssista vapautetun RSS-standardin
tai -standardien mukainen. Kayttd on sallittu seuraavalla kahdella
ehdolla:

* laite ei saa aiheuttaa hairioita.

* laitteen on otettava vastaan mahdolliset hairidét, myos sellaiset,
jotka voivat haitata laitteen toimintaa. Tama luokan B digitaalilaite
noudattaa kanadalaisia ICES-3(B)-/NBM-3(B)-standardien
vaatimuksia.
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazowek
oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w
kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazoéwek i ostrzezen, ich
zrozumienie oraz zobowigzuje sie przestrzega¢ zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sig wykorzystywac
niniejszy produkt wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi
zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze skutkowac
obrazeniami u uzytkownika oraz 0séb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie
produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukgji produktu, wraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacjg. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze
znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Cyberbezpieczenstwo

Potwierdzamy, ze produkt ten spetnia wymagania regulacji

Security and Telecommunications Infrastructure regulation

(Wielka Brytania) oraz Cyber Security Rules 2025 (Australia).
Oswiadczenie o zgodnosci z przepisami jest dostepne pod
adresem documents.dometic.com. Zdarzenia zwigzane z
bezpieczenstwem mozna zgtasza¢, wysytajac wiadomosé e-

mail na adres productcybersecurity@dometic.com. Aktualizacje
zabezpieczen bedg udostepniane przez co najmniej pie¢ lat od daty
produkgji.

3 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace
bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen mienia, a takze
wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

OSTROZNIE!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktdra — jesli sie jej nie
uniknie —moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych
obrazen.

UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktéra — jedli sie jej nie uniknie —moze

prowadzi¢ do powstania szkdd materialnych.

@ WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi
produktu.
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4 Wskazowki bezpieczenstwa

4.1 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem

> Napraw urzadzenia moga dokonywac tylko odpowiednio
wykwalifikowane osoby, ktdre sg $wiadome
potencjalnych zagrozen i znajg odpowiednie krajowe
przepisy.

> W celu naprawy nalezy zwrdcic sie do serwisu
producenta dometic.com/support.

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

> Dotyczy krajow Unii Europejskiej, Wielkiej Brytanii
i Turcji: Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub
intelektualnych oraz osoby niedysponujace stosowng
wiedza i doswiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia
jedynie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem
uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych
z tego zagrozen. Dotyczy wszystkich pozostatych
regiondéw: To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, albo przez
osoby bez doswiadczenia i wiedzy w przypadku braku
odpowiedniego nadzoru lub gdy osoba odpowiedzialna
za bezpieczenstwo nie poinstruowata uzytkownikéw
w zakresie bezpiecznego korzystania z danego
urzadzenia.

> Urzadzenia elektryczne nie sg zabawkami.
Urzadzenie powinno zawsze znajdowac sie i by¢
uzytkowane poza zasiegiem bardzo matych dzieci.

> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem.

> Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez

nadzoru.
UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nie uzywac urzadzenia w $rodowisku wilgotnym lub
mokrym.

> Urzadzenia nie wolno uzywac na wolnym powietrzu.

> Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

> Nie narazac urzadzenia ani jego przewoddw na dziatanie
wysokich temperatur, np. bezposredniego Swiatta
stonecznego, urzadzen grzewczych, piekarnikdw itp.

> Nie odwraca¢ portéw N-BUS i CI-BUS.
4.2 Bezpieczenstwo podczas montazu urzadzenia

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

> Urzadzenie musi by¢ bezpiecznie zamontowane
i zamocowane tak, aby nie mogto ono spasc.

> Podczas ustawiania urzadzenia zwraca¢ uwage
na odpowiednie zabezpieczenie wszystkich kabli, aby
uniknac¢ ryzyka potkniecia sie.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nie ustawia¢ urzadzenia w poblizu zrodet ciepta

(ogrzewania, bezposredniego promieniowania
stonecznego, kuchenek gazowych itp.).

> Urzadzenie nalezy umiesci¢ w suchym miejscu,
zabezpieczonym przed bryzgami wody.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.homeaffairs.gov.au/cyber-security-subsite/Pages/cyber-security-act.aspx
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
https://www.dometic.com/support

5 W zestawie

Opis Liczba
Koncentrator Dometic Hub 1
Sruba 2

6 Akcesoria

Opis Numer kata-
logowy
Przewdd RV-C Bus 10 m 9620008182
Przewdd RV-C Bus 3 m 9620008275
Przewdd RV-C Bus 6 m 9620008462
Przewdd RV-C Bus 0,3 m 9620016910
Przewdd RV-C Bus 1T m 9620016911

7 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Przeznaczeniem koncentratora Dometic Hub jest gwarantowanie
komunikacji miedzy produktami firmy Dometic a aplikacjg Dometic
Power.

Koncentrator Dometic Hub nadaje sie do:

* Montazu w pojazdach kempingowych

* Do uzytku podczas podrdzy i postoju

* Wykorzystywania wewnatrz pomieszczen

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania
zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamierzonym zastosowaniem
wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne

do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu. Nieprawidtowy
montaz i/lub niewtaéciwa obstuga lub konserwacja powoduja
niezadowalajgce dziatanie i moga prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne
obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte z nastepujacych
przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podfaczenie, w tym zbyt
wysokie napiecie

* Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz
oryginalne czesci zamienne dostarczone przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody
producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji
obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu

i specyfikacji produktu.

8 Opis techniczny

Urzadzenie jest brama komunikacyjng przeznaczona do integrowania
i agregowania danych z wielu urzadzen firmy Dometic korzystajacych
z réznych protokotéw sieciowych. Urzadzenie umozliwia
scentralizowane monitorowanie i sterowanie podtgczonymi
systemami za po$rednictwem aplikacji mobilnej Dometic.

Urzadzenie peti funkcje adaptera protokotu i serwera sieciowego,
gromadzi dane eksploatacyjne z obstugiwanych urzadzen i
udostepnia je lokalnie przez Bluetooth® lub zdalnie przez Wi-Fi po
podigczeniu urzadzenia do sieci z dostepem do Internetu.

Koncentrator moze jednoczes$nie gromadzi¢ i agregowac dane z
kilku obstugiwanych sieci. Wszystkie interfejsy s aktywne i moga
dziata¢ w tym samym czasie, z wyjatkiem interfejsu CI-BUS, ktéry
nalezy wigczy¢ za pomoca przetacznika DIP nr 6. Wigczenie sieci Cl-
BUS wyfacza interfejs RS-485.

Urzadzenie obstuguje faczno$é przez Bluetooth® i Wi-Fi:

* pofgczenie przez Bluetooth® umozliwia bezposrednia
komunikacje lokalng miedzy urzadzeniem a aplikacjg Dometic
Power, gdy uzytkownik znajduje sie w zasiegu,

* potaczenie przez Wi-Fi umozliwia urzadzeniu tagczenie sie z
lokalng siecia bezprzewodows. Gdy sie¢ zapewnia dostep do
Internetu, aplikacja Dometic Power moze uzyskac zdalny dostep
do danych systemu, umozliwiajac uzytkownikom monitorowanie
go z dowolnego migjsca.

Obstugiwane sg nastepujace protokoty i sieci:

Sie¢, interfejs Opis

Sie¢ N-BUS Urzadzenie dziata jako wezet nadrzedny sie-
ci N-BUS i gromadzi dane ze zgodnych pro-
duktéw NDS Dometic do zarzadzania ener-
gia.

Urzadzenie dziata jako wezet nadrzedny sie-
ci CI-BUS i gromadzi dane eksploatacyjne
ze zgodnych urzadzenh do kontroli klimatu
Dometic, w tym klimatyzatoréw, grzejnikdw
i systemdw wentylacji.

Sie¢ CI-BUS

Sie¢ RV-C Urzadzenie moze gromadzi¢ dane ze zgod-
nych urzadzen Go Power!™ i innych produk-
téw Dometic wyposazonych w interfejs ko-

munikacyjny RV-C, np. urzadzen do kontroli

klimatu.

Interfejs CAN Urzadzenie moze gromadzi¢ dane eksplo-
atacyjne ze zgodnych tadowarek oraz tado-

warek z falownikami Enerdrive Dometic.

Interfejs RS-485 Urzadzenie moze gromadzi¢ dane eksplo-
atacyjne z jednego lub wielu akumulatoréw

Enerdrive Dometic B-TEC.

8.1 Przeglad

Poz. na Opis
B rys. @l na
stronie 59
1 Przetaczniki DIP
2 Ztacze N-BUS
3 Ztacze CI-BUS
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Poz. na Opis
@B rys. fll na
stronie 59
4 Ztacze RV-C
5 Ztaczka CAN
6 Ztacze RS-485
7 Przycisk resetowania
8 Przycisk parowania
9 Kontrolka LED

8.2 Uklady stykow

Uktady stykdw wszystkich portow wejsciowych opisano w
ponizszych tabelach. Aby unikna¢ uszkodzen elektronicznych,
producent zaleca stosowanie opcjonalnych przewoddw
komunikacyjnych (patrz Akcesoria na stronie 59).

Tabela 56: Uktad stykéw portu N-BUS (RJ12 6P6C)

Gniazdo Styk Funkcja
= T] 1 Stan sieci
r 4 Pilot
654321
ik \-BUS
Masa

Napiecie magistrali (VBUS)

o 0 WN

Niepodtaczony

Tabela 57: Ukiad stykéw portu CI-BUS (R]12 6P6C)

Gniazdo Styk | Funkcja
= = 1 Niepodtaczony
B . Niepodtaczony
654321
HH} H H CI-BUS
Masa

Niepodtaczony

S A wWN

Napiecie magistrali (VBUS)

Tabela 58: RV-C (Molex MiniFit, 4-biegunowy)

Gniazdo Styk Funkcja
1 RV-CH
2 RV-CL
3 Masa (opcja)
4 12 V= (optional)

Tabela 59: Magistrala CAN (Molex MiniFit, 4-biegunowy)

Gniazdo Styk Funkcja
1 CANH
2 CAN L
3 Masa (opcja)
4 12 V= (optional)
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Tabela 60: RS-485 (Molex MiniFit, 4-biegunowy)

Gniazdo Styk  Funkcja
1 RS-485 A
2 RS-485B
3 Masa (opcja)
4 12 V= (optional)

8.3 Kontrolka LED

Kolor Stan Opis
kontro-
Iki LED

Zielony | Ciggte $wiatto przez  Potaczono z Bluetooth®
10s

Zielony  Migapowolicols  Brak potaczenia z Bluetooth®

Zielony | Migaszybkoco0,5s Tryb parowania z Bluetooth®

9 Montaz

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Upewni¢ sie, ze urzadzenie nie upadnie.
> Jesli urzadzenie spadto, nalezy upewnic sie, ze podczas
potrzasania nim nie stycha¢ zadnych dzwiekdw, a $ruby s
nadal wystarczajaco dokrecone.

> Przed przystapieniem do wiercenia jakichkolwiek
otwordw upewnic sie, ze nie moze spowodowac to
uszkodzenia przewoddw elektrycznych ani innych czesci
pojazdu w wyniku wiercenia lub pitowania.

Informacje dotyczace miejsca montazu:

* Urzadzenie nalezy montowac w poblizu podtagczonych urzadzen,
tak aby potaczenie miedzy nimi byto jak najkrotsze.

* Upewni¢sie, ze powierzchnia montazowa jest wytrzymata, ptaska,
gtadka i czysta.

* Upewni¢ sie, ze miejsce montazu jest dobrze wentylowane i
chronione przed wilgocig, kurzem, bezposrednim $wiattem
stonecznym i innymi zrodtami ciepta.

* Zapewni¢ odstep 10 cm ze wszystkich stron urzadzenia.

> Przymocowac¢ urzadzenie do éciany za pomocg 2 dostarczonych
$rub.

10 Pobieranie aplikacji

> Pobierz aplikacje Dometic Power dla swojego urzadzenia
mobilnego, skanujac ponizszy kod QR:

xR E]

A
A

e
11 Eksploatacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Upewni¢ sie, Ze niepodtaczone porty sa zabezpieczone

przed wnikaniem cieczy i ciat obcych.



WSKAZOWKA

> Urzadzenie dziata jako nadrzedne w wybranej sieci.
Mozna to zmieni¢ za pomoca przetacznikdw DIP.

> Jesli do sieci N-BUS urzadzenia podtaczony jest co
najmniej jeden akumulator Tempra, urzadzenia te nalezy
skonfigurowa¢ do dziatania w trybie podrzednym,
poniewaz koncentrator zawsze dziata jako jednostka
nadrzedna.

> Przed podtaczeniem ich do urzadzenia nalezy uruchomi¢

komunikacje przez port RS-485 w gtéwnym akumulatorze
B-TEC.

Urzadzenie uruchomi sie automatycznie po podtaczeniu zasilania i
prawidtowym potaczeniu z obstugiwana siecig. Podczas normalnej
pracy zadna interwencja uzytkownika nie jest wymagana. Dane

s3 automatycznie przesytane do aplikacji Dometic Power w celu
monitorowania i sterowania.

1. Wybra¢ odpowiednia sie¢ za pomoca przetacznikdw DIP.

Przetacznik DIP Funkcja

1 Wigczono rezystor koricowy RV-C

3 Wigczono rezystor koncowy
RS-485

4 TrybN-BUS
* ON (Wt): tryb podrzedny
* OFF (Wyt.): tryb nadrzedny

5 Tryb CI-BUS
* ON (Wt): tryb podrzedny
e OFF (Wyt.): tryb nadrzedny
6 Przefgcznik Cl-Bus/RS-485

* ON (Wt.): wigczono Cl-Bus
* OFF (Wyt.): wigczono RS-485

Wigczono rezystor koncowy CAN

2. Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.

v Urzadzenie uruchomi sie i rozpocznie gromadzenie danych z
podigczonych urzadzen.
Wskaznik LED wskazuje stan dziatania (patrz Kontrolka LED na
stronie 60).

3. Przy pierwszym taczeniu z aplikacjg Dometic Power nalezy
uruchomic tryb parowania:

a) nacisna¢ przycisk (& rys. [l na stronie 59, 8),

b) wykonaé parowanie, postepujgc zgodnie z instrukcjami w
aplikacji Dometic Power.

4. Przed podtgczeniem akumulatoréw Enerdrive Dometic B-TEC
nalezy upewni¢ sie, ze ukfad akumulatora jest prawidtowo
skonfigurowany:

a) wiaczyc¢ zasilanie wszystkich akumulatoréw.

b) nacisnag¢ przycisk CONFIG na panelu wyswietlacza
pierwszego akumulatora B-TEC i przytrzymac go przez
ponad 3's,

v Wskazniki LED SOC (poziom natadowania akumulatora)
wszystkich akumulatoréw zaczna migac jednoczes$nie, jesli
operacja zakonczy sie powodzeniem. Jedli sie nie powiedzie,
nalezy powtdérzyc¢ ten krok.

c) Przy podigczaniu wiecej niz jednego akumulatora: Ponownie
nacisng¢ przycisk CONFIG i przytrzymac przez> 10's.

v Wskazniki LED SOC zaczng miga¢ naprzemiennie. Proces ten
moze potrwac nawet 2 ... 3 min. Po zakonczeniu wskazniki
LED przestang migac i beda sygnalizowac stan natadowania

akumulatora. Jesli proces sie nie powiedzie, nalezy powtdrzy¢
procedure.

12 Czyszczenie i konserwacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Produktu nie wolno nigdy czyéci¢ pod biezaca woda ani
zamacza¢ w wodzie.
> Do czyszczenia nie uzywac ostrych ani twardych
przedmiotdw, Sciernych srodkdw czyszczacych ani
wybielacza, gdyz moga one uszkodzi¢ produkt.

1. Od czasu do czasu nalezy czysci¢ produkt wilgotna Sciereczka.

2. Regularnie sprawdza¢ przewody elektryczne pod katem
uszkodzen izolacji, peknie¢ oraz poluzowanych przytaczy.

13 Usuwanie usterek

Usterka Mozliwa przyczy- Proponowane roz-

na wigzanie

Urzadzenie nie Brak zasilania.
dziata. Kontrolka

LED jest wytaczona.

Upewnic sie, ze
urzadzenie jest pra-
widtowo podfaczo-
ne do Zrodta zasila-
nia oraz ze napiecie
zasilania jest obec-
ne na stykach wej-
$ciowych.

Kontrolka LED lub Wymagana kontro-

inne podzespoty sa |3 przez autoryzo-

uszkodzone. wany serwis. Na-
lezy skontaktowac
sie z dziatem po-
mocy technicznej:
dometic.com/sup-
port

14 Gwarancja handlowa

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji handlowej. W przypadku
stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrécic sie do oddziatu
producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub

do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji handlowej konieczne jest
przestanie nastepujacych dokumentéw:

* Kopii rachunku z datg zakupu

* Informagji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw
moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo i prowadzi¢ do utraty
gwarancji handlowej.

15 Utylizacja

'0“ Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie

W@  nilezy wyrzucié¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady
do recyklingu. Takie oddzielenie jest konieczne, poniewaz
opakowanie jest cennym zasobem, a niewtfasciwa utylizacja

moze mie¢ wptyw na zdrowie i $rodowisko.
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E Przekre$lony pojemnik na $mieci na kétkach oznacza, ze
produkt jest sprzetem elektrycznym lub elektronicznym,

w zwigzku z czym nalezy go utylizowa¢ oddzielnie
w celu odpowiedniego przetworzenia, odzysku i
recyklingu. Konsument jest prawnie zobowiazany
do prawidlowej utylizacji kazdego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego niezaleznie od
odpadéw komunalnych!

Segregacja ta jest konieczna, poniewaz urzadzenia elektryczne s
cennymi zasobami, a ponadto moga zawiera¢ substancje szkodliwe

dla ludzi i srodowiska.

Aby dokona¢ utylizacji produktu, nalezy dowiedzie¢ sie
w najblizszym zaktadzie recyklingu lub od wyspecjalizowanego
sprzedawcy, w jaki sposdb mozna to zrobi¢ zgodnie

z obowiazujgcymi przepisami.

Produkt mozna zutylizowac¢ nieodpfatnie.

16 Dane techniczne

Koncentrator z Wi-Fi

Nominalne napiecie wejéciowe
Znamionowe minimalne napie-
cie wejsciowe

Znamionowe maksymalne na-
piecie wejéciowe

Prad znamionowy

Maksymalny prad

Prad wytaczenia

Temperatura otoczenia
Temperatura przechowywania
Wilgotno$¢ powietrza

Stopien ochrony IP

Materiat obudowy

Czestotliwos¢ nadajnika

Moc wyjsciowa RF

Wymiary (szer. x gt. x wys.)
Waga
Atesty

12V=
9V

16V

35mA

80 mA

<20mA

-20...65°C
-20...65°C

5...95 % non condensing
IP20

ABS

Wi-Fi (802.11b/g/n): 2412 ...
2484 MHz

Bluetooth 5 LE: 2402 ...
2480 MHz

Tylko Bluetooth®: < 6 dBm
Wi-Fi: <17 dBm

135 mm X 60 mm X 28 mm

52g

CEfC &
&

Firma Dometic Technology Co., Ltd (China/Zhuhai) niniejszym
o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu Dometic Hub jest zgodne
z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE
dostepny jest w Internecie pod adresem: documents.dometic.com
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17 Informacje prawne

To urzadzenie jest zgodne z czescig 15 przepiséw FCC. Jego
dziatanie podlega nastepujacym dwdm warunkom:

* Urzadzenie nie moze powodowac szkodliwych zaktocen.

* Urzadzenie musi akceptowac wszelkie odbierane zaktdcenia,
w tym zaktdcenia, ktére moga powodowac niepozadane
dziatanie.

Zmiany lub modyfikacje, ktére nie zostaty wyraznie zatwierdzone

przez strone odpowiedzialng za zgodno$¢, moga uniewaznic

uprawnienia uzytkownika do obstugi urzadzenia. Niniejsze
urzadzenie zostato poddane testom i uznane za zgodne

z ograniczeniami dla urzadzen cyfrowych klasy B, zgodnie

z czescig 15 przepiséw FCC. Ograniczenia te zostaty opracowane

w celu zapewnienia rozsadnej ochrony przed szkodliwymi

zaktdceniami w instalacjach domowych. Urzadzenie generuje,

wykorzystuje i moze emitowac energie o czestotliwosci radiowej,

a jesli nie zostanie zainstalowane i nie bedzie uzywane zgodnie

z instrukcja, moze powodowac szkodliwe zaktdcenia w komunikacji

radiowej. Nie ma jednak gwarancji, ze zaktdcenia nie wystapia

w konkretnej instalacji. Jesli urzadzenie powoduje szkodliwe

zaktdcenia w odbiorze radiowym lub telewizyjnym, co mozna

stwierdzi¢ poprzez wytaczenie i wigczenie urzadzenia, zaleca sie
uzytkownikowi podjecie préby usuniecia zaktdcen za pomoca
jednego lub kilku z ponizszych srodkdéw:

* Zmiana kierunku lub potozenia anteny odbiorcze;.

* Zwiekszenie odlegtosci miedzy urzadzeniem a odbiornikiem.

* Podfaczenie urzadzenia do gniazda w innym obwodzie niz ten,
do ktérego podtaczony jest odbiornik.

* Kontakt ze sprzedawca lub dodwiadczonym specjalistg radiowym/
telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.

Urzadzenie jest zgodne z normga(-ami) RSS Industry Canada

dot. urzadzen zwolnionych z licencji. Jego dziatanie podlega

nastepujacym dwodm warunkom:

* Urzadzenie nie moze powodowac zaktéceh.

* Urzadzenie musi akceptowac wszelkie zaktdcenia, w tym
zaktécenia, ktdére moga powodowad niepozadane dziatanie
urzadzenia. To urzadzenie cyfrowe klasy B jest zgodne
z kanadyjskimi normami ICES-3(B)/NBM-3(B).
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1 Délezité oznamenia

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku,

aby bolo zaru¢ené, ze vyrobok bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUS{ zostat
prilozeny k vyrobku

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze
rozumiete a stihlasite s dodrziavanim vietkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba

v stilade so zamyslanym pouzitim a v silade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode k vyrobku,
ako aj v stlade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi

a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie
vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni
avarovani, a stivisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam. Najaktualnejsie informéacie o vyrobku najdete
na adrese documents.dometic.com.

2 Kyberneticka bezpeénost

Potvrdzujeme, Ze tento vyrobok je v stlade s Security and
Telecommunications Infrastructure regulation (UK) a Cyber

Security Rules 2025 (Austrélia). Vyhlasenie o zhode je k

dispozicii na adrese documents.dometic.com. Ak chcete

nahlasit bezpecnostny incident, odoslite e-mail na adresu
productcybersecurity@dometic.com. Bezpecnostné aktualizacie sa
budu poskytovat minimalne pat rokov po datume vyroby.

3 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o $kodach
na majetku a tiez oznacuje stupen alebo Uroven zavaznosti
nebezpecenstva.

UPOZORNENIE!

> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej naslednom moéze
byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom mébze byt
poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

@ POZNAMKA Dopiliujtice informacie tykajtice sa obsluhy
produktu.

4 Bezpecnostné pokyny
4.1 Zakladné bezpecnostné pokyny

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo zasahu

elektrickym praudom

> Opravu zariadenia smie vykonavat len kvalifikovany
personal, ktory je oboznadmeny s prislusnymi rizikami
a s prislusnymi a vnutrostatnymi predpismi.

> Kvoli oprave kontaktujte podporu vyrobcu dometic.com/
support.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

> Pre Eurépsku uniu, Spojené kral‘'ovstvo a Turecko:
Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom
alebo ked' boli poucené o bezpecnom pouzivani
zariadenia a chapu, aké riziké z toho vyplyvaju. Pre
vsetky ostatné regidny: Toto zariadenie nie je urcené
na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial nie
sU pod primeranym dohladom alebo ich osoba, ktora
je zodpovedné za ich bezpecnost, dokladne nepoudi
o pouzivani zariadenia.

> Elektrické zariadenia nie su detské hracky.
Zariadenie vzdy uchovavajte a pouzivajte mimo dosahu
velmi malych deti.

> Dobhliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.

> Cistenie a beznt udrzbu nesmu vykonavat deti

bez dozoru.
POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Zariadenie nepouzivajte v mokrom alebo vihkom
prostredi.

> Zariadenie nepouzivajte v exteriéri.

> Zariadenie nikdy neponarajte do vody.

> Zariadenie alebo jeho kable nevystavujte teplu, napr.
priamemu slne¢nému Ziareniu, ohrievacom alebo rdram.

> Neobracajte porty N-BUS a CI-BUS.
4.2 Bezpecna instalacia zariadenia

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia

> Zariadenie musi byt nainstalované a upevnené takym
sposobom, aby nespadlo.

> Pri umiesthovani zariadenia sa ubezpecte, Ze vietky
kable st dostatocne zabezpecené, aby sa predislo
akémukolvek nebezpecenstvu zakopnutia.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Neumiestnujte zariadenie do blizkosti zdrojov tepla
(ohrievace, priame slne¢né Ziarenie, plynové rdry atd'.).

> Zariadenie umiestnite na suchom mieste, ktoré je
chrénené pred striekajicou vodou.

5 Rozsah dodavky

Opis Pocet
Dometic Hub 1
Skrutka 2
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6 Prislusenstvo

Podporované su nasledujlce protokoly a siete:

Siet, rozhranie Opis

Opis €. vyr.

Kabel RV-C Bus 10 m 9620008182
Kébel RV-C Bus 3 m 9620008275
Kabel RV-C Bus 6 m 9620008462
Kabel RV-C Bus 0,3 m 9620016910
Kabel RV-C Bus Tm 9620016911

7 Pouzivanie v sulade s uréenim

Rozbocova¢ Dometic je urceny na zarucenie komunikacie medzi
vyrobkami Dometic a aplikaciou Dometic Power.

Rozbocovac Dometic je vhodny na:

* montaz do rekreacnych vozidiel

* mobilné a staciondrne pouzitie

* Pouzitie v interiéri

Tento vyrobok je vhodny iba na uréené pouzitie a pouzitie v stlade
s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu
instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna instalécia a/alebo
nespravna obsluha ¢i udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy
vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i
Skody na vyrobku spbsobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného
napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych
nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom

* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje prédvo na zmenu vzhladu a technickych

parametrov vyrobku.

8 Technicky opis

Zariadenie je komunikacnou branou navrhnutou na integréciu

a agregovanie Udajov z viacerych zariadeni Dometic v réznych
sietovych protokoloch. Zariadenie umoznuje centralizované
monitorovanie a ovladanie pripojenych systémov prostrednictvom
mobilnej aplikacie Dometic.

Zariadenie funguje ako sietovy adaptér a sietové hlavné zariadenie,
zhromazd'uje prevadzkové Udaje z podporovanych zariadeni a
spristupnuje ich lokalne cez Bluetooth® alebo na dialku cez Wi-Fi,
ked je pripojené k sieti s podporou internetu.

Zariadenie je schopné zhromazd'ovat a agregovat Udaje z niekol'kych
podporovanych sieti sicasne. Vietky rozhrania su aktivne a mozu
pracovat sucasne, s vynimkou zbernice CI-BUS, ktord musi byt
povolend cez prepinac¢ DIP 6. Ked'je povolend siet zbernice CI-BUS,
rozhranie RS-485 je vypnuté.

Zariadenie podporuje pripojenie Bluetooth® aj Wi-Fi:

* Bluetooth® umoznuje priamu lokéinu komunikaciu medzi
zariadenim a aplikaciou Dometic Power, ked'je pouzivatel' v
dosahu.

* Pripojenie Wi-Fi umoznuje zariadeniu pripojit sa k lokalnej
bezdrotovej sieti. Ked'siet poskytuje pristup na internet, aplikacia
Dometic Power méze pristupovat k systémovym tdajom na dialku,
¢o umoznuje pouzivatelom monitorovat svoj systém odkialkolvek.
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Siet N-BUS Zariadenie funguje ako hlavny uzol v sieti N-
BUS a zhromazduje Udaje z kompatibilny-
ch vyrobkov na spravu napéajania Dometic

NDS.

Siet CI-BUS Zariadenie funguje ako hlavny uzol v sieti

CI-BUS a zhromazduje prevadzkové udaje
z kompatibilnych klimatizacnych zariadeni
Dometic vratane klimatizac¢nych zariadeni,

ohrievacov a ventila¢nych systémov.

Siet RV-C Zariadenie méze zhromazdovat Udaje z
kompatibilnych zariadeni Go Power!™ a iny-
ch vyrobkov Dometic vybavenych komuni-
kacnym rozhranim RV-C, ako su klimatizacné

systémy.

Rozhranie CAN Zariadenie méze zhromazdovat prevadzko-
vé Udaje z kompatibilnych nabijaciek Enerd-

rive Dometic a nabijaciek-striedacov.

Rozhranie RS-485 Zariadenie méze zhromazdovat prevadz-
kové Udaje z jednej alebo viacerych batérif

Enerdrive Dometic B-TEC.

8.1 Prehl'ad zariadenia

Polozka na Opis

B obr. fl na
strane 64

1 DIP spinace
2 Konektor N-BUS
3 Konektor CI-BUS
4 Konektor RV-C
5 Konektor CAN
6 Konektor RS-485
7 Tlacidlo Reset
8 Tlacidlo parovania
9 Indikator LED

8.2 Rozlozenie kolikov portu

Rozlozenie kolikov vietkych vstupnych portov je popisané v nizsie
uvedenych tabulkach. Aby sa predislo poskodeniu elektroniky,
vyrobca odporuca pouzivat volitelné komunika¢né kéble (pozri
Prislusenstvo na strane 64).



Tabul'ka 61: RozloZenie kolikov portu N-BUS (R]12 6P6C)

8.3 Indikator LED

Zasuvka Kon- Funkcia Far- | Stav Opis
takt ba LED
=i = 1 Stav siete Zelend | Neustéle svieti pre Bluetooth® je pripojené
- . 2 Dialkové oviadanie 105
F HF ﬁ? H 3 N-BUS Zelend ]Pc;maly blikd kazdd  Bluetooth® nie je pripojené
4 Uzemnenie Zelend | Rychle blikanie kaz-  Rezim parovania Bluetooth®
5 Napatie BUS (VBUS) dych0,5s
6 Nepripojené
9 Montaz

Tabul'’ka 62: Rozlozenie kolikov portu CI-BUS (R]12 6P6C)

Zasuvka Kon- | Funkcia
takt
= = 1 Nepripojené
r 4 2 Nepripojené
654321
H H HH H H 3 ClBUS
4 Uzemnenie
5 Nepripojené
6 Napatie BUS (VBUS)

Tabul'’ka 63: RV-C (Molex MiniFit, 4-pélovy)

Zasuvka Kon-  Funkcia
takt
1 RV-CH
2 RV-CL
3 Uzemnenie (volite/né)
4 12 V= (optional)

Tabul'’ka 64: CAN-Bus (Molex MiniFit, 4-pélovy)

Zasuvka Kon- | Funkcia
takt
1 CANH
2 CAN L
3 Uzemnenie (volitelné)
4 12 V= (optional)

Tabul'’ka 65: RS-485 (Molex MiniFit, 4-pélovy)

Zasuvka Kon- | Funkcia
takt
1 RS-485 A
2 RS-485B
3 Uzemnenie (volitelné)
4 12 V= (optional)

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Uistite sa, ze zariadenie nemdze spadnut.
> Ak zariadenie spadlo, uistite sa, ze pri jeho potraseni
nie je pocut ziadny zvuk a ze skrutky su stale dostatocne
utiahnuté.
> Pred vytvorenim otvorov zabezpecte, aby sa neposkodili

elektrické kable alebo iné &asti vozidla vitanim, pilenim
alebo pilovanim.

Pokyny k miestu montaze:

* Zariadenie namontujte v blizkosti pripojenych zariadeni, aby boli
pripajacie kable ¢o mozno najkratsie.

Uistite sa, Ze montazny povrch je pevny, rovny, hladky a Cisty.

Uistite sa, Zze miesto montaze je dobre vetrané a chranené pred
vlhkostou, prachom, priamym sIne¢nym Ziarenim a inymi zdrojmi
tepla.

Po véetkych strandch zariadenia ponechajte volny priestor 10 cm.

> Zariadenie namontujte na stenu pomocou 2 dodanych skrutiek.

10 Stiahnutie aplikacie

> Stiahnite si aplikaciu Dometic Power pre svoje mobilné zariadenie
pomocou QR kodu:

O
(=]

11 Obsluha

@ POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Uistite sa, ze nepripojené porty su chranené pred
akymkolvek vniknutim.

@ POZNAMKA
> Zariadenie funguje ako hlavné zariadenie vo vybranej

sieti. Toto je mozné vypnut pomocou prepinacov DIP.

> Akje v sieti N-BUS zariadenia pripojena jedna alebo
viacero batérii Tempra, musia byt nakonfigurované v
rezime pomocného zariadenia, pretoze zariadenie vzdy
funguje ako hlavné zariadenie.

> Pred pripojenim k zariadeniu musi byt zapnuta
komunikéacia RS-485 na hlavnej batérii B-TEC.

Zariadenie pracuje automaticky po zapnuti a spravnom pripojeni
k podporovane; sieti. Pocas normalnej prevadzky nie je potrebna
iadna interakcia pouzivatela. Udaje sa automaticky prenasaji do
aplikacie Dometic Power na monitorovanie a kontrolu.
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1. Pomocou prepinacov DIP vyberte spravnu siet.

DIP spinac¢ Funkcia

1 Zapnuty rezistor koncovky RV-C

OHEHEHE-E o

72345 6

Zapnuty rezistor koncovky CAN

Zapnuty rezistor koncovky RS-485

Now N

Rezim N-BUS
o ZAPNUTE: Rezim slave
* VYPNUTE: Rezim Master

5  Rezim C-BUS
« ZAPNUTE: Rezim slave
* VYPNUTE: Rezim Master

6 | Voli¢ Cl-Bus/RS-485
« ZAPNUTE: Cl-Bus zapnuté
* VYPNUTE: RS-485 zapnuté

2. Pripojenie zariadenie k zdroju napajania.

v Zariadenie sa spusti a zacne zhromazdovat Udaje z pripojenych
zariadeni.

Indikator LED zobrazuje prevadzkovy stav (pozri Indikator LED na
strane 65).

3. Akje aplikdcia Dometic Power po prvykrat pripojend, aktivujte
rezim parovania:

a) Stlacte tlacidlo parovania ([ obr. [l na strane 64, 8).
b) Proces parovania dokoncite podla pokynov v aplikacii
Dometic Power.

4. Pripripajani batérii Enerdrive Dometic B-TEC sa uistite, Ze systém

batérii je pred pouzitim spravne nakonfigurovany:

a) Zapnite vypinac véetkych batérii.

b) Stlacte tlacidlo CONFIG na prvom paneli displeja batérie B-
TEC naviacako 3s.

v Indikatory LED SOC (stav nabitia batérie) vietkych batérii budu
blikat sti¢asne, ak bude prevadzka Uspesna. Ak nie, zopakujte
krok.

c) Akje pripojena viac ako jedna batéria: Stlacte tlacidlo
CONFIG znovana>10s.
v Indikdtory LED SOC za¢nd striedavo blikat. Tento proces moze

trvat 2 ... 3 min. Po dokonceni indikatory LED prestanu blikat a
zobrazia stav nabitia batérie. Ak proces zlyha, zopakujte postup.

12 Cistenie a udrzba

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Zariadenie nikdy necistite pod tecicou vodou alebo
dokonca vo vode.
> Na Cistenie nepouzivajte ostré alebo tvrdé predmety,

abrazivne Cistiace prostriedky alebo bielidlo, pretoze by
mohli poskodit zariadenie.

1. Wrobok prilezitostne vycistite mierne navihéenou handrickou.

2. Pravidelne kontrolujte zivé kable alebo vodice na porusent
izolaciu, zlomenia alebo uvolnené spoje.

13 Odstrafnovanie poruch

Porucha Mozna pricina Navrh rieSenia

Zariadenie nefun- Napadjanie nie je k
guje. Indikator LED | dispozicii.

Skontrolujte, ¢ije
-n zariadenie spravne
nesvieti. pripojené k zdroju
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‘ Porucha ‘ Mozna pric¢ina ‘ Navrh rieSenia ‘

napajania a ¢ije na
vstupnych kolikoch
pritomné napdjacie
napatie.

Indikator LED alebo  potrebna kontrola

iné komponenty sty autorizovanom

chybne. servisnom stredis-
ku. Kontaktujte
podporu: dometi-
c.com/support

14 Obchodna zaruka

Plati zdkonom stanovend doba obchodnej zaruky. Ak je vyrobok
poskodeny, obrétte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine (pozrite
si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich z
obchodnej zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

* koépiu faktury s ddtumom kupy,
* dovod reklamécie alebo opis chyby.

Upozorhujeme vas, Ze samooprava alebo neodborna oprava méze
mat za nasledok ohrozenie bezpecénosti a zanik obchodnej zaruky.

15 Likvidacia

'0“ Recyklécia obalového materidlu: Obalovy materidl davajte

W@  podla moznosti do prisluného recyklovatelného odpadu.
Tato separacia je nevyhnutna, pretoze obal je cennym
zdrojom a nespravna likvidacia méze mat vplyv na fudské
zdravie a zivotné prostredie.

ﬁ Preciarknuty odpadkovy k&$ na kolieskach znamena,
Ze vyrobok je elektrické alebo elektronické zariadenie
a vyzaduje sa jeho oddeleny zber, aby sa zabezpedila
spravna Uprava, obnova a recyklacia. Spotrebitel’ je
zo zakona povinny riadne likvidovat elektrické
a elektronické zariadenia oddelene od bezného
domového odpadu!

Tato separacia je nevyhnutnd, pretoze elektrické spotrebice su
cennymi zdrojmi a mozu obsahovat latky, ktoré su skodlivé pre [udia
zivotné prostredie.

Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa
v najbliz§om recykla¢nom stredisku alebo u svojho Specializovaného
predavajuceho o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie.

Wrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

16 Technické udaje

Prepojenie rozbocéovaé-WiFi

Nominalne vstupné napatie 12 V=

Menovité minimalne vstupné na- 9V

patie

Menovité maximalne vstupné 16V
napatie

Menovity prad 35mA
Maximalny prud 80 mA
Vypinaci prud <20 mA


https://www.dometic.com/support
https://www.dometic.com/support
http://dometic.com/dealer

Prepojenie rozbotovaé-WiFi digitélne zariadenie triedy B spifia kanadské podmienky
ICES-3(B)/NBM-3(B).
Teplota okolia -20...65°C
Teplota pri skladovani -20...65°C
Vlhkost vzduchu 5...95 % non condensing
Ochrana proti vniknutiu P20
Material krytu ABS
Frekvencia vysielaca Wi-Fi (802.11b/g/n): 2412 ...
2484 MHz
Bluetooth 5 LE: 2402 ...
2480 MHz
Viykon RF vystupu Iba Bluetooth®: < 6 dBm
Wi-Fi: < 17 dBm
Rozmery (S x H x V) 135 mm X 60 mm X 28 mm
Hmotnost 529

&

Firma Dometic Technology Co., Ltd (China/Zhuhai) tymto vyhlasuje,
Ze radiové zariadenie typu Dometic Hub vyhovuje smernici
2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné

na nasledujlcej internetovej adrese: documents.dometic.com

17 Pravne informacie

Toto zariadenie je v stlade s ¢astou 15 pravidiel FCC. Prevadzka je
podmienend nasledujucimi dvoma podmienkami:

* Toto zariadenie nemdze zapricinovat skodlivé rusenie.

* Toto zariadenie musi prijat akékolvek rusenie vratane rusenia,
ktoré moze spdsobit nezeland prevadzku.

Zmeny a modifikacie vyslovne neodsuhlasené stranou zodpovednou

za dodrziavanie pravidiel by mohli anulovat prdvomoc pouzivatela

na prevadzkovanie zariadenia. Toto zariadenie bolo testované

a povazuje sa za vyhovujuce limitom pre digitélne zariadenie

triedy B podla casti 15 pravidiel FCC. Tieto limity sd navrhnuté

tak, aby poskytli primerant ochranu pred skodlivym rusenim

pri instalacii v obytnej zéne. Toto zariadenie vytvara, pouziva a mbéze

vyzarovat radiofrekvenénu energiu a ak nie je spravne nainstalované

a pouzivané v sulade s ndvodom na instalaciu, moze spdsobit

Skodlivé rusenie radiovym komunikaciam. Avsak neexistuje ziadna

zaruka, Zze neddjde k ruseniu pri Specifickej instalacii. Ak toto

zariadenie spdsobi $kodlivé rusenie radiového alebo televizneho

prijmu, ktoré moze byt zistené vypnutim a zapnutim zariadenia,

odporucame pouzivatelovi skusit odstranit rusenie jednym alebo

viacerymi nasledujucimi opatreniami:

* Otocte alebo premiestnite prijimaciu anténu.

* Zvacsite vzdialenost medzi zariadenim a prijimacom.

* Pripojte zariadenie do z&suvky iného obvodu ako toho, do ktorého
je zapojeny prijimac.

* Ak potrebujete pomoc konzultujte situaciu s predavajucim alebo
so skusenym radio/TV technikom.

Toto zariadenie spina kanadsku licenént vynimku z normy(noriem)
RSS. Prevadzka je podmienena nasledujucimi dvoma podmienkami:

* Toto zariadenie nemo&ze spbsobit rusenie.
* Toto zariadenie musi prijat akékolvek rusenie vratane rusenia,
ktoré moze spdsobit nezelant prevadzku zariadenia. Toto
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o v e Ve V4
1 Dulezité poznamky
Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vSechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu
k vyrobku, abyste méli jistotu, Ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny
MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.
Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a Ze
rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto
vyrobku pouze k uréenému Ucelu a pouZiti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto
névodu k vyrobku a v souladu se viemi pfislusnymi zakony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete
dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miZe to vést ke zranéni vés i ostatnich, poskozeni vaseho
vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokynd, smérnic a varovani

a souvisejici dokumentace mize byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktudini informace o vyrobku naleznete
na adrese documents.dometic.com.

2 Kyberneticka bezpecnost

Potvrzujeme, Ze tento produkt splfuje pozadavky

nafizeni Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Spojené kralovstvi) a Cyber Security Rules

2025 (Australie). ProhldSeni o shodé je k dispozici

na adrese documents.dometic.com. Chcete-li

nahlasit bezpecnostni incident, napiste na e-mail
productcybersecurity@dometic.com. Aktualizace
zabezpeceni budou poskytovany po dobu nejméné pét let od
data vyroby.

3 Vysvétleni symboli
Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o skodach na

majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven zévaznosti nebezpedi.

UPOZORNENI!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se
ji nezabrani, mdze mit za nasledek lehké nebo
stfedné tézké zranéni.

POZOR!
> Oznacuje nebezpelnou situaci, ktera, pokud se ji
nezabrani, mze mit za nasledek hmotné skody.

@ POZNAMKA Dopliujici informace tykajici se obsluhy
vyrobku.
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4 Bezpecnostni pokyny
4.1 Vseobecné bezpeénostni pokyny

UPOZORNENI! Nebezpeéi usmrceni elektrickym

proudem

> Opravy pfistroje musi provadét pouze kvalifikovany
personal, ktery je seznamen s hrozicimi
nebezpecimi a s pfislusnymi statnimi predpisy.

> V pripadé nutnosti opravy se obratte na podporu
vyrobce dometic.com/support.

UPOZORNENI! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Pro Evropskou unii, Spojené kralovstvi
a Turecko:Tento pristroj mohou pouzivat
déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
s nedostatec¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud
jsou pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici
se pouzivani pristroje bezpe¢nym zplsobem
a porozumély souvisejicim nebezpelim. Pro
vsechny ostatni regiony: Tento pfistroj neni urcen
k pouzivani osobami (vCetné déti) s omezenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi
schopnostmi, nebo osobami s nedostatkem
zkuSenosti a védomosti, pokud nenf zajistén
pfiméreny dozor nebo navod k pouziti pfistroje
osobou, ktera je odpovédna za bezpecnost téchto
osob.

> Elektrické pfistroje nejsou hracky pro déti!
Vyrobek vzdy ukladejte a pouzivejte mimo dosah
velmi malych déti.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si
se zafizenim nehraly.

> Ciéténf a béZnou Udrzbu nesméjf provadét déti

bez dozoru.
POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Nepouzivejte pfistroj ve vihkém nebo mokrém
prostredi.

> Nikdy nepouzivejte pfistroj venku.

> Pristroj nikdy neponofujte do vody.

> Zarfizeni ani kabely nevystavuijte teplu, napf.
pfimému slune¢nimu zafeni, z topeni nebo trouby.

> Nezapojujte porty N-BUS a CI-BUS obracené.

4.2 Bezpecnainstalace spotiebice

UPOZORNEN:I! Riziko zranéni

> Pristroj musi byt instalovan a upevnén tak, aby
nemohl spadnout.

> PFi umistovani pristroje se ujistéte, Zze vSechny
kabely jsou Fadné zajistény, aby se predeslo
jakémukoli nebezpedi zakopnuti.

POZOR! Nebezpeéi poskozeni
> Zarizeni neumistujte do blizkosti zdrojt tepla

(topnych téles, pfimého slunecniho zareni,
plynovych sporak{ apod.).
> PFistroj umistéte na suché misto, chranéné pred

stikajici vodou.
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5 Obsah dodavky

Popis Mnozstvi
Dometic Hub 1
Sroub 2

6 Prislusenstvi

* Bluetooth® umozniuje pfimou mistni komunikaci mezi
zafizenim a aplikaci Dometic Power, pokud je uZivatel
v dosahu.

+ PFipojenf pFes sit Wi-Fi umoziuje zafizeni pFipojit se
k mistni bezdratové siti. Nabizi-li sit pfistup k internetu,
aplikace Dometic Power m(ze pristupovat k systémovym
datdm vzdalené, coz uzivateldm umoziuje sledovat svij
systém odkudkoli.

Podporovany jsou nasledujici protokoly a sité:

Popis C. vyr.

Kabel sbérnice RV-C 10 m 9620008182
Kabel sbérnice Rv-C 3 m 9620008275
Kabel sbérnice Rv-C 6 m 9620008462
Kabel sbérnice RV-C 0,3 m 9620016910
Kabel sbérnice Rv-C Tm 9620016911

7 Uréené pouziti
Dometic Hub je urcen k zajisténi komunikace mezi zafizenimi
Dometic a aplikaci Dometic Power.

Dometic Hub je vhodny k:

- Instalace v rekreacnich vozidlech

+ Mobilnf a stacionarni pouziti

+ Pouziti v interiéru

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému Ucelu a pouZiti
v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné

k fadné instalaci a/nebo pouZiti vyrobku. Nespravna

instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i udrzba povedou

k neuspokojivému vykonu a mozné zavadeé.

Viyrobce neprejima zadnou odpoveédnost za jakékoli zranéni

nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

+ Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni v¢etné
nadmérného napéti

- Nesprédvna Udrzba nebo pouzitf jinych ndhradnich dild nez
origindlnich dil dodanych vyrobcem

- Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

- Pouziti k jinym Uceldm, nez jsou popsany v tomto ndvodu

Spolecnost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled

a specifikace vyrobku.

8 Technicky popis

Zafizeni je komunikacni brana urcenad k integraci a agregaci
dat z vice zafizeni Dometic napri¢ rliznymi sitovymi protokoly.
Zafizeni umoznuje centralizované monitorovani a fizeni
pripojenych systémU prostrednictvim mobilni aplikace
Dometic.

Zarizeni funguje jako konvertor protokold a master sfté,
shromazduje provozni data z podporovanych zafizeni

a zpfistupriuje je lokdlné pres Bluetooth® nebo vzdalené pres
sit Wi-Fi v pfipadé pripojenf k internetové siti.

Zafizeni dokaze shromazdovat a agregovat data soucasné

z nékolika podporovanych siti. VSechna rozhrani jsou aktivni
a mohou pracovat souc¢asné, s vyjimkou sité CI-BUS, ktera
musi byt aktivovana pomoci pfepinace DIP 6. Je-li aktivni sit
CI-BUS, rozhrani RS-485 je deaktivovano.

Zafizeni podporuje pfipojenf pfes Bluetooth® i sit Wi-Fi:

Sit, rozhrani Popis

Sit N-BUS Zafizeni funguje jako hlavni uzel v siti N-BUS
a shromazd'uje data z kompatibilnich zafize-

ni NDS Dometic pro fizeni napajeni.

Sit CI-BUS Zafizeni funguje jako hlavni uzel v siti CI-BUS
a shromazd'uje provozni data z kompatibil-

nich klimatizacnich zarizeni Dometic, véetné
klimatiza¢nich jednotek, ohfivacl a ventilac-

nich systéma.

Sit RV-C Zatizeni mize shromazdovat data z kompa-
tibilnich zafizenf Go Power!™ a dalsich za-
fizeni Dometic vybavenych komunikac¢nim
rozhranim RV-C, jako jsou klimatizacnf sys-
témy.

Rozhrani nabidky Zafizeni mize shromazdovat provozni data

CAN z kompatibilnich nabijec¢ek Enerdrive Dome-
tic a ménicu s nabijeckou.

Rozhrani RS-485 Zafizeni mize shromazdovat provozni data

z jedné nebo vice baterii Enerdrive Dometic

B-TEC.

8.1 Piehled

Polozka na Popis

@& obr. fl na
strance 69

1 Prepinace DIP

2 Konektor N-BUS
3 Konektor CI-BUS
4 Konektor RV-C

5 Konektor CAN

6 Konektor RS-485
7 Tlacitko Reset

8 Ladici tlacitko
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Polozka na Popis

@ obr. fll na

strance 69

9 Kontrolka LED

8.2 Zapojeni vyvodt konektoru

Zapojeni vyvodl konektoru vsech vstupnich portd je
popsano v nize uvedenych tabulkach. Aby nedoslo

k poskozeni elektroniky, vyrobce doporucuje pouzit volitelné
komunikacni kabely (viz Prislusenstvi na strance 69).

Tabulka 66: Zapojeni vyvodi konektoru sité N-BUS (RJ12
6P6C)

Zasuvka Vodi¢ Funkce
SR 1 Cisty stav
r 4 Dalkovy ovlada¢
654321
ik N-BUS
Uzemnéni

Napéti sbérmice (VBUS)

D A wWN

Nepfipojeno

Tabulka 67: Zapojeni vyvodi konektoru sité CI-BUS (R]12
6P6C)

Zasuvka Vodi¢ Funkce
= ] 1 Nepfipojeno
B . 2 Nepfipojeno
654321
) | > oo
4 Uzemnént
5 Nepfipojeno
6

Napéti sbérnice (VBUS)

Tabulka 68: RV-C (Molex MiniFit, 4 pély)

Zasuvka Vodi¢ Funkce
1 RV-CH
2 RV-C L
3 Uzemnéni (volitelné)
4 12 V= (optional)

Tabulka 69: CAN-Bus (Molex MiniFit, 4 poly)

Zasuvka Vodi¢ Funkce
1 CANH
2 CAN L
3 Uzemnéni (volitelné)
4 12 V= (optional)
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Tabulka 70: RS-485 (Molex MiniFit, 4 pély)

Zasuvka Vodi¢ | Funkce
1 RS-485 A
2 RS-485B
3 Uzemnéni (volitelné)
4 12 V= (optional)

8.3 Kontrolka LED

Barva Stav Popis
svét-
la LED

zelend | Svitipodobu10's Bluetooth® pfipojeno

zelend  Pomalu blikd kazdou | Bluetooth® nepfipojeno
1s

zelend | Rychle blika kazdé ReZim parovani Bluetooth®

0,5s

9 Instalace

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Zajistéte, aby zafizeni nemohlo spadnout.

> Pokud zafizeni spadne, zkontrolujte, Ze pfi
zatfeseni s nim neni slySet zadny hluk a Ze jsou
Srouby stale pevné utazené.

> NeZ budete vrtat otvory, ovérte, Ze vrtanim,
fezanim nebo pilovanim nem0Ze dojit k poskozenf
elektrickych kabell nebo jinych ¢asti vozidla.

Pokyny k mistu instalace:

+ Zarizeni instalujte v blizkosti pFipojenych zafizeni, aby byly
pFipojovaci kabely co nejkratsi.

+ Misto pro montaz musi byt pevné, ploché, hladké a Cisté.

+ Zajistéte, aby misto pro montaz bylo dobfe odvétravané
a chranéné pred vlhkosti, prachem, pfimym slunecnim
zafenim a jinymi zdroji tepla.

+ Nechte misto alespon 10 cm kolem celého zafizeni.

> Pripevnéte zarizeni ke sténé pomoci dodanych 2 Sroubd.

10 Stazeni aplikace

> Pomoci kédu QR si do svého mobilniho zafizeni stahnéte
aplikaci Dometic Power:

e
o
11 Pouziti

POZOR! Nebezpeéi poskozeni
> Ujistéte se, Ze jsou nepfipojené porty chranény

pred vniknutim cizich téles.



@ POZNAMKA
> Zafizeni funguje jako master ve vybrané siti. Tuto
funkci Ize vypnout pomoci prepinacd DIP.
> Pokud je v siti N-BUS tohoto zafizenf pfipojena
jedna nebo vice baterii Tempra, musi byt
nakonfigurovany v rezimu slave, protoze zafizeni
vzdy pracuje jako master.
> Komunikace RS-485 na hlavni baterii B-TEC musi
byt aktivovana p¥ed pripojenim k zarizent.
Po zapnuti a spravném pfipojeni k podporované siti zafizeni
funguje automaticky. BEhem bézného provozu neni nutny

zadny zasah uzivatele. Data jsou automaticky prenasena do
aplikace Dometic Power za Ucelem monitorovani a fizen.

1. Pomoci prepinacl DIP vyberte spravnou sit.

Prepinac DIP Funkce

1 Zakoncovaci rezistor RV-C akti-

l|||||| hadiad
2 Zakoncovaci rezistor CAN akti-
vovan

3 Zakoncovaci rezistor RS-485
aktivovan

4 ReZim N-BUS
+ ZAPNUTO: Rezim Slave

* VYPNUTO: Nadfazeny rezim
(master)

5 ReZim CI-BUS
* ZAPNUTO: ReZim Slave

* VYPNUTO: Nadfazeny rezim
(master)

6 Prepinac CI-BUS/RS-485
+ ZAPNUTO: Sit CI-BUS aktivn{
* VYPNUTO: RS-485 aktivni

2. Pripojte zafizeni ke zdroji napdjeni.
Zafizeni se spusti a zacne shromazdovat data
z pfipojenych zafizeni.
Kontrolka LED ukazuje provozni stav (viz Kontrolka LED na
strénce 70).

3. Pokud je aplikace Dometic Power pfipojena poprvé,
aktivujte rezim parovani:
a) Stisknéte parovaci tlacitko ([ obr. [l na strance
69, 8).
b) Dokoncete proces parovani podle pokynt v aplikaci
Dometic Power.

4. PFipfipojovani baterii Enerdrive Dometic B-TEC
zkontrolujte, zda je systém baterie pfed pouzitim spravné
nakonfigurovan:

a) Zapnéte vypinac vsech baterif.
b) Stisknéte tlacitko CONFIG na panelu displeje prvni
baterie B-TEC na dobu del$inez 3 s.

v Pokud bude operace Uspésna, kontrolky LED SOC (stavu
nabiti baterie) vSech baterii budou soucasné blikat.
V opacném pripadé krok zopakujte.

c) Pokud je pripojena vice nez jedna baterie: Znovu
stisknéte tlacitko CONFIG na dobu > 10s.

v Kontrolky LED SOC za¢nou blikat stfidavé. Tento proces
mUZe trvat 2 ... 3 min. Po dokoncenf prestanou kontrolky

LED blikat a zobrazi stav nabiti baterie. Pokud se proces
nezdafi, opakujte postup.

12 Cisténi a péée

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Nikdy necistéte pfistroj pod tekouci vodou nebo ve

vodni lazni.

> K isténi nepouzivejte Zzadné ostré nebo tvrdé
predméty, Cistici pisky nebo bélidlo, protoze mohou
pFistroj poskodit.

PFilezitostné vycistéte vyrobek zvih¢enou utérkou.

2. Pravidelné kontrolujte kabely nebo vodice pod napétim,
zda u nich nenf patrné poskozeni izolace, nejsou
nalomené nebo se neuvolnilo jejich pfipojent.

13 Reseni problémii

Porucha Mozna pficina Navrh reSeni

Pristroj nefungu-  Napdjeni nenf Zkontrolujte, zda
je. Kontrolka LED | k dispozici. je zaFizeni sprav-
nesviti. né pripojeno ke
zdroji napajenti
a zda je napdjeci
napéti pritomno
na vstupnich vo-
dicich.
Porucha kontrol- Je vyZadovana

ky LED nebo ji- prohlidka autori-

nych soucasti. zovanym oprava-
renskym stfedis-
kem. Kontaktujte
podporu: dome-
tic.com/support

14 Obchodni zaruka

Na vyrobek je poskytovana obchodni zaruka v souladu

s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte
pobocku vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz
dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo obchodni zaruky nezapomerite
odeslat nasledujici dokumenty:

+ kopii Uctenky s datem zakoupeni,

+ uvedeni dlvodu reklamace nebo popis vady.
Upozormiujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna
oprava mdze ohrozit bezpec¢nost a vést ke ztraté obchodni
zaruky.

15 Likvidace

'0“ Recyklace obalového materidlu: Kdekoli je to mozné,

@  tfidte obalovy materidl do prislusnych kontejnerd.
Toto oddélenf je nezbytné, protoze obal je cennym
zdrojem a nespravna likvidace mze mit vliv na lidské
zdravi a zivotni prostredi.
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\ﬁ PreSkrtnuta ikona popelnice s kolecky oznacuje,
Ze vyrobek je elektrické nebo elektronické zafizeni
a musi s nim byt naklddano oddélené pro fadné
zpracovani, vyuZiti a recyklaci. Spot¥ebitel je ze
zakona povinen Fadné zlikvidovat veskeré elektrické
nebo elektronickeé zafizeni oddélené od bézného
komunalniho odpadu!

Toto oddéleni je nezbytné, protoze elektrické spotfebice jsou
cennymi zdroji a mohou obsahovat latky, které jsou Skodlivé
pro clovéka a Zivotni prostredi.

Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat, informace
o0 pfislusném postupu v souladu s platnymi pFedpisy
pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo

specializovany obchodnik.

Viyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.

16 Technické udaje

Link Hub - Wi-Fi

Vstup jmenovitého napéti
Minimalni jmenovité vstupni na-
péti

Maximalni jmenovité vstupni na-
péti

Jmenovity proud

Maximalni proud

Proud pfi vypnuti
Okolniteplota

Teplota pro skladovani

Okolni vihkost

Ochrana proti vniknutf

Material pouzdra

Frekvence vysilace

Vystupni vykon RF

Rozméry (SxHxV)
Hmotnost

Certifikace

12 V=
A%

16V

35mA

80 mA

<20mA

-20...65°C
-20...65°C

5...95 % non condensing
IP20

ABS

Wi-Fi (802.11b/g/n): 2412 ...
2484 MHz

Bluetooth 5 LE: 2402 ...
2480 MHz

Pouze Bluetooth®: < 6 dBm
Wi-Fi: < 17 dBm

135 mm X 60 mm X 28 mm

529

C(EC &
&

Spolecnost Dometic Technology Co., Ltd (China/Zhuhai) timto
prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu Dometic Hub odpovida
pozadavkdm smérnice 2014/53/EU. PIné znéni prohlasenf

o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:

documents.dometic.com
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17 Pravni

Toto zafizenfi je v souladu s ¢asti 15 pravidel FCC. Provoz je
podminén nasledujicimi dvéma podminkami:

+ Zafizeni nesmi zplsobovat Skodlivou interferenci.
+ Zarizeni musi odolavat jakékoliv vnéjsi interferenci, v€etné
ruseni, které mize zpUsobit nezddouci provoz.
Zmény nebo Upravy, které nejsou vyslovné schvaleny
oddélenim odpovédnym za prokazovani shody, vedou ke
ztraté platnosti opravnéni uZivatele provozovat toto zafizeni.
Toto zaffzeni bylo testovano a splfiuje limity pro digitaini
zafizeni tfidy B podle ¢asti 15 pravidel FCC. Tyto podminky
jsou navrzeny tak, aby poskytovaly primérenou ochranu
pred skodlivou interferenci pfi domacf instalaci. Toto zafizeni
vytvari, pouziva a mlze vyzarovat vysokofrekvencni energii
a neni-li instalovano a pouzivano v souladu s pokyny, mlze
zpUsobovat skodlivou interferenci radiové komunikace.
Nelze v3ak nikdy zarucit, Ze pfi konkrétni instalaci k Zadné
interferenci nedojde. Jestlize toto zarfizeni zplsobuje
Skodlivou interferenci pfijmu rozhlasového nebo televizniho
vysilani, coz Ize zjistit vypnutim a zapnutim zafizent,
doporucujeme uZivateli, aby se pokusil ruseni sniZit jednim

.

nebo nékolika z nasledujicich opatrenf:

+ PFesmérujte nebo premistéte anténu ruseného prijimace.
- ZvétSete vzdalenost mezi zafizenim a pfijimacem.

+ PrFipojte zafizeni do zasuvky v jiném okruhu, nez ke
kterému je pripojen ruseny prijimac.

Pozadejte o pomoc obchodnika nebo zkuseného
televizniho technika.

Toto zafizeni vyhovuje standarddm RSS Industry Canada pro
provoz bez licence. Provoz je podminén nasledujicimi dvéma
podminkami:

+ Zarizeni nesmi zpUsobovat rusent.

+ Zarfizeni musi odoldvat jakémukoliv vnéjsimu ruseni, véetné
ruseni, které mize zpUsobit nezddouci provoz zafizeni.
Toto digitalni zafizeni je zafizenim tfidy B podle kanadské
normy ICES-3(B)/NBM-3(B).
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1 Fontos informaciok

A termék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjuk figyelmesen olvassa
el az ebben a termék kézikonyvben talalhaté utasitasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig
tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatdt a termék kozelében KELL tartani

A termék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, iranyelvet

és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadia,

hogy kizérélag a rendeltetésének megfelel® célra és a jelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatdsoknak,
irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatélyos térvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen
hasznélja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasdsanak és betartdsanak elmulasztasa
sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a kézelben taldlhaté mas anyagi javak kdrosoddsahoz vezethet.

Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhaté utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsol6dé
dokumentdaciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciokért ldtogasson el a kdvetkezd
honlapra: documents.dometic.com.

2 Kiberbiztonsag

Meger6sitjuk, hogy ez a termék megfelel az Security and
Telecommunications Infrastructure regulation (Egyesult
Kirdlysag) és Cyber Security Rules 2025 (Ausztralia)
szabvanynak. A megfeleléségi nyilatkozat elérhetd a
kovetkezd cimen: documents.dometic.com. Biztonsagi
esemény bejelentéséhez kildjon e-mailt a kdvetkezd
cimre: productcybersecurity@dometic.com. A biztonsagi
frissitéseket a gyartas datumatdl szamitva legaldabb 6t évig
biztositjuk.

3 Szimbdélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitadsok, valamint a vagyoni
karok elkerilésére szolgald utasitasok jelzésére szolgalnak, tovabba a
veszély sulyossagat is jelzik.

VIGYAZAT!

> Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny( vagy
mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kerulik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat,
ha nem kerdlik el.

@ MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkoz6
kiegészité informaciok.

4 Biztonsagi utmutatasok

4.1 Altalanos biztonsagi utmutatasok

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély

> A készulék javitasat csak a kapcsolddd veszélyeket,
illetve a vonatkozé és nemzeti eldirdsokat ismerd
képzett szakemberek végezhetik.

> Ajavitasi szolgaltatdssal kapcsolatban forduljon a
gyarté ugyfélszolgalatahoz: dometic.com/support.

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye

> Az Eurdépai Unio, az Egyesiilt Kiralysag és
Toérokorszag esetében: A készUléket 8 év feletti
gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi
és mentalis képesséqd, illetve megfeleld
tapasztalattal és tudassal nem rendelkez8
személyek csak feligyelet mellett, illetve a készllék
biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredd
veszélyeket megértve hasznalhatjak. Minden mas
régioé esetében: A készliléket korlatozott testi,
szellemi, illetve érzékelési képességgel rendelkezd
(gyermekeket is beleértve), illetve a készulékek
hasznalatdhoz szikséges gyakorlat vagy tudas
hijan 1évd személyek nem hasznaljak, kivéve, ha
hasznalata kdzben egy felelés személy felligyeli a
biztonsagukat, illetéleg az 8 Utmutatasa alapjan
hasznaljak a készuléket.

> Az elektromos berendezések nem jatékszerek.
Ugy tarolja és hasznélja a késziiléket, hogy a
kisgyermekek ne férhessenek hozza.

> A gyermekeket felugyelni kell annak érdekében,
hogy ne jatsszanak a készulékkel.

> Atisztitast és a felhaszndloi karbantartast
felugyelet nélkdli gyermekek nem végezhetik.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ne lUzemeltesse a készUléket vizes vagy nedves

kornyezetben.

> A készuléket tilos a szabadban hasznalni.

> Soha ne meritse vizbe a készuléket.

> Ne tegye ki az eszkdzt vagy annak kabeleit
hé hatasanak, példaul kozvetlen napfénynek,
fltéberendezéseknek vagy stutéknek.

> Ne cserélje fel az N-BUS- és a CI-BUS-portokat.

4.2 Akészilék biztonsagos telepitése

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

> A készuléket Ugy kell biztonsagosan felszerelni,
hogy ne eshessen le.

> A készulék pozicionaldsakor az elbotlasveszély
minden formajanak elkerulése érdekében
gondoskodjon a kabelek megfelelé rogzitésérdl.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ne helyezze a készuléket héforrasok kozelébe

(fltés, erds napsugarzas, gazkazan stb.).
> A készlléket szaraz és froccsend viztdl védett
teruleten helyezze el.
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5 Acsomag tartalma

Leiras Mennyiség
Dometic Hub 1
Csavar 2

6 Tartozékok

Leiras Cikksz.

RV-C buszkabel 1O m 9620008182
RV-C buszkibel 3 m 9620008275
RV-C buszkibel 6 m 9620008462
RV-C buszkabel 0,3 m 9620016910
RV-C buszkabel T m 9620016911

7 Rendeltetésszerii hasznalat

A Dometic Hub célja, hogy garantalja a kommunikaciot a
Dometic termékek és a Dometic Power alkalmazas kozott.

A Dometic Hub a kovetkez6 célokra alkalmas:

. Beszerelés lakdautdkba
+ Mobil és helyhez kotott hasznalat
+ Beltéri hasznélat

Ez a termék az itt leirt utasitdsoknak megfeleld
rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informaciokat nydjt, amelyek a

termék szakszer( telepitéséhez és/vagy Uzemeltetéséhez
szukségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszeritlen
Uzemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibasoddshoz vezethet.

A gyarté nem vallal felelésséget a termék olyan
karosodasaért, vagy sériilésekért, amelyek a kdvetkezbkre
vezethetdk vissza:

+ Hibas beszerelés, dsszeszerelés vagy csatlakoztatas,
ideértve a tulfeszlltséget is

- Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal szallitott eredeti
tartalék alkatrésztdl eltérd tartalék alkatrészek hasznalata

+ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkuli médositasa

+ Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és

specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

8 Miiszaki leiras

Az eszkdz egy kommunikacids atjard, amelyet tobb Dometic
eszkdz adatainak kulonbozé haldzati protokollok kdzotti
integraldsara és osszesitésére terveztek. Az eszkoz lehetévé
teszi a csatlakoztatott rendszerek kdzpontositott fellgyeletét
és vezérlését a Dometic mobil alkalmazason keresztul.

Az eszkoz protokolladapterként és haldzati mesterként
m(kodik: 6sszegyUjti a tdmogatott eszkdzok Uizemi adatait,
és azokat helyileg Bluetooth®-kapcsolaton keresztul, illetve
internetkapcsolattal rendelkezé halézathoz csatlakoztatva
tavolrdl, Wi-Fi-n keresztll elérhetévé teszi.

Az eszkdz egyszerre tobb tamogatott haldzatrdl képes
adatokat gyUjteni és dsszesiteni. Minden interfész aktiv
és egyszerre mkadik, kivéve a CI-BUS-t, amelyet a 6
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DIP-kapcsoldval kell engedélyezni. Ha a CI-BUS haldzat
engedélyezve van, az RS-485 interfész le van tiltva.

A készulék tamogatja a Bluetooth-® és a Wi-Fi-kapcsolatot is:

* A Bluetooth® lehetévé teszi a kozvetlen helyi
kommunikaciot az eszkdz és a Dometic Power alkalmazas
kozott, amikor a felhasznald hatétavolsagon belll van.

+ A Wi-Fi-kapcsolat lehet6vé teszi a készilék szamara, hogy
csatlakozzon egy helyi vezeték nélkuli halézathoz. Amikor
a haldézat internet-hozzaférést biztosit, a Dometic Power
alkalmazas tavolrdl is hozzaférhet a rendszeradatokhoz,
lehetdvé téve a felhasznaldk szamara, hogy barhonnan
figyeljék a rendszeruket.

A kovetkez6 protokollok és haldzatok tdmogatottak:

Halézat, interfész Leiras

N-BUS halozat

Az eszkdz az N-BUS haldzat f6
csomoépontjaként mikodik, és kompatibilis
NDS Dometic energiagazdalkodasi
termékekbdl gylijt adatokat.

CI-BUS halézat A készilék a CI-BUS haldzat f6
csomopontjaként mikodik, és a
kompatibilis Dometic klimaeszkdzokrél,
koztik Iégkondicionaldkrol,
fitéberendezésekrél és szelldztetd
rendszerekré| gyljt mikddési adatokat.

RV-C halézat Az eszkdz adatokat gy(jt a kompatibilis
Go Power!™ eszkdzokrél és mas,
RV-C kommunikacids interfésszel
felszerelt Dometic termékekrél, példaul

klimarendszerekrél.

CAN képernyd Az eszkdz Uzemi adatokat gyUjt a
kompatibilis Enerdrive Dometic toltékrél és

invertertoltékrol.

RS-485 interfész Az eszkdz Uzemi adatokat gyUjt egy
vagy tébb Enerdrive Dometic B-TEC

akkumulatorrol.

8.1 Akésziilék attekintése

(1]
6
2
1
Pozicioé itt: Leiras
B .abra |l
74. oldal

1 DIP kapcsoldk
2 N-BUS-csatlakozd
3 CI-BUS csatlakozd



Pozicio itt: Leiras
B .abra |l
74. oldal

4 RV-C csatlakozd
5 CAN csatlakozd
6 RS-485 csatlakozé
7 Visszadllitds gomb
8 Parositd gomb
9 LED-visszajelzé

8.2 Portkiosztasok

A bemeneti portok portkiosztasat az alabbi tablazatok
ismertetik. Az elektronikus sérulések elkertlése érdekében
a gyarto az opcionalis kommunikacids kabelek hasznalatat
javasolja (lasd: Tartozékok 74. oldal ).

tablazat 71: N-BUS portkiosztas (RJ12 6P6C)

Aljzat Csapszeg Funkcio
= ] 1 Haldzati dllapot
- . 2 Taviranyitd

654321

H H H H 3 N-BUS
4 Foldelés
5 BUS-feszultség (VBUS)
6 Nincs csatlakoztatva

tablazat 72: CI-BUS portkiosztas (R]12 6P6C)

Aljzat Csapszeg Funkcio
= = 1 Nincs csatlakoztatva
r 4 Nincs csatlakoztatva
654321
H H H H H CI-BUS
Foldelés

Nincs csatlakoztatva

BUS-feszlltség (VBUS)

S A wWN

tablazat 73: RV-C (Molex MiniFit, 4 pélusu)

Aljzat Csapszeg Funkcié

1 RV-CH
RV-CL

2
3 Foldelés (opcionalis)
4 12 V= (optional)

tablazat 74: CAN-Bus (Molex MiniFit, 4 p6lusu)

Csapszeg Funkcio

1 CANH
CANL

2
3 Foldelés (opcionalis)
4 12 V= (optional)

tablazat 75: RS-485 (Molex MiniFit, 4 pélusu)

Aljzat Csapszeg Funkcio
1 RS-485 A
RS-485B

2
3 Foldelés (opcionalis)
4 12 V= (optional)

8.3 LED-visszajelz6é

LED  Allapot Leiras
szine

Z6ld | Folyamatosan vilagit = Bluetooth® csatlakoztatva
a10sideig

Z6ld | Lassanvillog 1s Bluetooth® nincs csatlakoztatva

idékdzonként

Z6ld  Gyorsanvillog0,5s | Bluetooth® parositasi mod
idékozonként

9 Beszerelés

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Gondoskodjon roéla, hogy az eszkdz ne eshessen le.
> Ha az eszkdz leesik, razza meg azt, és gy6z8djon
meg arrdél, hogy nem hallhatd zaj a belsejébdl, és a

csavarok tovabbra is kell6en szorosak.

> Furatok készitése el6tt biztositsa hogy a furas,
a flrészelés vagy a csiszolas ne okozzon kart
a jarmU elektromos kabeleiben vagy az egyéb
alkatrészeiben.

A felszerelés helyével kapcsolatos megjegyzések:

+ Az eszkdzt a csatlakoztatott eszkdzok kdzelében szerelje
fel, hogy a csatlakozdkabelek a lehet6 legrévidebbek
legyenek.

+ Gondoskodjon arrdl, hogy a felszerelési feltlet szilard, sik,
sima és tiszta legyen.

+ Gy6z6djon meg arrdl, hogy a telepités helye j6l szell6z8
és nedvességtdl, portdl, kdzvetlen napfénytdl és egyéb
héforrasoktdl védett.

+ Tartson minden oldalrél 10 cm tavolsagot a készulék korul.

> Szerelje az eszkozt falra a mellékelt 2 csavarral.

10 Az alkalmazas letéltése

> Toltse le mobileszkdzére a Dometic Power alkalmazast a
QR-kod segitségével:

%’ﬁ:

e

11 Uzemeltetés

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ugyeljen arra, hogy a nem csatlakoztatott portok
védettek legyenek az idegen anyagok altali
behatolastal.
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MEGJEGYZES

> Az eszkdz mesterként mikaodik a kivalasztott
halézaton. Ez DIP-kapcsoldkkal letilthato.

> Ha egy vagy tobb Tempra-akkumulator van
csatlakoztatva az eszkdz N-BUS-halézatahoz, akkor
azokat alegység maodban kell konfiguralni, mivel
minden esetben az eszkdz tolti be a féegység
szerepét.

> Az eszkdzhoz valo csatlakoztatds elétt
engedélyezni kell az RS-485 kommunikaciot a
mester B-TEC akkumulatoron.

Az eszkdz a tapellatas bekapcsoldsa és a tdmogatott
halézathoz valé megfelelé csatlakoztatdsa utan
automatikusan makodik. Normal mikodés kdzben nincs
szukség felhasznaldi beavatkozasra. Az adatokat a rendszer
automatikusan tovabbitja a Dometic Power alkalmazasba
felugyelet és vezérlés céljabdl.

1. Valassza ki a megfelel6 haldzatot a DIP-kapcsoldk
segitségével.

DIP-kapcsolé Funkcioé

1 RV-C lezaréellenallas

“”I” engedélyezve
2

3 RS-485 lezaréellenallds
engedélyezve

4 N-BUS mdd
+ BE: Slave (izemmad
+ KI: Mester Gzemmod

5 CI-BUS mdd
* BE: Slave Uzemmdd
+ KI: Mester Gzemmod

6 CI-Bus/RS-485 valasztd
* BE: CI-Bus engedélyezve
* KI: RS-485 engedélyezve

CAN lezardellenallas
engedélyezve

2. Csatlakoztassa a készuléket az dramellatashoz.

v Az eszkdz inicializal, és megkezdi az adatok gy(ijtését a
csatlakoztatott eszkdzokrdl.
A LED-visszajelz8 az Gzemi allapotot mutatja (lasd: LED-
visszajelz6 75. oldal ).

3. Ha a Dometic Power alkalmazast elsé alkalommal
csatlakoztatja, aktivalja a parositasi médot:

a) Nyomja meg a parositas gombot ([ . abra i
74.oldal, 8).

b) A parositasi folyamat befejezéséhez kdvesse a
Dometic Power alkalmazas utasitasait.

4. Enerdrive Dometic B-TEC akkumuladtorok
csatlakoztatasakor hasznalat el6tt gy6z6djon meg
arrdl, hogy az akkumulatorrendszer megfelelen van
konfiguralva:
a) Kapcsolja be az 6sszes akkumulator fékapcsoldjat.
b) Nyomja meg az els6 B-TEC akkumulator
kijelz6paneljén talalhaté CONFIG gombot tobb mint
3 s ideig.
v Sikeres mUvelet esetén az dsszes akkumuldtor SOC LED-
visszajelzBje egyszerre villog. Ha nem, ismételje meg a
|épést.
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C) Ha egynél toébb akkumuldtor van csatlakoztatva:
Nyomja meg Ujra a CONFIG gombot > 10 s ideig.
v Az SOC LED-jelzéfények valtakozva kezdenek villogni.
Ez a folyamat 2 ... 3 min percig is eltarthat. A folyamat
befejezése utan a LED-ek abbahagyjak a villogast, és
megjelenitik az akkumulator toltottségi dllapotat. Ha a
folyamat sikertelen, ismételje meg az eljarast.

12 Tisztitas és karbantartas

@ FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Soha ne tisztitsa a készUléket csapviz alatt vagy

mosogatdévizben.

> Atisztitdshoz ne hasznaljon éles vagy kemény
targyakat, dorzsolé hatasu tisztitdszereket, vagy
fehéritét mert ezek karosithatjak a készuléket.

1. Alkalmanként tisztitsa meg a terméket nedves ruhaval.

2. Rendszeresen ellenérizze a fesziltség alatt all¢ kabelek
vagy vezetékek szigetelési hibait, toréseit vagy kilazult
csatlakozasait.

13 Hibaelharitas

Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat
A készilék nem Nem all Gybz6djon
mikodik. ALED- | rendelkezésre meg arrdl,
jelz&fény nem tapelldtas. hogy az eszkoz
vilagit. megfeleléen
csatlakozik az
aramforrashoz,
és hogy a
tapfesziltség
jelenvan a
bemeneti

érintkezékon.

A LED-visszajelzb  vizsgéltassa

vagy mas meg a terméket

alkatrészek egy hivatalos

hibasak. szervizkdzponttal.
Vegye fel a

kapcsolatot az
dgyfélszolgalattal:
dometic.com/
support

14 Garancia

A termékre a torvény szerinti garancia-iddszak érvényes.
Amennyiben a termék meghibasodott, 1épjen kapcsolatba a
gyarto helyi képviseletével (Iasd: dometic.com/dealer) vagy a
keresked&vel.

A javitashoz, illetve a garancia-adminisztracidhoz a kovetkezd
dokumentumokat kell mellékelnie a termék bekuldésekor:

+ A szédmla vasarlasi ddtummal rendelkezé masolatat
+ Areklamacid okat vagy a hibat tartalmazd lefrast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez( javitds vagy a nem
szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a garanciat.


https://www.dometic.com/support
https://www.dometic.com/support
http://dometic.com/dealer

15 Artalmatlanitas

'0“ Csomagoldanyagok Ujrahasznositdsa: A

W@  csomagoldanyagot lehetéség szerint a megfelel
szelektiv hulladékgyjté tartalyokba kell helyezni.
Ez a szétvalogatas azért szukséges, mert a
csomagoldanyag értékes eréforras, és a nem
megfelelé artalmatlanitas negativ hatassal lehet az
emberi egészségre és a kdrnyezetre.

E Az athuzott kerekes szeméttarold azt jelzi,
hogy a termék elektromos vagy elektronikus

berendezés, és a megfeleld kezelés, visszanyerés
és Ujrahasznositas érdekében kulon kell gyUjteni. A
fogyaszto a torvény értelmében koételes az altalanos
haztartasi hulladéktol kiilén, a megfelel6 eljaras
alkalmazasaval artalmatlanitani minden elektromos
vagy elektronikus berendezést!

Az ilyen jellegCi hulladékok kilon torténd kezelésére azért
van szikség, mert az elektromos berendezések értékes
er6forrasoknak min8dsulnek, tovabba az emberi egészségre
és a kornyezetre artalmas anyagokat tartalmazhatnak.

A termék végleges Uzemen kivul helyezése esetén
tajékozddjon a legkdzelebbi djrahasznosité kdzpontban vagy
szakkereskeddjénél a vonatkozé artalmatlanitasi eléirdsokrol.

A termék ingyenesen artalmatlanithato.

16 Miiszaki adatok

Link Hub-WiFi
Névleges fesziltségbemenet 12 V=
Névleges minimalis bemeneti Qv
feszlltség
Névleges maximalis bemeneti 6V
feszlltség
Névleges dram 35mA
Max. dramerdsség 80 mA
Ledllitasi dramerdsség <20mA
Kornyezeti hémérséklet -20...65°C
Tarolasi hdmérséklet -20...65°C

Kérnyezeti paratartalom
Behatolas elleni védelem
Haz anyaga

Jeladé frekvencidja

RF kimeneti teljesitmény

Méretek (szélesség x mélység x
magassag)

Suly

5...95 % non condensing
IP20
ABS

Wi-Fi (802.11b/g/n): 2412 ...
2484 MHz

Bluetooth 5 LE: 2402 ...
2480 MHz

Csak Bluetooth®: < 6 dBm
Wi-Fi: < 17 dBm

135mm X 60 mm X 28 mm
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Link Hub-WiFi

CEfC &
&

A Dometic Technology Co., Ltd (China/Zhuhai) ezdton
kijelenti, hogy a Dometic Hub tipusu radidberendezés
megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU megfeleldséqi
nyilatkozat teljes szovege a kovetkezd honlapon érhetd el:
documents.dometic.com

Tanusitvany

17 Jogi nyilatkozat

Ez a készulék megfelel az FCC szabalyok 15. szakaszanak. Az
Uzemeltetés a kovetkezd két feltételhez kotott:

+ Ez a készilék nem okozhat karos zavarast.

- Ennek a készilléknek el kell fogadnia minden interferenciat,
beleértve azokat az interferenciakat is, amelyek nem kivant
mUkddést okozhatnak.

A megfeleléséget biztosito fél altal kifejezett formaban

nem engedélyezett modositasok, vagy atalakitasok

érvénytelenithetik a felhasznald Uzemeltetési jogat. Ezt a

berendezést tesztelték, és megallapitottak, hogy megfelel a

B osztalyu digitalis eszkdzokre vonatkozd hatarértékeknek,

az FCC szabalyzat 15. szakasza szerint. A hatarértékek

célja, hogy ésszer(i védelmet nydjtsanak a berendezés

lakokdrnyezetekben torténd tzemeltetése soran keletkez6

karos interferencidk ellen. Ha a berendezést nem a jelen
dokumentumban lévd iranyelveknek megfelelden telepitik
és haszndljak, akkor a berendezés zavard hatdssal lehet

a radidfrekvencias kommunikaciora. Arra viszont nem

vallalunk garanciat, hogy egy bizonyos telepitési helyzetben

nem fog kialakulni interferencia. Ha ez a berendezés karos
interferenciat okoz a radio- vagy televizid-vételben, ami

a berendezés ki- és bekapcsoldsaval megallapithato, a

felhaszndldnak meg kell prébalnia orvosolni az interferenciat

az alabbi intézkedések valamelyikével:

- AvevBantenna atallitasa, vagy athelyezése.

+ A berendezés és a vevd kozotti tavolsag novelése.

+ A berendezés csatlakoztatasa egy olyan aljzathoz, amely
masik aramkdron van, mint a vevd csatlakoztatasi aljzata.

+ Segitség kérése a markakeresked6tdl, vagy egy tapasztalt
radio-/tv-szerel6tol.

Ez a készulék megfelel az Industry Canada engedélymentes

RSS-szabvanyanak/szabvanyainak. Az Uzemeltetés a

kovetkezd két feltételhez kotott:

+ Ez a készulék nem okozhat interferenciat.

+ Ennek a készlléknek minden interferenciat el kell fogadnia,
beleértve az olyan interferenciat is, amely a készulék
nem kivant mikodését okozhatja. Ez a ,B" osztalyu
digitalis készulék megfelel a kanadai ICES-3(B)/NBM-3(B)
szabvanynak.
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom
trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.
Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete
postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu

te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim
vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti
do ozljedivanja vas i drugih osoba, do o$te¢enja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, uklju¢ujuéi
i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za najnovije
podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Kiberneticka sigurnost

Potvrdujemo da ovaj proizvod ispunjava zahtjeve propisa

Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK)

i Cyber Security Rules 2025 (Australija). Izjava o sukladnosti
dostupna je na documents.dometic.com. Kako biste prijavili
sigurnosni incident, poSaljite poruku e-poste na adresu
productcybersecurity@dometic.com. Sigurnosna azuriranja bit ¢e
dostupna najmanje pet godina nakon datuma proizvodnje.

3 Objasnjenje simbola

Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i oste¢enju imovine, kao i
stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.

OPREZ!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne,
modgla rezultirati laksim ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla

rezultirati materijalnom Stetom.

@ UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.
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4 Sigurnosne upute

4.1 Opce sigurnosne napomene

OPREZ! Opasnost od strujnog udara

> Popravak ovog proizvoda smije provoditi samo
kvalificirano osoblje koje dobro poznaje rizike povezane s
njima i drzavne propise.

> Za uslugu popravka kontaktirajte sluzbu za podrsku
proizvodaca dometic.com/support.

OPREZ! Opasnost za zdravlje

> Za Europsku uniju, Ujedinjenu Kraljevinu i Tursku:
Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i
znanjem ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute
o sigurnoj uporabi uredaja te ako razumiju opasnosti
koje se pritome javljaju. Za sve ostale regije: Ovaj
uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba
(ukljucujuci djecu) smanjenih tjelesnih, senzori¢kih ili
umnih sposobnosti ili s nedostatkom iskustva i znanja
osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili ako su od te osobe primile upute u
vezi s uporabom uredaja.

> Elektri¢ni uredaji nisu igracke. Uvijek ¢uvajte uredaj
izvan dohvata male djece.

> Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se nece igrati s uredajem.

> Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisni¢ko odrzavanje
bez nadzora.

POZOR! Opasnost od ostecenja

> Nemoijte rukovati uredajem u mokroj ili viaznoj okolini.

> Nemojte rukovati uredajem na otvorenom.

> Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

> Uredaj i kablove nemoijte izlagati toplini, npr. izravnhom
suncu, opremi za grijanje ili pe¢nicama.

> Nemojte pomijesati priklju¢ke N-BUS i CI-BUS.

4.2 Sigurnost pri montazi uredaja

OPREZ! Opasnost od ozljeda

> Uredaj je potrebno montirati i pri¢vrstiti tako da ne moze
pasti.

> Prilikom pozicioniranja uredaja uvjerite se da su svi kabeli
odgovarajuce osigurani kako bi se izbjegla bilo kakva
opasnost od spoticanja.

POZOR! Opasnost od ostecenja

> Nemojte smjestati uredaj u blizini izvora topline (grijalice,
izravna sunceva svjetlost, plinske pecnice itd.).

> Uredaj postavite na suho mjesto gdje ¢e biti zasti¢en od
prskanja vode.

5 Opsegisporuke

Opis Koli¢ina
Dometic Hub 1
Vijak 2


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.homeaffairs.gov.au/cyber-security-subsite/Pages/cyber-security-act.aspx
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
https://www.dometic.com/support

6 Pribor Mreza, suéelje Opis
Opis Br. art. N-BUS mreza Uredaj djeluje kao glavni ¢vor na N-BUS
. mrezi, prikupljajuci podatke s kompatibilnih
RV-C kabel sabirnice 10 m 9620008182 NDS uredaja za upravljanje u sklopu rjesenja
RV-C kabel sabirnice 3 m 9620008275 Dometic Power.
RV-C kabel sabirnice 6 m 9620008462 CI-BUS mreza Uredaj djeluje kao glavni ¢vor na CI-BUS
o mrezi, prikupljajuci operativne podatke s
RV-C kabel sabirnice 0,3 m 9620016910 kompatibilnih klima-uredaja tvrtke Dometic,
RV-C kabel sabirnice 1 m 9620016911 ukljucujuci klima-uredaje, grijace i ventilacij-

7 Namjena

Dometic Hub namijenjen je da zajamdi komunikaciju izmedu
proizvoda tvrtke Dometic i aplikacije Dometic Power.

Dometic Hub prikladan je za:

* Montaza u rekreacijskim vozilima
* Mobilna i stacionarna uporaba
* Uporaba u zatvorenom

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u
skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju
i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili nepravilan rad ili odrzavanje
rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i moguéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili
ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii
previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova
osim originalnih rezervnih dijelova koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrZava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

8 Tehnicki opis
Uredaj je komunikacijski pristupnik dizajniran za integraciju i
objedinjavanje podataka iz vise uredaja tvrtke Dometic u razlicitim

mreznim protokolima. Uredaj omogucuje centralizirano pracenje i
kontrolu povezanih sustava putem mobilne aplikacije tvrtke Dometic.

Uredaj radi kao adapter za protokole i glavni mrezni uredaj

te prikuplja operativne podatke s podrzanih uredaja i ¢ini ih
dostupnima lokalno putem Bluetooth® veze ili na daljinu putem Wi-Fi
veze kada je povezan s internetskom mrezom.

Uredaj moze istovremeno prikupljati i skladistiti podatke iz nekoliko
podrzanih mreza. Sva su sucelja aktivna i mogu raditi istovremeno,
osim za CI-BUS koji mora biti omogucena putem DIP sklopke 6. Kada
je CI-BUS mreza omogucena, RS-485 sucelje je onemoguceno.

Uredaj podrzava Bluetooth® i Wi-Fi povezivost:

* Bluetooth® omogucuje izravnu lokalnu komunikaciju izmedu
uredaja i aplikacije Dometic Power kada je korisnik unutar dometa.
* Wi-Fi povezivost uredaju omogucuje povezivanje s lokalnom
bezicnom mrezom. Kada mreza pruza pristup internetu, aplikacija
Dometic Power moze pristupiti podacima sustava na daljinu,
omogucujuci korisnicima da prate svoj sustav s bilo kojeg mjesta.
Podrzani su sljededi protokoli i mreze:

ske sustave.

RV-C mreza Uredaj moze prikupljati podatke s kompati-
bilnih uredaja Go Power!™ i drugih proizvo-
da tvrtke Dometic opremljenih komunikacij-
skim suceljem RV-C kao $to su klimatizacijski

sustavi.

Sucelje CAN-a Uredaj moze prikupljati operativne podatke
s kompatibilnih punjaca Enerdrive Dometici

inverterskih punjaca.

Sucelje RS-485

Uredaj moze prikupljati operativne podatke
s jedne ili vise Enerdrive Dometic B-TEC ba-
terija.

8.1 Pregled

Poz. na Opis

B s.Elna

stranici 79
1 DIP sklopke
2 N-BUS prikljucak
3 CI-BUS priklju¢ak
4 RV-C prikljucak
5 Priklju¢ak CAN
6 Prikljucak RS-485
7 Tipka za ponovno postavljanje
8 Tipka za uparivanje
9 LED indikator

8.2 Pinouti priklju¢ka

Pinout prikljucka za sve ulazne prikljucke opisan je u tablicama u
nastavku. Kako bi se izbjegla elektroni¢ka ostec¢enja, proizvodac
preporucuje koristenje dodatnih komunikacijskih kabela (pogledajte
Pribor na stranici 79).

79



Tablica 76: Pinout N-BUS priklju¢ka (R]12 6P6C)

Uticnica Pin  Funkcija
= ] 1 Stanje mreze
- . 2 Daljinski upravlja¢
654321
} H H H 3 N-BUS
4 Uzemljenje
5 Napon sabirnice (VBUS)
6

Nije povezano

Tablica 77: Pinout CI-BUS priklju¢ka (R]12 6P6C)

Uticnica Pin  Funkcija
= = 1 Nije povezano
r . Nije povezano
654321
(hkRGH creus
Uzemljenje

Nije povezano

Napon sabirnice (VBUS)

D AW N

Tablica 78: RV-C (Molex MiniFit 4-pole)

Uti¢nica Pin  Funkcija

1 RV-CH
RV-CL

2
3 Uzemljenje (dodatno)
4 12 V= (optional)

Tablica 79: CAN-Bus (Molex MiniFit 4-pole)

Uticnica Pin  Funkcija
1 CANH
2 CAN L
3 Uzemljenje (dodatno)
4 12 V= (optional)

Tablica 80: RS-485 (Molex MiniFit 4-pole)

Uticnica Pin  Funkcija
1 RS-485 A
2 RS-485B
3 Uzemljenje (dodatno)
4 12 V= (optional)

8.3 LEDindikator

LED boja Stanje Opis

Zelena  Stalno svijetli10's Bluetooth® veza je uspostavlje-

na

Zelena  Polako treperi svakih | Bluetooth® veza nije uspostav-
1s liena
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LED boja Stanje Opis

Zelena | Brzo treperi svakih Nacin za Bluetooth® uparivanje
0,5s

9 Instalacija

POZOR! Opasnost od os$teéenja

> Osigurajte da uredaj ne moze pasti.

> Ako je uredaj pao, pazite da se tijekom trednje ne Cuje
buka i provjerite jesu i vijci jo$ uvijek dovoljno ¢vrsto
pritegnuti.

> Prije budenja bilo kakvih rupa provjerite nece li se
busenjem, piljenjem ili turpijanjem ostetiti elektri¢ni kabeli
ili drugi dijelovi vozila.

Napomene uz mjesto montaze:

* Uredaj montirajte blizu povezanih uredaja kako bi kabel za spajanje
bio $to kradi.

Provjerite je li povrsina za montazu &vrsta, ravna, glatka i Cista.

Provjerite je li mjesto montaze dobro prozraceno i zasti¢eno od
vlage, pradine, izravnog suncevog svjetla i drugih izvora topline.
* Sa svih strana oko uredaja ostavite 10 cm praznog prostora.

> Montirajte uredaj na zid s pomocu 2 prilozena vijka.

10 Preuzimanje aplikacije

> Preuzmite aplikaciju Dometic Power za svoj mobilni uredaj putem
QR koda:

h-E.
=3
[t JEXN ]
11 Rad

POZOR! Opasnost od osteé¢enja
> Provjerite jesu li nepovezani prikljuéci zasti¢eni od bilo

kakvog prodora.

UPUTA

> Uredaj djeluje kao glavni uredaj na odabranoj mrezi. To
mozete onemogucditi s pomocu DIP sklopki.

> Ako je jedna ili vise baterija Tempra spojena na N-BUS
mrezu uredaja, moraju se konfigurirati u podredenom
nacinu rada jer uredaj uvijek radi kao glavni uredaj.

> Prije povezivanja s uredajem na B-TEC bateriji mora se
omoguciti RS-485 komunikacija.

Uredaj radi automatski kada se napaja i ispravno prikljuci na
podrzanu mrezu. Tijekom normalnog rada nije potrebna interakcija
korisnika. Podaci se automatski prenose u aplikaciju Dometic Power
radi nadzora i kontrole.

1. Odaberite odgovaraju¢u mrezu s pomocu DIP sklopke.

DIP sklopka Funkcija

1 Otpornik RV-C terminala je omogu-
¢en

(=)
=]
=]

-3
=]
=)

o~

N

Otpornik CAN terminala je omogu-
¢en



DIP sklopka Funkcija

13 Uklanjanje smetnji

3 Otpornik RS-485 terminala je omo-
gucen

4 N-BUS nacin rada
* Ukljuéeno: Podredeni nacin ra-
da

¢ Isklju¢eno: Nadredeni nacin ra-
da

5 CI-BUS nacin rada
* Ukljuéeno: Podredeni nacin ra-
da

* Isklju¢eno: Nadredeni nacin ra-
da

6 CI-Bus/RS-485 izbornik
* Ukljuéeno: Cl-Bus je omogucéen
* Isklju¢eno: RS-485 je omogu-
¢en

2. Prikljucite uredaj na napajanje.

v Uredaj se pokrece i pocinje prikupljati podatke s povezanih
uredaja.
LED indikator prikazuje stanje rada (pogledajte LED indikator na
stranici 80).

3. Ako je aplikacija Dometic Power prvi put prikljuc¢ena, aktivirajte
nacin rada za uparivanje:
a) pritisnite tipku za uparivanje ([ sI. |l na stranici 79, 8).
b) Slijedite upute u aplikaciji Dometic Power da biste dovrsili
postupak uparivanja.

4. Prilikom prikljuc¢ivanja Enerdrive Dometic B-TEC baterija
provjerite je li sustav baterije ispravno konfiguriran prije
koristenja:

a) Ukljucite prekidac za napajanje svih baterija.
b) Pritisnite tipku CONFIG na ploci zaslona prve B-TEC baterije
duljeod 3s.

v LED indikatori za SOC (stanje napunjenosti baterije) svih baterija
istovremeno ¢e bljeskati ako je radnja uspjela. Ako to nije to¢no,
ponovite postupak.

c) Ako je priklju¢eno vise od baterija: Ponovno pritisnite tipku
CONFIG na>10s.

v LED indikatori za SOC pocinju naizmjenicno bljeskati. Ovaj
postupak moze potrajati 2 ... 3 min. Nakon dovrsetka postupka
LED indikatori prestat ¢e bljeskati i prikazat ¢e stanje napunjenosti
baterije. Ako postupak ne uspije, ponovite postupak.

12 Ciséenje i odrzavanje

® POZOR! Opasnost od oiteéenja
> Nikad ne perite uredaj pod mlazom tekuce vode ni u vodi
pripremljenoj za pranje posuda.
> Tijekom cis¢enja nemojte upotrebljavati ostre ili tvrde

predmete, abrazivna sredstva za Cis¢enje ili izbjeljivac jer
oni mogu ostetiti uredaj.

1. Povremeno ocistite proizvod vlaznom krpom.

2. Redovito provjeravajte nema li na kabelima ili zicama pod
naponom o$tecenja izolacije, pukotina ili labavih spojeva.

‘ Smetnja ‘ Moguéi uzrok ‘ Rjesenje ‘

Uredaj ne funkci- Napajanje nije dos-
onira. LED indikator | tupno.
jeiskljucen.

Provjerite je li ure-
daj ispravno priklju-
¢en na izvor napaja-
njaije li napon na-
pajanja prisutan na
ulaznim prikljucci-
ma.

LED indikator ili Potreban je pre-

druge komponente gled ovlastenog

nisu ispravne. servisa. Obratite
se podrsci: dome-
tic.com/support

14 Komercijalno jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je
proizvod neispravan, obratite se podruznici proizvodaca u svojoj
drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgovecu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade komercijalnog jamstva pri slanju
uredaja prilozite sljede¢e dokumente:

* presliku ra¢una s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestruéni popravak moze imati
negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati gubitak komercijalnog
jamstva.

15 Odlaganje uotpad

"“ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuée

W@  Lante za reciklazu otpada gdje god je to moguée. Ovo
odvajanje je nuzno jer je pakiranje vrijedan resurs i
nepravilno odlaganje moze utjecati na zdravlje ljudi i okolis.

E Prekrizena kanta za smece oznacava da je proizvod
elektri¢na ili elektroni¢ka oprema i da se mora sakupljati
odvojeno radi pravilne obrade, pravilnog prikupljanja i
recikliranja. Potrosac je zakonski obvezan propisno
zbrinuti svu elektriénu ili elektroni¢ku opremu
odvojeno od opceg otpada iz ku¢anstval!

To je odvajanje nuzno jer su elektriéni uredaji vrijedni resursi i mogu
sadrzavati tvari koje su Stetne za ljude i okolis.

Da biste proizvod konacno odlozili u otpad, zatrazite od svog
lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog trgovca pojedinosti
o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima

o odlaganju otpada.

Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

16 Tehnicki podaci

Povezivanje za Hub-WiFi

Nominalni ulazni napon 12V=
Nazivni minimalni ulazni napon 9V
Nazivni maksimalni ulazni napon 16V
Dimenzionirana struja 35mA

Maksimalna struja 80 mA
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Povezivanje za Hub-WiFi

Struja nakon iskljucenja <20mA
Okolna temperatura -20...65°C
Temperatura skladistenja -20...65°C

Okolna vlaga 5...95 % non condensing

Zastita od prodora vode P20

Materijal kucista ABS

Frekvencija odasiljaca Wi-Fi (802.11b/g/n): 2412 ...
2484 MHz
Bluetooth 5 LE: 2402 ...
2480 MHz

Izlazna snaga radijske frekvencije | Samo Bluetooth®: < 6 dBm
Wi-Fi: < 17 dBm

Dimenzije SxDxV) 135 mm X 60 mm X 28 mm

Tezina 52g

Certifikacija

(EfC &
&

Ovime poduzeée Dometic Technology Co., Ltd (China/
Zhuhai) izjavljuje da je radijska oprema tipa Dometic Hub
sukladna s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave
sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
documents.dometic.com

17 Pravna napomena

Ovaj je uredaj sukladan 15. dijelu pravilnika ameri¢kog Saveznog
povjerenstva za komunikaciju (FCC). Rad je podlozan sljedeéim
dvama uvjetima:

* Ovaj uredaj ne smije uzrokovati Stetnu smetnju.

* Ovaj uredaj mora prihvatiti bilo kakvu primljenu smetnju,
ukljucujuci smetnju koja moze uzrokovati nezeljeni nacin rada.

Izmjene ili modifikacije, koje nisu izri¢ito odobrene od strane

odgovorne za sukladnost, mogu ponistiti pravo korisnika da

koristi ovu opremu. Oprema je testirana te je ustanovljeno da je

sukladna granicama za digitalni uredaj klase B, sukladno dijelu 15

pravilnika FCC. Ove granice namijenjene su pruzanju razumne zastite

protiv Stetne smetnje u instalaciji stambene zgrade. Ova oprema

proizvodi, koristi i moze zraciti energijom radijske frekvencije te

ako nije montirana i koristena sukladno uputama, moze uzrokovati

Stetnu smetnju na radio komunikaciji. Medutim, nema garancije

da u doti¢noj instalaciji ne¢e doc¢i do smetnje. Ako ova oprema

uzrokuje Stetnu smetnju u radijskom ili televizijskom prijemu, $to se

moze utvrditi iskljucivanjem i uklju¢ivanjem opreme, korisniku se

preporucuje uklanjanje smetnje primjenom jedne ili vise sljedecih

mjera:

* Preusmjeravanje ili premjestanje antene za prijem.

* Povecavanje udaljenosti izmedu opreme i prijemnika.

* Priklju¢ivanje opreme na uti¢nicu drugog strujnog kruga na koji
nije prikljucen prijemnik.

* Obratite se trgovcu ili iskusnom serviseru radio-uredaja/TV-a za
pomoc.

Ovaj uredaj sukladan je standardu/standardima specifikacije radio

standarda (RSS) tijela Industry Canada za koje nije potrebna posebna
dozvola. Rad je podlozan sljede¢im dvama uvjetima:
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¢ Ovaj uredaj ne smije uzrokovati smetnju.

* Ovaj uredaj mora prihvatiti bilo kakvu smetnju, ukljucujuéi smetnju
koja moze uzrokovati nezeljeni nacin rada uredaja. Ovaj digitalni
uredaj klase B sukladan je kanadskoj normi ICES-3(B)/NBM-3(B).
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1 Onemlinotlar

Bu GriinG dogru monte ettiginizden ve Grintin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin lutfen tim talimatlari ve bu
artin kilavuzunda verilen kilavuzlar ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu trin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tiim talimatlari, kilavuzlan ve uyanilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve
kosullara bu s6zlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Grini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve
talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu (riin kilavuzu ile gegerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi
kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve
diger insanlar yaralanabilir veya Griinliniiz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar
da dahil, bu triin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve glincellemeler yapilabilir. Glncel triin bilgileri icin
lttfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Siber giivenlik

Bu Grdndn Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Birlesik Krallik) ve Cyber Security Rules 2025

(Avustralya) ile uyumlu oldugunu onayliyoruz. Uyumluluk beyani,
documents.dometic.com adresinde mevcuttur. Bir glivenlik olayini
bildirmek igin productcybersecurity@dometic.com adresine bir e-
posta gdnderin. Glvenlik glincellemeleri, Gretim tarihinden itibaren
en az bes yil boyunca saglanacaktir.

3 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zctgu, glvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve
ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini gosterir.

DIiKKAT!

> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir
yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir

durumu gosterir.

@ NOT Uriintin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

4 Givenlik uyarilan

4.1 Genel Giivenlik Uyarilan

DIiKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Cihazin onarimi, yalnizca ilgili riskleri ve ulusal
duzenlemeleri bilen kalifiye personel tarafindan
gergeklestiriimelidir.

> Onarim servisi icin [Utfen Uretici destek birimi ile iletisime
gecin: dometic.com/support.

DIKKAT! Saglik icin tehlike

> Avrupa Birligi, Birlesik Krallik ve Tiirkiye icin: Bu
cihaz, gdzetim altinda olmalari veya cihazin glvenli bir
sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri
anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli veya deneyim ve
bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Diger
tim bélgeler igin: Bu cihaz fiziksel, duyusal veya ruhsal
yetenekleri yeterli olmayan, deneyimleri ve bilgileri
eksik olan kisilerin (cocuklar da dahil) kullanmalari icin
tasarlanmamistir. Bu kisiler bu cihazi gvenlikleri igin
sorumlu bir kisinin denetimi altinda kullanabilirler.

> Elektronik cihazlar cocuk oyuncagi degildir. Cihazi,
klcUk cocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin ve
kullanin.

> Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin ¢ocuklar
daima gdzetlenmelidir.

> Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak gocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazi islak veya nemli ortamlarda ¢alistirmayin.

> Cihazi dis mekanda calistirmayin.

> Cihazi kesinlikle suya batirmayin.

> Cihazi veya kablolarini isiya maruz birakmayin (dogrudan
glnes 1s1d1, 1sitma ekipmani, firin gibi).

> N-BUS ve CI-BUS baglanti noktalarini ters kullanmayin.

4.2 Cihazin giivenli bir sekilde monte edilmesi

DIKKAT! Yaralanma riski

> Cihaz, dismeyecek sekilde monte edilmeli ve
sabitlenmelidir.

> Cihazi konumlandirirken, herhangi bir takilarak disme
tehlikesini 6nlemek icin tim kablolarin uygun sekilde
sabitlendiginden emin olun.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazi, acik ates veya diger isi kaynaklarinin (isiticilar,

dogrudan glines i1sini, gaz finni vb.) yakinina
yerlestirmeyin.

> Cihazi, su sigramasina karsl korunan kuru bir yere
yerlestirin.

5 Teslimat kapsami

Adi Miktar
Dometic Hub 1
Vida 2
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6 Aksesuar

Ag, Arabirim Adi
Adi Parca no. N-BUS agi Cihaz, N-BUS aginda ana birim olarak calisir
ve uyumlu NDS Dometic glc yonetimi Grin-
RV-C Bus kablosu 10 m 9620008182 lerinden veri toplar.
RV-C Bus kablosu 3 m 9620008275 Cl-BUS ag Cihaz, CI-BUS aginda ana birim olarak ¢alisir
RV-C Bus kablosu 6 m 9620008462 ve klimalar, isiticilar ve havalandirma sistem-
leri dahil uyumlu Dometic iklimlendirme ci-
RV-C Bus kablosu 0,3 m 9620016910 hazlarindan isletimsel veri toplar.
RV-C Bus kablosu T m 9620016911 RV-C agi Cihaz, uyumlu Go Power!™ cihazlarindan
ve iklimlendirme sistemleri gibi RV-C iletisim
7 Amacina Uygun Kullanim arabirimine sahip diger Dometic trnlerin-
den veri toplayabilir.
Dometic Hub, Dometic Grlnleri ile Dometic Power Uygulamasi - ) ) ) o
arasindaki iletisimi garanti etmeyi amaclamaktadir. CAN arabirim Cihaz, uyumlu Enerdrive Dometic sarj cihaz-
lari ve invertor sarj cihazlarindan isletimsel
Dometic Hub asagidakiler icin uygundur: veri toplayabilir.
* Eglence ve dinlenme araclarina montaj RS-485 arabirimi Cihaz, bir veya birden fazla Enerdrive Do-

* Mobil ve sabit kullanim
* ic mekan kullanimi

Bu Urlin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun
olarak kullanilmalidir.

Bu kilavuzda (iriiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya
kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru yapiimayan
montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz
olmasina ve olasl bir arizaya neden olabilir.

Uretici, asadidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya
GUrtin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Asiri voltaj da dahil olmak tzere hatali kurulum, montaj veya
baglant

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek
parcalardan baska yedek pargalar kullaniimasi

* Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar i¢in kullanildiginda

Dometic Grinin goriniminde ve Urln 6zelliklerinde dedisiklik

yapma hakkini sakli tutar.

8 Teknik aciklama

Cihaz, farkli ag protokolleri Gzerinden birden fazla Dometic
cihazindan veri entegre etmek ve bunlari bir arada islemek Gzere
tasarlanmis bir iletisim ag gecididir. Cihaz, bagl sistemlerin Dometic
mobil uygulamasi Gzerinden merkezi olarak izlenmesini ve kontrol
edilmesini saglar.

Cihaz, bir protokol bagdastiricisi ve ag ana birimi olarak ¢alisir;
desteklenen cihazlardan isletimsel veri toplar ve bu verileri

yerel olarak Bluetooth® Gzerinden, internet baglantil bir aga
baglandiginda ise uzaktan Wi-Fi Gzerinden erisilebilir hale getirir.

Cihaz, birden fazla desteklenen agdan es zamanli olarak veri toplayip
bunlari bir arada isleyebilir. DIP anahtari 6 Gzerinden etkinlestiriimesi
gereken CI-BUS harig, tim arabirimler etkindir ve es zamanli olarak
calisabilir. CI-BUS agi etkinlestirildiginde RS-485 arabirimi devre disl
kalir.

Cihaz hem Bluetooth® hem de Wi-Fi baglantisini destekler:

* Bluetooth®, kullanici menzil icindeyken cihaz ile Dometic Power
Uygulamasi arasinda dogrudan yerel iletisim kurulmasini saglar.

* Wi-Fi baglantisi, cihazin yerel bir kablosuz aga baglanmasini saglar.
Ag internet erisimi sagladiginda, Dometic Power Uygulamasi
sistem verilerine uzaktan erisebilir ve boylece kullanicilarin
sistemlerini herhangi bir yerden izlemesine olanak tanir.

Desteklenen protokoller ve aglar asagida belirtilmistir:
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metic B-TEC bataryasindan isletimsel veri
toplayabilir.

8.1 Genel Bakis

icindeki Adi

pozisyonu
B sekil Kl
sayfa 84

1 DIP anahtarlari
2 N-BUS konnektori
3 CI-BUS konnektoru
4 RV-C konnektorl
5 CAN konnektor
6 RS-485 konnektor
7 Sifirlama digmesi
8 Eslestirme digmesi
9 LED gésterge

8.2 Baglanti noktasi pimleri

Tum giris baglanti noktalarinin baglanti noktasi pimleri asagidaki
tablolarda agiklanmaktadir. Elektronik hasari énlemek igin Uretici,
istege bagli iletisim kablolarini kullanmanizi énerir (bkz. Aksesuar
sayfa 84).



Cizelge 81: N-BUS baglanti noktasi pimi (R]12 6P6C)

Soket Pin islev
= = 1 Net durumu
r 4 Uzaktan kumanda
654321
A \-BUS
Toprak

BUS gerilimi (VBUS)

o W N

Bagli degil

Cizelge 82: CI-BUS baglanti noktasi pimi (RJ12 6P6C)

Soket Pin islev
= = 1 Bagli degil
r . 2 Bagli degil

654321

H H HH H H 3 ClBUS
4 Toprak
5 Bagli degil
6 BUS gerilimi (VBUS)

Cizelge 83: RV-C (Molex MiniFit 4 kutuplu)

Soket Pin islev

1 RV-CH
RV-CL

2
3 Topraklama (istege bagl)
4 12 V= (optional)

Cizelge 84: CAN-Bus (Molex MiniFit 4 kutuplu)

Soket Pin islev

1 CANH
CANL

2
3 Topraklama (istege bagl)
4 12 V= (optional)

Cizelge 85: RS-485 (Molex MiniFit 4 kutuplu)

Soket Pin islev
1 RS-485 A
2 RS-485B
3 Topraklama (istege bagh)
4 12 V= (optional)

8.3 LED gésterge

LED Durum Adi
rengi

Yesil 10 s boyunca surekli | Bluetooth® baglandi
yanar

Yesil Her 1 s yavas yanip Bluetooth® bagli degil
soner

LED Durum Adi
rengi

Yesil Her0,5shizliyanip | Bluetooth® eslestirme modu
soner

9 Montaj

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazin dismemesini saglayin.

> Cihaz duserse cihazi salladidinizda higbir ses
duyulmadigindan ve vidalarin hala yeterince siki
oldugundan emin olun.

> Herhangi bir delik delmeden 6nce, elektrik kablolarinin
veya aracin diger pargalarinin delme, kesme veya
egeleme nedeniyle zarar gérmeyecegdinden emin olun.

Montaj konumu ile ilgili notlar:

* Baglanti kablolarini mimkin oldugunca kisa tutmak i¢in cihazi
bagli cihazlara yakin bir yere monte edin.

* Montaj ylzeyinin saglam, diiz, plriizstz ve temiz oldugundan
emin olun.

* Montaj konumunun iyi havalandirildigindan ve nem, toz, dogrudan
glines 15131 ve diger isi kaynaklarindan korundugundan emin olun.
* Cihazin her tarafindan 10 cm mesafe birakin.

> Verilen 2 vidayi kullanarak cihazi duvara monte edin.

10 Uygulamayi indirme

> QR kodu ile mobil cihaziniz i¢in Dometic Power Uygulamasini
indirin:

<
=53l

Ay =]

11 Kullanim

IKAZ! Hasar tehlikesi
> Baglanti kurulmayan baglanti noktalarinin herhangi bir

girise karsi korundugundan emin olun.

NOT

> Cihaz, secilen agda master olarak ¢alisir. Bu, DIP
anahtarlarla devre disi birakilabilir.

> Cihazin N-BUS agina bir veya daha fazla Tempra aki
bagliysa bu akuler, cihaz her zaman master olarak calistigi
icin slave modda yapilandiriimalidir.

> Ana B-TEC akideki RS-485 iletisimi, cihaza baglanmadan
once etkinlestiriimelidir.

Cihaz, glg verildikten ve desteklenen agda dogru sekilde
baglandiktan sonra otomatik olarak ¢alisir. Normal ¢alisma sirasinda
kullanici midahalesi gerekmez. Veriler izleme ve kontrol igin Dometic
Power Uygulamasina otomatik olarak iletilir.

1. DIP anahtarlarini kullanarak dogru agi segin.

Dip anahtar islev

1 RV-C terminal direnci etkin

CAN terminal direnci etkin

3 RS-485 terminal direnci etkin

(-
=
=)

-~
=
(=)

N

o<

2
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Dip anahtar islev

‘ Sorun ‘ Neden ‘ Care ‘

4 N-BUS modu
¢ ACIK: Yardimci mod
* KAPALI: Ana mod

5 CI-BUS modu
* ACIK: Yardimci mod
¢ KAPALI: Ana mod

6 Cl-Bus/RS-485 secici
¢ ACIK: Cl-Bus etkin
¢ KAPALI: RS-485 etkin

2. Cihazi gl¢ kaynagina baglayin.

v Cihaz baslatilir ve bagli cihazlardan veri toplamaya baslar.
LED gostergesi calisma durumunu gosterir (bkz. LED gosterge
sayfa 85).

3. Dometic Power Uygulamasi ilk kez baglaniyorsa eslestirme
modunu etkinlestirin:

a) Eslestirme dagmesine basin ([ sekil [l sayfa 84, 8).

b) Eslestirme islemini tamamlamak icin Dometic Power
Uygulamasindaki talimatlari izleyin.

4. Enerdrive Dometic B-TEC akuleri baglarken kullanmadan énce

aku sisteminin dogru sekilde yapilandirildigindan emin olun:

a) Tum akdlerin glic digmesini agin.

b) Birinci B-TEC aki gosterge panelindeki CONFIG diugmesine
enaz 3 s basin.

v Islem basarili olursa tiim akulerin SOC (akii sarj durumu)

LED g&stergeleri ayni anda yanip séner. Aksi takdirde, adimi

tekrarlayin.

c) Birden fazla aki baglysa: > 10 s boyunca CONFIG
diigmesine tekrar basin.

v SOC LED gostergeleri sirayla yanip sénmeye baslar. Bu stre¢ 2 ...
3 min surebilir. slem tamamlandiginda LED'ler yanip sénmeyi
durdurur ve akiiniin sarj durumunu goriintiiler. Islem basarisiz
olursa prosedird tekrarlayin.

12 Temizlik ve bakim

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazi kesinlikle akan su altinda veya bulasik suyu ile

yikamayin.

> Cihaza zarar verebilecedi icin temizlik sirasinda keskin ya
da sert nesneler, asindirict temizlik maddeleri veya camasir
suyu kullanmayin.

1. Urlnd ara sira nemli bir bezle temizleyin.

2. Akim tasiyan kablolari veya hatlari dizenli olarak yalitim hatalari,
kopmalar veya gevsek baglantilar bakimindan kontrol edin.

13 Anzalarin Giderilmesi

Sorun Neden Care

Cihaz ¢alismiyor.
LED gostergesi ka-

Gug kaynagdi kulla-

Cihazin bir gli¢ kay-
nilamiyor.

nagina dogru sekil-
pah. de baglandigindan
ve giris pimlerinde
besleme geriliminin
bulundugundan
emin olun.

86

LED gostergesive- | Yetkili onarim mer-

ya diger bilesenler kezi kontrolil ge-

arizali. rekli. Destek bi-
rimiyle iletisime
gegin: dometi-
c.com/support

14 Garanti

Yasal garanti siresi gecerlidir. Urlinde hasar varsa Ureticinin
Ulkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya saticinizla
iletisime gecin.

Onarim ve garanti islemleri icin cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte
goénderin:

* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasl

* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin
glvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi gecersiz
kilabilecegini unutmayin.

15 Atikimhasi

'0“ Ambalaj malzemesi geri donlsiimi: Ambalaj malzemesini

W@  mimkinse ilgili geri dénlsim atik sistemine kazandirin.
Ambealajin degerli bir kaynak olmasi ve uygun olmayan
sekilde bertaraf edilmesinin insan saglgini ve gcevreyi
etkileyebilecek olmasi nedeniyle bu ayirma gereklidir.

Ef Carpi isaretli tekerlekli ¢op kutusu simgesi, Grindn elektrikli
veya elektronik bir ekipman oldugunu ve uygun sekilde
islenmesi, geri kazanilmasi ve geri donUstirilmesi igin
ayri olarak toplanmasi gerektigini belirtir. Tiiketici yasal
olarak tim elektrikli veya elektronik cihazlari genel
ev atiklarindan ayri olarak uygun sekilde bertaraf
etmekle yiakimliidiir!

Elektrikli cihazlar degerli kaynaklar oldugundan ve insanlara ve
cevreye zararll maddeler icerebileceginden bu ayirma gereklidir.

UriinG nihai olarak imha etmek icin bu islemin gecerliimha
yonetmeliklerine gére nasil yapilacagi hakkinda ayrintili bilgi igin yerel
geri dénlsiim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

Urlin tcretsiz olarak imha edilebilir.

16 Teknik Bilgiler

Baglanti Hub'1 - WiFi

Nominal gerilim girisi 12 V=
Nominal minimum giris gerilimi 9V

Nominal maksimum giris gerilimi 16V

Anma akimi 35mA
Maksimum akim 80 mA
Kapanma akimi <20mA
Ortam sicaklig -20...65°C
Saklama sicakligi -20...65°C

Ortam nemi 5...95 % non condensing

Giris Korumasi P20


https://www.dometic.com/support
https://www.dometic.com/support
http://dometic.com/dealer

Baglanti Hub'1 - WiFi

Muhafaza malzemesi ABS

Verici Frekansi Wi-Fi (802.11 b/g/n): 2412 ...
2484 MHz
Bluetooth 5 LE: 2402 ...
2480 MHz

RF cikis glcl Yalnizca Bluetooth®: < 6 dBm
Wi-Fi: < 17 dBm

Boyutlar (GxD xY) 135 mm X 60 mm X 28 mm

Agirhk 52g

CERC
&

Dometic Technology Co., Ltd (China/Zhuhai) isbu belge ile Dometic
Hub tipi telsiz ekipmaninin 2014/53/EU direktifine uygun oldugunu
beyan eder. EU Uygunluk Beyani'nin tam metninin bulundugu
internet adresi: documents.dometic.com

17 Yasal

Bu cihaz, FCC kurallarinin 15. bélimdne uygundur. Calistirma
asagidaki iki kosula baglidir:

* Bu cihaz zararli parazite neden olmamalidir.
* Bucihaz, istenmeyen calismaya neden olabilecek parazitler de
dahil olmak Gzere alinan tim parazitleri normal karsilamalidir.
Uyumluluktan sorumlu tarafin agikga onaylamadigi degisiklikler
veya modifikasyonlar, kullanicinin ekipmani calistirma yetkisini
gegersiz kilabilir. Bu ekipman test edilmis ve FCC kurallarinin 15.
bdlima uyarinca B Sinifi dijital cihaz sinir degerlerine uygun oldugu
kabul edilmistir. Bu sinir degerler, yerlesim yerlerinde kullanimda
zararll parazitlere karsi makul koruma saglamak tizere tasarlanmistir.
Bu ekipman, telsiz frekansi enerjisi Uretir, kullanir ve yayabilir,
talimatlara uygun olarak kurulmaz ve kullanilmazsa, telsiz iletisiminde
zararll parazitlere neden olabilir. Ancak, 6zel bir kurulumda parazit
olusmayacaginin garantisi yoktur. Bu ekipman, radyo veya televizyon
sinyali aliminda zararl parazite neden olursa (ekipman kapatilip
acilarak tespit edilebilir), kullanicinin asagidaki &nlemlerden bir veya
daha fazlasini alarak paraziti gidermeye ¢alismasi énerilir:

¢ Aliciantenin yonini veya yerini degistirin.

* Ekipman ve alici arasindaki mesafeyi artirin.

* Ekipmani, alicinin bagl oldugu elektrik devresinden farkl bir
elektrik devresine bagli olan bir prize takin.

* Yardim icin saticya veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine
danisin.

Bu cihaz Industry Canada’nin lisanstan muaf RSS standartlarina

uygundur. Calistirma asagdidaki iki kosula baghdir:

* Bu cihaz parazite neden olmamalidir.

* Bucihaz, cihazin istenmeyen sekilde ¢alismasina neden olabilecek
parazitler de dahil olmak Gzere tim parazitleri normal karsilamalidir.
Bu B Sinifi dijital cihaz, Canadian ICES-3(B)/NBM-3(B) ile
uyumludur.
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo,
uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa
dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v
skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodilin
opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo
v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter
povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obis¢ite documents.dometic.com.

2 Kibernetska varnost

Potrjujemo, da ta izdelek izpolnjuje zahteve, kot jih dolocata
Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Zdruzeno kraljestvo) in Cyber Security Rules 2025 (Avstralija).
Izjava o skladnosti je na voljo na documents.dometic.com. Ce
zelite prijaviti varnostni incident, posljite e-postno sporocilo na

productcybersecurity@dometic.com. Varnostne posodobitve bodo

zagotovljene najmanj pet let po datumu izdelave.

3 Razlaga simbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporodila in sporocila o
materialni Skodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

POZOR!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrodi lazje ali
zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno

Skodo, ¢e je ne prepredite.

@ NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.
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4 Varnostni napotki

4.1 Splosnavarnostna navodila

POZOR! Nevarnost elektri¢cnega udara

> Popravila naprave sme izvajati samo usposobljeno
osebje, ki pozna morebitne nevarnosti ter ustrezne in
nacionalne predpise.

> Za popravilo stopite v stik s proizvajalcevo sluzbo za
pomo¢ strankam na naslovu dometic.com/support.

POZOR! Nevarnost za zdravje

> Za Evropsko unijo, Zdruzeno kraljestvo in Turcijo:
To napravo lahko uporabljajo otroci, ki so starejsi od
8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli navodila
glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana
tveganja. Za vse druge regije: Naprave ne smejo
uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z zmanj$animi
fizi¢nimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen e jih oseba, ki
je odgovorna za njihovo varnost, nadzira ali jim je dala
navodila glede uporabe naprave.

> Elektri¢ne naprave niso otroske igrace. Napravo
zato uporabljajte in shranjujte izven dosega otrok.

> Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da
se z napravo ne bodo igrali.

> Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢iscenja in
vzdrzevalnih del.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Naprave na uporabljajte v mokrih ali vlaznih okoljih.
> Naprave ne uporabljajte na prostem.
> Naprave ne namakajte v vodo.

> Naprave in njenih kablov ne izpostavljajte vrocini, kot so
neposredna soncna svetloba, grelniki ali pecice.

> Ne zamenjujte vrat N-BUS in CI-BUS.
4.2 Varna namestitev naprave

POZOR! Nevarnost poskodb

> Napravo je treba montirati in pritrditi tako, da se ne more
prevrniti ali pasti.

> Prinamescanju naprave se prepricajte, da so vsi kabli
ustrezno pritrjeni, da preprecite kakrSnokoli nevarnost
spotikanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Naprave ne namestite v blizino toplotnih virov (grelcev,
neposredne son¢ne svetlobe, plinskih pediitd.).

> Napravo namestite v suhem prostoru, kjer je zasc¢itena
pred $kropljenjem vode.

5 Obsegdobave

Opis Koli¢ina
Dometic Hub 1
Vijak 2


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.homeaffairs.gov.au/cyber-security-subsite/Pages/cyber-security-act.aspx
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
https://www.dometic.com/support

6 Dodatnaoprema

do sistemskih podatkov, kar uporabnikom omogoca, da sistem
spremljajo od koderkoli.

Podprti so naslednji protokoli in omrezja:

Opis Stevilka iz-
delka

Kabel 10 m za vodilo RV-C 9620008182

Kabel 3 m za vodilo RV-C 9620008275

Kabel 6 m za vodilo RV-C 9620008462

Kabel 0,3 m za vodilo RV-C 9620016910

Kabel 1 m za vodilo RV-C 9620016911

7 Predvidenauporaba

Dometic Hub zagotavlja komunikacijo med izdelki Dometic in
aplikacijo Dometic Power.

Dometic Hub je primeren za:

* namestitev v vozilih za prosti ¢as,
* mobilno in stacionarno uporabo,
* uporabo v zaprtih prostorih.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v
skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, kijih je treba upostevati

za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka. Aparat zaradi slabe
vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro
deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe
ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko
napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih
delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;

* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in

specifikacij izdelka.

8 Tehnicni opis
Naprava je komunikacijski prehod, zasnovan za integracijo in
zdruzevanje podatkov iz ve¢ naprav Dometic, ki uporabljajo razlicne

omrezne protokole. Naprava omogoca spremljanje in nadzor
povezanih sistemov na enem mestu z mobilno aplikacijo Dometic.

Naprava deluje kot vmesnik za protokole in nadrejena omrezna
enota, ki zbira podatke o delovanju iz podprtih naprav, do katerih je
mogoce dostopati lokalno s povezavo Bluetooth® ali oddaljeno v
omrezju Wi-Fi, ko je vzpostavljena povezava z omrezjem, ki podpira
internet.

Naprava lahko zbira in zdruzuje podatke iz ve¢ podprtih omrezij
hkrati. Vsi vmesniki so aktivni in lahko delujejo istocasno; izjema
je vodilo CI-BUS, ki ga je treba omogociti z DIP-stikalom 6.

Ko je omrezje vodila CI-BUS omogoceno, je vmesnik RS-485
onemogocen.

Naprava podpira povezljivost z Bluetooth® in Wi-Fi:

* Bluetooth® omogoca neposredno lokalno komunikacijo med
napravo in aplikacijo Dometic Power, ko je uporabnik v dosegu.

* Povezljivost Wi-Fi napravi omogoca, da vzpostavi povezavo z
lokalnim brezzi¢nim omrezjem. Ko omrezje omogoca dostop do
interneta, lahko aplikacija Dometic Power oddaljeno dostopa

OmrezZje, vmesnik Opis

Omrezje N-BUS Naprava deluje kot glavno vozlis¢e v omrez-
juN-BUS in zbira podatke iz zdruzljivih izdel-

kov NDS Dometic za upravljanje napajanja.

Omrezje CI-BUS Naprava deluje kot glavno vozlis¢e v omrez-
ju CI-BUS in zbira operativne podatke iz
zdruzljivih klimatskih naprav Dometic, kar
zajema klimatske naprave, grelnike in pre-

zracCevalne sisteme.

Omrezje RV-C Naprava lahko zbira podatke iz zdruzljivih
naprav Go Power!™ in drugih izdelkov Do-
metic, ki imajo komunikacijski vmesnik RV-C,

kot so klimatski sistemi.

Vmesnik moznosti Naprava lahko zbira podatke o delovanju iz
CAN zdruzljivih polnilnikov Enerdrive Dometic in
inverterskih polnilnikov.

Vmesnik RS-485 Naprava lahko zbira podatke o delovanju iz

ene ali ve¢ baterij Enerdrive Dometic B-TEC.

8.1 Pregled

Elementna  Opis

B s.Elna
strani 89

1 DIP-stikala
2 Prikljucek N-BUS
3 Prikljucek vodila CI-BUS
4 Prikljucek RV-C
5 Priklju¢ek CAN
6 Prikljucek RS-485
7 Gumb za ponastavitev
8 Gumb za seznanjanje
9 Signalna lucka LED

8.2 Razporeditev nozic vrat

Razporeditev nozic vseh vhodnih vrat je opisana v tabelah v
nadaljevanju. Da preprecite poskodbe elektronike, proizvajalec
priporoca uporabo dodatnih komunikacijskih kablov (glejte Dodatna
oprema na strani 89).
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Tabela 86: Razporeditev nozic vrat za vodilo N-BUS (R]12 8.3 Signalnalucka LED
6P6C)
Barva Stanje Opis
Vticnica Zati¢  Funkcija LED-
. . indika-
= ] 1 Stanje omrezja torja
I 654321 ] 2 Daljinski upravijainik Zelena  Neprekinjenosveti  Povezava Bluetooth® je vzposta-
H}H H 3 | N-BUS 10s vijena
4 Ozemljitev Zelena | Pocasiutripavinter-  Povezava Bluetooth® nivzposta-
. valih Ts vljena
5 Napetost vodila (VBUS)
o Zelena | Hitro utripa vinterva-  Nacin seznanjanja s povezavo
6 Niprikijucen IhO,5's Bluetooth®
Tabela 87: Razporeditev nozic vrat za vodilo CI-BUS (R]12 .
6P6C) 9 Montaza
Vtiénica Zati¢ Funkcija OBVESTILO! Nevarnost poskodb
= = ] Ni prikljucen > Iioskrbite, da naprava ne bo mogla pasti.
R > Ce naprava pade, jo nezno stresite in tako preverite, dav
[ 654321 | 2 Ni prikljucen notranjosti ne slisite ni¢esar in da so vijaki $e vedno dovol;
HHHHHH 3 CI-BUS zategnjeni.
- > Pred vrtanjem lukenj se prepricajte, da z vrtanjem,
4 Ozemljitev Zaganjem ali pilienjem ne morete poskodovati elektri¢nih
5 Ni prikljucen kablov ali drugih delov vozila.
6 Napetost vodila (VBUS) Opombe glede mesta montaze:
* Napravo montirajte v blizini povezanih naprav, da bodo priklju¢ni
Tabela 88: RV-C (4-zilni Molex MiniFit) kabli ¢im krajsi.
* Montazna povrsina mora biti trdna, ravna, gladka in Cista.
Vti¢nica Zati¢ Funkcija

* Mesto montaze dobro prezraceno in zasciteno pred vlago,
1 RV-C H prahom, neposredno sonc¢no svetlobo in drugimi viri toplote.

* Na vseh straneh naprave naj bo 10 cm prostora.

2 RV-CL

N iraj 2 prilozeni ijakoma.
3 Orerliitev (neobvezno) > Napravo montirajte na steno z 2 prilozenima vijakoma
4 12V=(optional) 10 Prenos aplikacije

> Uporabite hitroodzivno kodo, da prenesete aplikacijo Dometic

Tabela 89: Vodilo CAN (4-zilni Molex MiniFit) Power za mobilne naprave:

Vti¢nica Zati¢ Funkcija o
] CANH ;,g A)--.
2 CANL z%}lﬁ\'
3 Ozemljitev (neobvezno) b “E
4 12 V= (optional)
P 11 Uporaba

Tabela 90: RS-485 (4-zilni Molex MiniFit)

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Vtiénica Zati¢ Funkcija > Vrata, ki niso v uporabi, zascitite pred vdorom tujkov.

—

RS-485 A NASVET
RS-485B @ > Naprava deluje kot glavna naprava v izbranem omrezju.
To lahko onemogocite z DIP-stikali.

> Cejevomrezju N-BUS naprave povezana ena ali ved

12 V= (optional) baterij Tempra, jih je treba konfigurirati v podrejeni nacin
delovanja, saj naprava vedno deluje kot glavna naprava.

> Preden vzpostavite povezavo z napravo, je treba

omogociti komunikacijo RS-485 na glavni bateriji B-TEC.

Ozemljitev (neobvezno)

A0 N

Naprava deluje samodejno, ko ima napajanje in je povezava

s podprtim omrezjem pravilno vzpostavljena. Med obicajnim
delovanjem uporabniku ni treba storiti nicesar. Podatki za spremljanje
in nadzor se samodejno prenesejo v aplikacijo Dometic Power.

1. Z DIP-stikali izberite ustrezno omrezje.
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DIP-stikalo Funkcija 13 Odpravljanje tezav
1 Zakljuéni upor vodila RV-C je omo- ‘ Motnja ‘ Mozni vzrok ‘ Reitev
ErEEE gocen . o
ek S : _ Naprava ne deluje. Napajanje ni na vo- Naprava mora biti
o 2 Zakvljucm upor vodila CAN je omo- LED—i.noIikatorje iz- ljo. pravilno prikljuce-
gocen klopljen. na na vir napajanja,
3 Zaklju¢ni upor vodila RS-485 je vhodne nozice pa
omogocen morajo biti pod na-

4 Nacin vodila N-BUS
* VKLOP: Podrejeni nacin
* IZKLOP: Nadrejeni nacin

5 Nacin vodila CI-BUS
* VKLOP: Podrejeni nacin
* IZKLOP: Nadrejeni nacin

6 Izbirnik vodila CI-BUS/RS-485
* VKLOP: Vodilo CI-BUS je omo-
goceno
* IZKLOP: Vodilo RS-485 je omo-
goceno

2. Napravo prikljucite na napajanje.

v Naprava se inicializira in za¢ne zbirati podatke iz povezanih
naprav.
LED-indikator prikazuje stanje delovanja (glejte Signalna lucka
LED na strani 90).

3. Ce aplikacija Dometic Power povezavo vzpostavlja prvic,
aktivirajte nacin seznanjanja:

a) Pritisnite gumb za seznanjanje (8 sI. [l na strani 89, 8).

b) Upostevajte navodila v aplikaciji Dometic Power, da
dokoncate postopek seznanjanja.

4. Ko priklapljate baterije Enerdrive Dometic B-TEC, je treba

baterijski sistem pred uporabo pravilno konfigurirati:

a) Vklopite stikalo za vklop/izklop vseh baterij.

b) Pritisnite gumb CONFIG na zaslonu prve baterije B-TEC in
ga pridrzite za vec kot 3 s.

v Cedeluje, LED-indikatorji stanja napolnjenosti vseh baterij
utripajo isto¢asno. Ce ne deluje, znova izvedite korak.

o Ceje priklju¢ena ve kot ena baterija: Pritisnite gumb
CONFIG inga pridrziteza> 10's.

v LED-indikatorji stanja napolnjenosti zacnejo izmenic¢no utripati. Ta
postopek lahko traja 2 ... 3 min. Ko se dokonca, LED-indikatorji
prenehajo utripati in prikaze se stanje napolnjenosti baterije. Ce
postopek ne uspe, ga znova izvedite.

12 Ciséenje in vzdrzevanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Naprave ne Cistite pod tekoco vodo ali v vodi za
pomivanje posode.

> Za CisCenje ne uporabljajte trdih predmetov, grobih
Cistilnih sredstev ali belila, saj lahko poskodujete napravo.

1. Proizvod po potrebi ocistite z viazno krpo.

2. Redno preverjajte, ali je izolacija kablov ali vodov pod napetostjo
poskodovana oz. ali so kabli oz. vodi pretrgani ali slabo
prikljuceni.

pajalno napetostjo.

Okvara LED-indi-
katorja ali drugih
komponent.

Potreben je pre-
gled v pooblasce-
nem servisnem
centru. Stopite v
stik s podporo:
dometic.com/su-
pport

14 Komercialna garancija

Velja zakonsko dolocen rok komercialne garancije. Ce je izdelek
pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi (glejte
dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. zahtevkov za komercialno
garancijo morate skupaj z aparatom poslati naslednjo
dokumentacijo:

* kopijo racuna z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnorocna ali neprofesionalna
popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo komercialno
garancijo.

15 Odstranjevanje

"“ Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material

W@  odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov,
Ce je to mogoce. To locevanje je potrebno, ker je embalaza
dragocen vir in nepravilno odlaganje lahko vpliva na zdravje
ljudiin okolje.

E Precrtani smetnjak na kolesih pomeni, da je izdelek
elektri¢na ali elektronska oprema in ga je treba zbirati
lo¢eno za ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje.
Potrosnik je zakonsko dolzan, da vso elektri¢no ali
elektronsko opremo ustrezno odstrani lo¢eno od
obicajnih gospodinjskih odpadkov.

To lo¢evanije je potrebno, saj so elektricne naprave dragocen vir in
lahko vsebujejo snovi, ki so skodljive za ljudi in okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju
v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte pri lokalnem centru
za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu.

Izdelek je mogoce brezplacno odstraniti.

16 Tehnicni podatkovni list

Wi-Fi povezovalnega razde-
lilnika

Nominalna vhodna napetost 12V=

Nazivna najnizja vhodna nape- 9V
tost
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Wi-Fi povezovalnega razde-

lilnika
Nazivna najvisja vhodna nape- 6V
tost
Naznacen tok 35mA
Najvisji tok 80 mA
Tok za izklop <20mA
Temperatura okolice -20...65°C
Temperatura skladis¢enja -20...65°C

Vlaznost okolice
Stopnja zas¢ite
Material ohisja

Frekvenca oddajnika

Izhodna moc¢ RF

Mere (Sx G x V)
Masa

5...95 % non condensing
IP20
ABS

Wi-Fi (802.11b/g/n): 2412 ...

2484 MHz
Bluetooth 5 LE: 2402 ...
2480 MHz

Samo Bluetooth®: < 6 dBm
Wi-Fi: < 17 dBm

135 mm X 60 mm X 28 mm

52g

¢ Za pomoc prosite trgovca ali izkusenega radijskega/televizijskega
tehnika.

Naprava je v skladu z brezlicenénimi standardi RSS Industry Canada.

Za uporabo veljata naslednja pogoja:

* naprava ne sme povzrocati motenja,

* naprava mora sprejeti kakrsnokoli motenje, vkljuéno z motenjem,
ki lahko povzroci nezeleno delovanje naprave. Ta naprava
razreda B je v skladu s kanadskim standardom ICES-3(B)/
NBM-3(B).

CERC
&

S tem podjetje Dometic Technology Co., Ltd (China/Zhuhai)
potrjuje, da je radijska oprema tipa Dometic Hub v skladu z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem internetnem naslovu: documents.dometic.com

17 Pravno

Naprava je v skladu s predpisi iz 15. dela predpisov Zvezne komisije
za komunikacijo (FCC). Za uporabo veljata naslednja pogoja:

* naprava ne sme povzrocati $kodljivega motenija,
* naprava mora sprejeti kakrsnokoli motnjo, vklju¢no z motnjo, ki
lahko povzroci nezeleno delovanje naprave.
Spremembe ali predelave, ki jih niizrecno odobrila stranka,
odgovorna za skladnost, lahko razveljavijo uporabnikovo
pooblastilo za uporabo opreme. Ta oprema je bila preizkusena in
je potrjeno skladna z omejitvami, ki veljajo za digitalne naprave
razreda B v skladu s predpisi iz 15. dela predpisov Zvezne komisije
za komunikacijo (FCC). Te omejitve so zasnovane tako, da
zagotavljajo razumno zascito pred skodljivim motenjem, kadar
oprema deluje v stanovanjskem okolju. Ta oprema ustvarja, uporablja
in lahko oddaja radiofrekvencno energijo in lahko povzroci skodljivo
motenje radijske komunikacije, ¢e ni namescena in se ne uporablja v
skladu z navodili. Vendar ni garancije, da se pri doloceni namestitvi
ne bodo pojavile motnje. Ceta oprema ustvarja skodljivo motenje
radijskega ali televizijskega sprejema, kar je mogoce ugotoviti z
izklopom in vklopom opreme, uporabnika pozivamo, da skusa
motenje odpraviti z enim izmed naslednjih ukrepov:

* Preusmerite ali prestavite anteno sprejemnika.
* Povecajte razmik med opremo in sprejemnikom.

* Opremo prikljucite na vti¢nico na drugem krogotoku od tistega,
na katerega je priklju¢en sprejemnik.
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va
asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.
Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si
sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul
si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual de produs,
precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor
prezentate aici poate duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor

bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia
aferentd pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati
documents.dometic.com.

2 Securitatea cibernetica

Confirmam ca acest produs este in conformitate cu Security

and Telecommunications Infrastructure regulation (Regatul

Unit) si Cyber Security Rules 2025 (Australia). Declaratia de
conformitate este disponibila la documents.dometic.com.

Pentru a raporta un incident de securitate, trimiteti un e-mail la
productcybersecurity@dometic.com. Actualizarile de securitate vor
fi furnizate timp de cel putin cinci ani de la data fabricatiei.

3 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele
privind daunele materiale si, de asemenea, indica gradul sau nivelul
de gravitate a pericolului.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitatd,
poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitata, ar putea duce

la pagube materiale.

@ INDICATIE Informatii complementare privind operarea
produsului.

4 Instructiuni de siguranta

4.1 Indicatii generale privind siguranta

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare

> Repararea dispozitivului trebuie efectuatd numai de catre
personal calificat familiarizat cu riscurile implicate si cu
reglementarile relevante si nationale.

> Pentru serviciul de reparatii, contactati serviciul de
asistenta al producatorului dometic.com/support.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

> Pentru Uniunea Europeana, Regatul Unit si Turcia:
Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de
8 ani si mai mari si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane
lipsite de experienta si cunostinte, daca acestea au
fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea
dispozitivului in conditii de siguranta si inteleg riscurile
pe care le implica. Pentru toate celelalte regiuni:
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si
cunostinte, cu exceptia cazurilor in care acestea au fost
supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului
de catre o persoana responsabila pentru siguranta lor.

> Aparatele electrice nu reprezinta jucarii pentru
copiil Pastrati si folositi intotdeauna dispozitivul la
distanta de copii mici.

> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu
aparatul.

> Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie
efectuate de copii fara supraveghere.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu folositi dispozitivul in medii ude sau umede.

> Nu folositi dispozitivul in aer liber.

> Nuimersati niciodata aparatul in apa.

> Nu expuneti dispozitivul sau cablurile acestuia la caldura,
cum ar fi lumina directd a soarelui, echipamente de
incalzire sau cuptoare.

> Nuinversati porturile N-BUS si CI-BUS.
4.2 Instalareain siguranta a dispozitivului

PRECAUTIE! Risc de vatamare

> Dispozitivul trebuie montat si fixat astfel incat sa nu poata
cadea.

> Cand amplasati dispozitivul, asigurati-va ca toate cablurile
sunt fixate corespunzator pentru a evita orice forma de
pericol de impiedicare.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nuamplasati dispozitivul langa surse de caldura
(incalzitoare, lumina directa a soarelui, cuptoare cu gaz
etc.).

> Amplasati dispozitivul intr-un loc uscat, unde este protejat
impotriva stropilor de apa.

5 Domeniul de livrare

Denumire Numarul

Dometic Hub 1
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Denumire Numarul
Surub 2

6 Accesorii

Denumire Nr. art.
Cablu magistrala RV-C 10 m 9620008182
Cablu magistrala RV-C 3 m 9620008275
Cablu magistrala RV-C 6 m 9620008462
Cablu magistrala RV-C 0,3 m 9620016910
Cablu magistrala RV-C Tm 9620016911

7 Domeniul de utilizare

Dometic Hub este destinat sa garanteze comunicarea dintre
produsele Dometic si aplicatia Dometic Power.

Dometic Hub este adecvat pentru:

* Instalare in vehicule de agrement
* Utilizare mobila si stationara
* Folosire la interior

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute
in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau
utilizarea corectd a produsului. Instalarea defectuoasa si/sau
utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat
performante nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare
sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* |nstalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv
supratensiunea

+ intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele
decat piesele de schimb originale furnizate de producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea
producatorului

* Utilizarea in alte scopuri decét cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile

produsului.

8 Descriere tehnica

Dispozitivul este un gateway de comunicare conceput pentru a
integra si agrega date de la mai multe dispozitive Dometic la nivelul
a diferite protocoale de retea. Dispozitivul permite monitorizarea

si controlul centralizat al sistemelor conectate prin intermediul
aplicatiei mobile Dometic.

Dispozitivul functioneaza ca un adaptor de protocol si un master de
retea, colectand date operationale de la dispozitivele acceptate si
facandu-l accesibil local prin Bluetooth® sau de la distanta prin Wi-
Fiatunci cand este conectat la o retea cu capacitate de conectare la
internet.

Dispozitivul este capabil sa colecteze si sa agrege date simultan

din mai multe retele acceptate. Toate interfetele sunt active si pot
functiona in acelasi timp, cu exceptia CI-BUS care trebuie activata
prin comutatorul DIP 6. Cand reteaua CI-BUS este activatd, interfata
RS-485 este dezactivata.

Dispozitivul accepta atat conectivitate Bluetooth®, cat si Wi-Fi:
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* Bluetooth® permite comunicarea locala directa intre dispozitiv si
aplicatia Dometic Power atunci cand utilizatorul se afla in raza de
actiune.

Conectivitatea Wi-Fi permite dispozitivului sa se conecteze la o
retea wireless locala. Atunci cand reteaua ofera acces la internet,
aplicatia Dometic Power poate accesa datele sistemului de la
distanta, permitand utilizatorilor sa-si monitorizeze sistemul de
oriunde.

Sunt acceptate urmatoarele protocoale si retele:

Retea, interfata Denumire

Retea N-BUS Dispozitivul functioneaza ca nod master in
reteaua N-BUS, colectand date de la produ-
se compatibile cu gestionarea energiei NDS

Dometic.

Retea CI-BUS Dispozitivul functioneaza ca nod master in
reteaua CI-BUS, colectand date operationa-
le de la dispozitive de climatizare Dometic
compatibile, inclusiv aparate de aer condi-

tionat, incalzitoare si sisteme de ventilatie.

Retea RV-C Dispozitivul poate colecta date de la dispo-

zitive Go Power!™ compatibile si alte produ-
se Dometic echipate cu o interfata de comu-
nicare RV-C, cum ar fi sistemele de climatiza-

re.

Interfata CAN Dispozitivul poate colecta date operationale
de la incarcatoare si invertoare compatibile

Enerdrive Dometic.

Interfata RS-485 Dispozitivul poate colecta date operationale
de la una sau mai multe baterii B-TEC Ener-

drive Dometic.

8.1 Prezentare generala

Poz.in Denumire
@A fig. Kl pa-

gina 94
1 Comutatoare DIP
2 Conector N-BUS
3 Conector CI-BUS
4 Conector RV-C
5 Conector CAN
6 Conector RS-485
7 Buton de resetare



Poz.in Denumire
& fio. Kl pa-
gina 94
8 Buton de asociere
9 Indicator LED

8.2 Dispunerea pinilor pentru porturi

Dispunerea pinilor pentru toate porturile de intrare este descrisa
in tabelele de mai jos. Pentru a evita deteriorarea electronica,
producatorul recomanda utilizarea cablurilor de comunicare
optionale (consultati Accesorii pagina 94).

Tabel 91. Dispunerea pinilor pentru portul N-BUS (R]12
6P6C)

Priza Pin  Functie
= = 1 Stare retea
r 4 2 Telecomanda

654321

ik 3 |N8US
4 Masa
5 Tensiune BUS (VBUS)
6 Neconectat

Tabel 92. Dispunerea pinilor pentru portul CI-BUS (R]12
6P6C)

Priza Pin  Functie
- = 1 Neconectat
r 4 2 Neconectat

654321

M| = o
4 Masa
5 Neconectat
6 Tensiune BUS (VBUS)

Tabel 93. RV-C (Molex MiniFit cu 4 poli)

Priza Pin  Functie

1 RV-CH
RV-CL

2
3 Mas3 (optional)
4 12 V= (optional)

Tabel 94. Magistrala CAN (Molex MiniFit cu 4 poli)

Priza Pin  Functie
1 CANH
2 CANL
3 Mas3 (optional)
4 12 V= (optional)

Tabel 95. RS-485 (Molex MiniFit cu 4 poli)

Priza Pin  Functie
1 RS-485 A
2 RS-485B
3 Masa (optional)
4 12 V= (optional)

8.3 Indicator LED

Culoa- Stare Denumire
re LED

Verde | Aprins constant pen-  Bluetooth® conectat
tru10s

Verde  Clipesteincetlafie-  Bluetooth® neconectat
carels

Verde  Clipeste rapid lafie- | Mod de asociere Bluetooth®
care0,5s

9 Instalare

ATENTIE! Pericol de defectare
> Asigurati-va ca dispozitivul nu poate cadea.
> Daca a cazut, asigurati-va ca nu se aude niciun zgomot la
agitare si ca suruburile sunt inca suficient de strans.
> Inainte de a executa gauri, asigurati-va ca nu pot fi

deteriorate cabluri sau alte piese ale vehiculului prin
gaurire, debitare sau pilire.

Observatii privind locatia de instalare:

* Instalati dispozitivul in apropierea dispozitivelor conectate, astfel
incat cablurile de conectare sa fie cat mai scurte posibil.

* Asigurati-va ca suprafata de montare este solida, plata, neteda si
curata.

* Asigurati-va ca locatia de instalare este bine aerisita si protejata de
umiditate, praf, lumina directd a soarelui si alte surse de caldura.

Pastrati un spatiu de 10 cm in toate directiile in jurul dispozitivului.

> Montati dispozitivul pe un perete utilizand cele 2 suruburi
furnizate.

10 Descarcarea aplicatiei

> Descarcati aplicatia Dometic Power pentru dispozitivul dvs. mobil
prin intermediul codului QR:

b 10

FAyS)
AN

s i
11 Utilizarea

ATENTIE! Pericol de defectare
> Asigurati-va ca porturile neconectate sunt protejate

impotriva oricarei patrunderi.
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@ INDICATIE
> Dispozitivul actioneaza ca master in reteaua selectata.

Acest lucru poate fi dezactivat prin comutatoare DIP.

> Daca una sau mai multe baterii Tempra sunt conectate
in reteaua N-BUS a dispozitivului, acestea trebuie
configurate in modul slave, deoarece dispozitivul
functioneaza intotdeauna ca master.

> Comunicarea RS-485 de la bateria master B-TEC trebuie
activata inainte de conectarea la dispozitiv.

Dispozitivul functioneaza automat odata alimentat si conectat corect
la reteaua acceptata. Nu este necesara nicio interactiune din partea
utilizatorului in timpul functionarii normale. Datele sunt transmise
automat catre aplicatia Dometic Power pentru monitorizare si
control.

1. Selectati reteaua corecta utilizand comutatoarele DIP.

Comutator DIP Functie

1 Rezistor terminal RV-C activat

nfujujujujn Rezistor terminal CAN activat

Rezistor terminal RS-485 activat

Mod N-BUS
* PORNIT: Mod slave
* OPRIT: Mod master

5 Mod CI-BUS
* PORNIT: Mod slave
* OPRIT: Mod master

6 Selector CI-BUS/RS-485
* PORNIT: CI-BUS activat
* OPRIT: RS-485 activat

AW N

2. Conectati dispozitivul la sursa de alimentare.

v Dispozitivul se initializeaza si iIncepe sa colecteze date de la
dispozitivele conectate.
Indicatorul LED indic3 starea de functionare (consultati Indicator
LED pagina 95).

3. Daca aplicatia Dometic Power este conectata pentru prima data,
activati modul de asociere:

a) Apasati butonul de asociere ([ fig. [l pagini 94, 8).

b) Urmati instructiunile din aplicatia Dometic Power pentru a
finaliza procesul de asociere.

4. la conectarea bateriilor B-TEC Enerdrive Dometic, asigurati-va ca
sistemul de baterie este configurat corect inainte de utilizare:

a) Porniti comutatorul de alimentare al tuturor bateriilor.

b) Apasati butonul CONFIG de pe panoul de afisare al primei
baterii B-TEC pentru mai multde 3's.
v Indicatoarele LED SOC (nivel de incarcare al bateriei) ale tuturor
bateriilor vor clipi simultan daca operatia este efectuata cu
succes. Daca nu, repetati pasul.

c) Daca sunt conectate mai multe baterii: Apasati butonul
CONFIG dinnoutimpde>10s.

v Indicatoarele LED SOC incep sa clipeasca alternativ. Acest
proces poate dura 2 ... 3 min. Dupa ce a fost finalizat, LED-urile
vor inceta sa clipeasca si vor afisa nivelul de incarcare al bateriei.
Daca procesul esueaza, repetati procedura.
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12 Curatarea siintretinerea

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu curatati niciodata dispozitivul sub apa de la robinet
sau in masina de spalat vase.

> La curatare, nu utilizati obiecte ascutite sau dure, agenti
de curatare abrazivi sau inalbitor, deoarece acestea pot
deteriora dispozitivul.

1. Curatati din cand in cand produsul cu o laveta uda.

2. Verificati regulat cablurile sau firele sub tensiune pentru a detecta
deficiente de izolare, fisuri sau conexiuni slabite.

13 Remedierea defectiunilor

Avarie Cauza posibila Solutie

Dispozitivul nu fun- | Sursa de alimentare Asigurati-va c3 dis-
ctioneaza. Indicato- = nu este disponibila. pozitivul este co-

rul LED este stins. nectat corect la o

sursa de alimenta-
re si ca tensiunea
de alimentare este
prezenta la pinii de
intrare.

Indicatorul LED sau
alte componente
sunt defecte.

Necesita verifica-
re din partea unui
centru de repara-
tii autorizat. Con-
tactati serviciul de
asistenta: dome-

tic.com/support

14 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in care produsul
este defect, contactati reprezentanta producatorului din tara dvs.
(consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si
urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile
neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot anula
garantia.

15 Eliminarea

"“ Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul

W@  deambalare pe cat posibil in containerele corespunzitoare
de reciclare. Aceasta separare este necesara, deoarece
ambalajul este o resursa valoroasa si eliminarea
necorespunzatoare poate avea un impact asupra sanatatii
umane si mediului.

E Cosul cu roti taiat indica faptul ca produsul este un
echipament electric sau electronic si trebuie colectat
separat pentru tratarea, recuperarea si reciclarea
corespunzatoare. Consumatorul este obligat prin lege
sa elimine in mod corespunzator orice echipament
electric sau electronic in mod separat de deseurile
menajere generale!


https://www.dometic.com/support
https://www.dometic.com/support
http://dometic.com/dealer

Aceasta separare este necesara, deoarece aparatele electrice
constituie resurse valoroase si pot contine substante care sunt
daunatoare pentru oameni si mediu.

Pentru a elimina in final produsul, adresati-va centrului local de
reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre cum sa faceti acest
lucru in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Produsul poate fi eliminat gratuit.

16 Date tehnice

Link Hub-WiFi

Intrare tensiune nominala 12 V=
Tensiune nominalad de intrare mi- | 9V
nima

Tensiune nominala de intrare 6V
maxima

Intensitate nominala a curentului | 35 mA

Intensitate maxima a curentului || 80 mA

Curent de oprire <20mA
Temperatura ambianta -20...65°C
Temperatura de depozitare -20...65°C

Umiditate ambianta 5...95 % non condensing

Protectie impotriva patrunderii ~ IP20

Material carcasa ABS

Frecventa transmitator Wi-Fi (802.11b/g/n): 2412 ...
2484 MHz
Bluetooth 5 LE: 2402 ...
2480 MHz

Numai Bluetooth®: < 6 dBm
Wi-Fi: < 17 dBm

Putere de iesire RF
Dimensiuni (Lx A x H) 135 mm X 60 mm X 28 mm

Greutate 52g

C(EfC &
&

Prin prezenta, Dometic Technology Co., Ltd (China/Zhuhai) declara
cd echipamentul radio de tip Dometic Hub este in conformitate

cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de
conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
documents.dometic.com

Certificare

17 Legal

Acest dispozitiv este in conformitate cu Partea 15 din Regulamentul
FCC. Functionarea este supusa urmatoarelor conditii:

* Acest dispozitiv ar trebui sa nu produca interferente daunatoare.

* Acest dispozitiv trebuie sa accepte orice interferenta receptata,
inclusiv interferentele care pot produce o functionare nedorita.

Schimbarile sau modificarile care nu sunt aprobate de partea

responsabile pentru conformitate pot anula dreptul utilizatorului de

a opera echipamentul. Acest echipament a fost testat si s-a constatat

cd respecta limitele unui dispozitiv digital din Clasa B, conform Partii

15 din Regulamentul FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a
oferi o protectie rezonabild impotriva interferentelor daunatoare
intr-o instalatie rezidentiala. Acest echipament genereaza, utilizeaza
si poate radia energie de radiofrecventa si, daca nu este instalat

si utilizat in conformitate cu instructiunile sale, poate provoca
interferente daunatoare comunicatiilor radio. Cu toate acestea, nu
exista nicio garantie ca nu vor apdrea interferente intr-o anumita
instalatie. Daca acest echipament cauzeaza interferente daunatoare
pentru receptia radio sau TV, care pot fi determinate prin pornirea
si oprirea echipamentului, utilizatorul este incurajat sa incerce sa
corecteze interferenta prin una sau mai multe dintre urmatoarele
masuri:

* Reorientati sau repozitionati antena de receptie.

* Mariti distanta dintre echipament si receptor.

* Conectati echipamentul la o priza cu un circuit diferit de cel la care
este conectat receptorul.

* Consultati distribuitorul sau un tehnician radio/TV experimentat
pentru asistenta.

Acest dispozitiv este conform cu standardele Industry Canada fara

licenta RSS. Functionarea este supusa urmatoarelor conditii:

* Acest dispozitiv ar trebui sa nu produca interferente.
* Acest aparat trebuie sa accepte orice interferente, inclusiv
interferentele care pot produce o functionare nedorita. Acest

aparat digital de clasa B s-a conformat cu standardele canadiene
ICES-3(B)/NBM-3(B).
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1 BaxHu 6enexkm

Mors, npoyeTeTe BHUMATENHO TE31 MHCTPYKLIM 1 CMIa3BaiiTe BCVUKM YKa3aHIs, HaMbTCTBIA U MPEayNPEXASHMA, BKIIOYEHM

B HACTOALLIOTO PHKOBOACTBO, 33 f1a CTE CHTYPHM, Ye MOHTMPATE, U3NON3BaTe W MOAIbPXATE NPABMTHO TO3W MpoaykT. Teaun
nHcTpykumv TPABBA na ce chxpaHssaT c npoaykTa

Kato n3nonssare nponykra, Bue noTebpxaasate, e CTe NPOYENM BHUMATENHO BCUYKA YKa3aHMA, HaMbTCTBMA

1 npenynpexaeHys 1 Ye pasbupare 1 Npvemate 4a cnassate CPOKOBETE W YCTIOBMATA, ChAbPXalLv ce B TsX. Bue ce cormacasate
2 M3NON3BaTE TO3Y NPOAYKT CMO MO NPEHA3HAYEHNE 1 B ChOTBETCTBUE C YKa3aHNSTa, MHCTPYKLMUTE W NpeaynpexaeHisTa,
ONUCaHI B PKOBOACTBOTO Ha MPO/YKTa, KAKTO 1 B CbOTBETCTBME C BCUUKM NPUMOXMMM 33KOHI 1 pasnopeabu. Ako

He NpoYeTeTe 1 He Cnassarte MHCTPYKLIMUTE Y NPedyNPEexaeHsTa, TOBa MOXE 4a AOBEAE A0 HAPAHSBAHIA 33 BAC MMV 3a APy
X0pa, WeTV M0 NPOAYKTa WMV LLETU NO APy NPeAMETY B 6rin30CT 10 Hero. Tosa PbKOBOACTBO Ha NPOAYKTa, BKIIOUMTENHO
yKa3aHWATa, MHCTPYKUMWTE W NPEeayNPEXIEHITa 1 Apyrata JokyMeHTaUs, NOANEXM Ha NPOMsHA 1 0BHOBsBaHe. 3a akTyanHa
WHdbopMaums 3a NpogykTa, Mons, noceterte documents.dometic.com.

2 KubepcurypHocr

Hue notebpxaaBame, Ye TO3M NPOAYKT OTroBaps Ha Security and
Telecommunications Infrastructure regulation (ObeanHeHoTo
kpancteo) u Cyber Security Rules 2025 (Asctpanus). Jeknapauusra
33 CbOTBETCTBME € AOCTbMHa Ha documents.dometic.com. 3a ga
CbOOLLMTE 33 MHUMAEHT, CBbP3aH CbC CUNYPHOCTTa, U3nparete
nmenn Ha productcybersecurity@dometic.com. Aktyanusaummre
Ha CUrypHOCTTa Le ObaaT NpeJoCcTaBeH Hak-Marko NeT roanHM cned
fAaTaTta Ha NPOW3BOACTBO.

3 O6sacHeHue Ha CUMBONUTE

CurHanHara ayma naeHtdomumpa cboblieHusta 3a 6e30NacHoOCT U 3a
MaTepuanHu WeTK, KakTo U CTeMNEHTa UM HUBOTO Ha CEPUMO3HOCT Ha
onacHocTTa.

BHUMAHMUE!

> [Nokassa onacHa cuTyaums KOSTO, ako He Obae nsbertata,
MOXe f1a 10BEAE 10 NEKO UM CPEAHO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
> [lokasga cuTyaumst KOSITO, ako He Obae n3berHata, Moxe 4a

aAosejne A0 MatepUnanHn WeTn.

@ YKA3AHMUE [JonbnHutenHa nHdbopmaums 3a bopaseHeTo
€ npoaykTa.
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4 WHcTpykumm 3a 6e3onacHocT

4.1 O6wWwum MHCTPYKLUUM 3a 6esonacHocT

BHUMAHME! OnacHoCT OT eneKTpuyecku yaap

> PeMOHTbT Ha ypena Tpabsa fa ce M3BbpPLUIBAT CAMO
OT KBaNUdMLMPaH NepcoHar, KOWTO e 3ano3HaT ¢
PUCKOBETE, CBbP3aHW C HErO, M CbC CbOTBETHUTE U
HauMoHanHuTe pasnopenbu.

> 3a PEMOHTHM NeHOCTU, CBbpxeTe ce ¢ dometic.com/
support.

BHMMAHME! OnacHocT 3a 3apaBeTo

> 3a EBponeiickus cbio3, O6eAMHEHOTO KPancrBo
u Typumsa: ToBa yCTPOMCTBO MOXE a Ce M3NOon3Ba OT
Zela Ha Bb3pacT 8 1 NMoBeYe roAvHU M NLa C HamarneHn
domanyeckm, CeH30PHU UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTY, Unn
C I1Mca Ha 3HaHUA 1 OMUT, aKo MOMyYaBaT Ha430p UK
MHCTPYKUMM OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha YCTPOWCTBOTO
no 6esonaceH HauMH 1 pPazdupaT CBbp3aHWTE C HETO
onacHocCTV. 3a BCUYKMW OCTaHanM PeruoHm: [1poaykTst
He e MpeaHasHadYeH 3a M3Non3saHe OT Nuua (BKMoYUTENHO
feua) C HamaneHu PU3nMYeckn, ocesatenHm Unm
YMCTBEHW CNIOCOOHOCTMN MMM NNLIA C HEAOCTaTb4HN OMNUT
M YMEHUS, OCBEH aKO He Ca Ounu MHCTPYKTMPaHK 3a
M3MON3BaHETO Ha NPOAYKTa OT NKLe, OTTOBAPALLO 3a
TAXHaTa 6esonacHocCT.

> EneKTpuM4yeckuTe ypeau He ca AeTcKa Urpavka.
BurHarm cbxpaHsiBaiTte 1 n3nonssanTe yCTPOMCTBOTO Aaney
OT JOcCera Ha MHOTO Marnku Jeua.

> [leua Tps6sa aa ca noa HabnaeHe, 3a fa e CUypHO, Ye
HEe CW UrpasT C ypesa.

> [NoumcteaHe 1 Noaapbxka He TPsOBa Aa ce M3BbPLLBA
oT feua 6e3 HabnoaeHKe.

BHMMAHME! OnacHocT oT noBpeaa
> He paborerte ¢ ypena B MOKpa Wnu BraxHa cpesa.

> He paboreTte c ypesa Ha oTKpuWTO.

> He notansitre ypeaa BB Boga.

> He usnaraiite ycTponcTsoto unu kabenure My Ha TonnuHa,
KaTo HanpuMep npsika CribHYeBa CBETIMHA, OTOMMUTENHM

ypean nnmn oypHu.
> He obpbuaitte noprosete N-BUS n CI-BUS.

4.2 besonacHo MHCTanNMpaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

BHMUMAHME! Puck ot HapaHsiBaHe

> YcTponctsoTo TpsbBea aa Bbie MOHTMPAHO M 3aKpeneHo
Taka, Ye fa He MoXe fa nagHe.

> [1pn No3nMuUMOHMpPaHe Ha YCTPOWCTBOTO Ce yBepeTe, ve
BCUYKM Kabenu ca noaxoaalo obesonaceHu, 3a fa ce
n3berHe Bcikaksa doopmMa Ha OMacHOCT OT MPeMecTBaHe.

BHMMAHME! OnacHocr oT noBpeaa

> He MoHTMpaiiTe yCTpOoMCTBOTO B ONM30CT A0 M3TOYHMLM Ha
ToNnMHa (OToNMneHue, Npska CrbHYEBa CBETNMHA, Ta30BK
cbypHM 11 ap.).

> [locTaBeTe yCTpOWCTBOTO Ha CyxXO MSCTO, KbAETO €
3aLLMTEHO OT MPbCKM BOAA.

5 O6xBart Ha gocTaBKaTa

OnucaHue Konuuecteo

Dometic Hub 1


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.homeaffairs.gov.au/cyber-security-subsite/Pages/cyber-security-act.aspx
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
https://www.dometic.com/support
https://www.dometic.com/support

Onucanue KonuyectBo
BuHt 2

6 [MpuHaanexHoCTH

Onucanune WMue. N2
Kaben 3a RV-C wuHa 10 m 9620008182
Kaben 3a RV-C wmHa 3 m 9620008275
Kaben 3a RV-C wuHa 6 m 9620008462
Kaben 3a RV-C wmnHa 0,3 m 9620016910
Kaben 3a RV-C wmHa T m 9620016911

7 W3nonsBaHe no npeAHa3HaYeHue

Dometic Hub e npeaHasHayeH aa rapaHt1pa KOMyHUKaumsTa Mexay
npoayktnte Ha Dometic 1 npunoxenneto Dometic Power.

Dometic Hub e noaxoaau 3a:

* VIHCTanunpaHe B NPEBO3HM CPEACTBa 3a OTAWX
* MobwurnHa 1 cTaumoHapHa ynotpeba
* Ynotpeba Ha 3aKpuUTO

Tosun NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a npeasnaeHata uen n npunoxexHmne
CbIMaCHO HacToaLnTe MHCTPYKUMA.

ToBa pPbkOBOACTBO NPEAOCTass MHOPMaLWs, Heobxoanma 3a
npaBuUnHaTa MHCTanauvs 1/ unm ekcnnoaraums Ha npoaykta. Jlowo
MHCTanMpaxe u/vnm HenpaswnHa ynotpeba 1 noaapbxka Lie josedar
O He3a0BONMTENHa PaboTa 1 EBEHTYarNHO 40 NOBPEeIU.

Mpon3BOAUTENIT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHsiBaHMs 1 NoBpeau
no NPOoAyKTa, MPUUYMHEHW OT:

* HenpaguneH MoHTax, crmobssaHe Unu CBbP3BaHe, BKNIOYUTENHO
TBbPAE BUCOKO HanpexeHue

* HenpagunHa noaapbxka Unm U3nornssaHe Ha pe3epBHM YacTy,
Pa3NNYHN OT OPUMMHANHWTE, NPEAOCTaBAHN OT MPON3BOANTENS

* 3meHeHus Ha npoaykTa 6e3 M3pUYHO paspelleHme
OT NPOU3BOAMNTENS

* 3nonseaHe 3a Uenu, PasnnyHN OT ONUCaHWUTE B TOBA PbKOBOACTBO

Dometic c1 3ana3Ba NpaBoTo Aa NPOMEHS BbHLLHMS BUA

1 cneumdurkaLmMmTe Ha NpoaykTa.

8 TexHuuyecko onucaHue

YCTPOWCTBOTO € KOMYHWKALMOHEH NopTarn, NpeaHasHaveH 3a
WHTErpu1paHe 1 arpermpaHe Ha AaHHu OT MHOXECTBO YCTPOWCTBa

Ha Dometic oT pasnuyHK MpexoBm NPOTOKONM. YCTPONCTBOTO
NO3BONIABA LIEHTPANM3MPaHO HAbMIoAEHME 1 KOHTPON Ha CBbP3aHUTE
cMcTemMmn Ypes MoBUNHOTO NpunoxeHne Ha Dometic.

YCTPOMCTBOTO PaboTH KaTo MPOTOKONEH aganTep v IMaBHO MPEXOBO
YCTPOWCTBO, KaTo CbOMpPa ONepaTmBHU AaHHKU OT NOAAbPXaHM
YCTPOWCTBA M TV MPaBu AOCTbIHM NokanHo ypes Bluetooth® vnn
AncTaHumnoHHo Ypes Wi-Fi, korato e CBbp3aHO KbM MHTEPHET MpeXa.

YCTPOWCTBOTO € B CbCTORHME fa CbOMPa W arpervpa AaHHW OT HAKOMKO
NOALbPXaHN MPEXW eaHOBPeMeHHO. Becnukn nHTepdpencu ca
aKTMBHM 1 MOTaT fa PaboTaT eHOBPEMEHHO, C M3kMovyeHue Ha Cl-
BUS, kosTo Tpsibea aa Gbae aktmempaHa Ypes DIP npeskiousaten 6.
Korato mpexata Ha CI-BUS e aktnempaHa, nHtepdpericet RS-485 e
AEe3aKTUBUPAH.

YcTponcTsoTo noambpxa kakto Bluetooth,® taka v Wi-Fi cebpsarocT:

Bluetooth® nossonssa avpekTHa nokarnHa KoMyHUKauvs Mexay
YCTPOWCTBOTO M npunoxeHneto Dometic Power, korato
notpebutensr e 8 oOxaar.

* Wi-Fi cBbp3aHOCTTa NO3BOMsBa Ha YCTPOWCTBOTO Aa Ce CBbPXE C
nokanHa 6esxmuHa mpexa. Korato Mpexata npesoctass 40CTbM A0
nHTepHeT, Npunoxerneto Dometic Power moxe aa MMa oTaaneveH
AOCTbM IO CUCTEMHM AaHHM, KOETO NO3BOMsBa Ha NoTpebuTenuTe a
Habrogasar crcTemara Cu OT BCSIKO MACTO.

Moaabpxat ce cnegHUTe NPOTOKOMU 1 MPEXM:

Mpexa, uHTep- OnucaHue

ceiic

N-BUS mpexa YCTpOonCTBOTO PaboTi KaTO OCHOBEH Bb3er
B Mpexarta Ha N-BUS, kaTo cbbupa aaHHM ot
cbemecTmm NDS npoaykt Ha Dometic 3a

ynpagneHue Ha 3axpaHBaHeTo.

CI-BUS mpexa YCTpOoNCTBOTO PaboTh KaTo OCHOBEH Bb3er
B Mpexara Ha CI-BUS, kato cbbupa onepa-
TMBHM JaHHW OT CbBMECTUMM KITUMATUYHM yC-
Tpowctea Ha Dometic, BkmiounTENHO KNMa-
TWUW, HarpeBaTenu 1 BEHTUNAUMOHHKN CUCTe-

MW,

YCTPOWMCTBOTO MOXe Aa CbbMpa AaHHM OT Cbe-
mectumm yctpoictea Go Power!™u apyru
npoaykt Ha Dometic, obopyasaHu c komy-
HuKaumoHeH RV-C nHtepdpelic, kato Hanpu-
MepP KIUMATUYHW CUCTEMM.

RV-C mpexa

CAN uHTepdenc YCTpOMCTBOTO MOXe Aa Cbbupa onepaTveHn
AaHHW OT CbBMECTVIMM 3aPsAHK YCTPOWCTBA
Enerdrive Ha Dometic 1 nHBepTOpHU 3apaa-

HW YCTPOWCTBA.

RS-485 nHtepdpeiic | YCTponcTBOTO MOXe fa Cbbupa onepatmsHm
AaHHW OT eanH unu Hakonko B-TEC akymyna-
Topa Enerdrive Ha Dometic.

8.1 Mpernen

Bxoasw koH- OnucaHue

raxt [ dur. Kl
Ha CTpaHu-
ua 99

1 DIP npesknioysatenu
2 N-BUS koHekTop

3 CI-BUS koHekTop

4 Konektop RV-C

5 Konektop CAN

99



Bxopasw koH- OnucaHme

takt [ dour. Kl
Ha cTpaHu-
ua 99
6 KoHektop RS-485
7 byToH 3a pecraptnpare
8 byToH 3a casosisaHe
9 CBeToaMoneH NHAMKaTOP

8.2 Cxemu Ha pa3noNIOXEHUATA Ha U3XoauTe

CxeMmara Ha pa3snonoxXeHne Ha BCUYKM BXOAHM MOPTOBE € OMnMcaHa B
Tabnuumte no-gony. 3a na ce n3berHat nospeau Ha eneKTPOHMKaTa,
NPOW3BOAUTENST NPEMNOPbYBA Aa CE M3MOMN3BAT AOMbMHUTENHUTE
KOMYHMKaLIMOHHM kabenn (Bx. [puHaanexHocTy Ha ctpaHuua 99).

Ta6bnuua 96: KoHdomrypaums Ha wutoseTte Ha nopta N-BUS
(RJ12 6P6C)

MHespo LLindcdr DyHKumusa
= = 1 CbcTofHME Ha Mpexara
- - [ncTaHumnoHHo ynpasneHune
654321
(hRGH \BUS
3ems

Hanpexerue Ha wuHata (VBUS)

D oW N

He e cBbp3aH

Ta6nuua 97: KoHdourypauus Ha wuroBeTe Ha nopta CI-BUS
(RJ12 6P6C)

MHespo LLincbr DyHKumusa
= ] 1 He e cBbp3aH
B . He e cBbp3aH
654321
iLBRR Clr8us
3ems

He e cbp3aH

O A wWN

Hanpexerue Ha wuHarta (VBUS)

Ta6nuua 98: RV-C (Molex MiniFit 4-nontocHa)

Mespo LLindt DyHKuUuA
1 RV-CH
2 RV-CL
3 3azemsasane (no 13bop)
4 12 V= (optional)

Ta6nuua 99: CAN wmHa (Molex MiniFit 4-noniocHa)

MHespo LLincbr DyHKumusa

1 CANH
CANL

2
3 3azemsasane (no 13bop)
4

12 V= (optional)

100

Ta6nuua 100: RS-485 (Molex MiniFit 4-noniocHa)

MHesao Lndot DyHKuUMA
1 RS-485 A
RS-485B

2
3 3asemsasane (o n3bop)
4

12 V= (optional)

8.3 CeetoaMoOAEH UHAMKATOP

LsaTHa ChbcrosiHue OnucaHue
cBeTo-

aAvnopaa

3eneH  [MoctosHHo ceeTewl | Cebp3aH Bluetooth®
npn10s

3eneH  baBHonpemureaHa  Bluetooth® He e cebp3aH
Bcekn 1s

3eneH  bbp3o MuraHe Ha Bce- Pexum Ha casoseaHe Ha
kn0,5s Bluetooth®

9 MWHcTtanupaHe

BHMUMAHME! OnacHocT oT nospega
> YBepeTe ce, Ye YyCTPOMCTBOTO HE MOXE Aa MajHe.
> AKO YCTPOMCTBOTO NajHe, yBEPETE Ce, Ye He ce YyBa

LIYM NpW paskrnaLlaHeTo My 1 Ye BUHTOBETE BCe OLLe ca
[OCTaTb4YHO 3aTerHaTy.

> [Npeav npobusaHe Ha OTBOPU Ce yBepeTe, Ye
enekTpuYeckuTe kabenm uUnu 4pyrv 4acTm Ha NPEBO3HOTO
CPeAcTBO He MoraT a bbaat NnoBpeaeHn Npu NpobusaHe,
ps3aHe 1nu U3nunaBaHe.

benexku 3a MACTOTO Ha MOHTaxX:

* MoHTUpaTe yCTPOMCTBOTO ONM30 A0 CBbP3AHUTE YCTPOWCTBA, 3a
fa 3anasuTe kabenuTe 3a CBbP3BaHE Bb3MOXHO Hal-KbCH.

® yBepeTe Ce, Ye MOHTaxXHaTa NOBbPXHOCT € TBbPAa, NNMOCKa, Malka n
YnCra.

* YBeperte ce, Ye MACTOTO Ha MOHTaX e ¢ 406pOo NpoBeTpeHme 1
€ 3aLLUMTEeHO OT Biara, Npax, Npska CrbHYeBa CBETNNHA U APYTU
M3TOYHMUWM Ha TOMMMNHA.

* [NoambpxanTe pasctosHmne ot 10 cm OT BCUYKM CTPaHM OKOMO
YCTPOWCTBOTO.

> MoHtn paHTe yCTpOI;ICTBOTO KbM CTEHa, KaTO M3non3eare
npeanocraBeHnTe 2 BUHTA.

10 WM3TernsHe Ha NPUNOXEHUETO

> Watemerte npunoxermneto Dometic Power 3a MoBUnHoTO cnt
YCTPOWCTBO Ypes kofa 3a Obp3 OTroBOp:

[=]: [s]
R

11 Pa6ora
BHUMAHME! OnacHocT ot nospeaa
> Ysepere ce, ye HecBbp3aHWTE NOPTOBE Ca 3aLLUMTEHN OT
NPOHMKBaHE.



@

YKA3AHUE
> YCTPOWCTBOTO NeMCTBa KaTO OCHOBHO B M3bpaHaTta

mpexa. Tosa Moxe aa Obae geaktmsupaHo Ypes DIP
NpeBKMoYBaTeny.

c) AKO e CBbp3aH Nnoseye oT eanH akymynatop: HatvcHete
6ytoHa CONFIG otHoBO B npoabnxeHue Ha > 10s.
v CeetoanoaHute nHavkatopu Ha SOC 3anoysar aa murat
nocrepoBarenHo. Tosn npouec moxe aa otHeme 2 ... 3 min. Cnen
KaTo NPVKMIOYN, CBETOANOAWTE LLie CMPaT Aa MUraT 1 LLie nokaxar

AKO eauH 1nu noBeve akymyrnaTtopa Tempra ca CBbp3aHu
8 N-BUS mpexa Ha yctpoiictsoto, Te Tpsibea 1a

6baaT KOHMPUIYPUPAHHM B MOAYMHEH PEXMM, TbI1 KATO
YCTPOWCTBOTO BMHArM paboTn KaTo OCHOBHO.

> RS-485 komyHwukaumsaTta Ha ocHosHMs B-TEC akymynatop
Tps68a aa Obae aKkTVBMpPaHa, NPeAU Aa Ce CBbPXE KbM
YCTPOWCTBOTO.

YCTPOMCTBOTO PaboTi aBTOMATUYHO, Cried KaTo Obae 3axpaHeHo
1 NMPaBMNHO CBbP3aHO KbM MNOAAbPXAHUTE Mpexu. He ce nanckea
B3aVMMOJeNCTBME C NOTpebuTens no speme Ha HopmarnHa pabora.
[laHHWTe Ce NpesasaT aBTOMATUYHO Ha MPUNOXEHNETO 3a
HabnoaeHue n koHTpon Dometic Power.

1. Wsbeperte npasumnHata Mpexa ¢ nomotura Ha DIP
npeskoYBaTenmTe.

DIP npeBkniouBaten @ ®yHKuus

1 TepMMHaNHOTO CbNPOTUBNEHME Ha

!IIIIIl RV-C e aktmen paHo
2

TepMUHANHOTO CbNPOTUBNEHWE Ha
CAN e aktrBnpaHo

3 TepMUHANHOTO CbMPOTUBNEHKE Ha
RS-485 e aktmnpaHo

4 Pexum Ha N-BUS
* BKJ1.: [TogunHeH pexmnm
* U3KIJL.: [naseH pexmnm

5 Pexum Ha CI-BUS
* BKJ1.: [ogunHeH pexmnm
* U3KI1.: naseH pexmm

6 Cenextop Cl-Bus/RS-485
* BKJ1.: CI-BUS e aktvBnpaHa
* U3KIJ1.: RS-485 e aktnBmpaHa

2. CsbpxeTe YyCTPONCTBOTO KbM 3aXPaHBAHETO.

v YCTPOMCTBOTO Ce MHMUMANM3npa v 3anoYysa aa cbbmpa gaHHM ot
CBbP3aHWNTE YCTPOWCTBRA.
CBeTOANOAHNAT MHAVMKATOP MOKa3Ba PaboTHOTO ChbCTOAHME (BX.
CeetoavoneH nHakatop Ha ctpanumua 100).

3. Ako npunoxerueto Dometic Power e cBbp3aHo 3a Mbpeu nbT,
aKTUBMpPaNTE pexmnma Ha cBOsBaHe:

a) Hatvicrete 6yToHa 3a casossane ([ dovir. [l Ha crparvua
99, 8).

b) Creasaite UHCTpyKUMMTE B NpUnoxexneto Dometic Power,
3a fla 3aBbPLUNTE NPOLIeca Ha CABOSBaHE.

4. Tlpw cebp3eaHe Ha B-TEC akymynatopu Enerdrive Dometic
ce yBepeTe, Ye aKyMyrnaTopHaTa CUCTeMa € MpPaBuiHo
KOHOUIypupaHa npean ynotpeba:

a) BxmioyeTe npesknioyBaTens 3a 3axpaHeaHe Ha BCUYKM
akyMynaTopu.

b) HatucHere 6ytora CONFIG Ha naHena Ha aMcnnes Ha nbpems
B-TEC akymynatop 3a noseye ot 3 s.

v Ako onepauusTa e ycnelHa, CBETOANOAHUTE MHAMKATOPM Ha
SOC (cbeTosHMe Ha 3apexaaHe Ha akyMyrnatopa) Ha BCUUKM
aKyMynaTopw LLie MWUTaT eqHOBPeMEHHO. AKO TOBa He Ce Clyuu,
noBTOpETe CTbIKaTa.

CbCTOAHMETO Ha 3apeXiaHe Ha akyMynaTtopa. Ako npouecsT e

HeycneLleH, NoBTOPETe NpoLedypara.

12 TMoumucrBaHe M NoaApPbLXKA

Mnn B Cba C BOZa.

BHMMAHME! OnacHocr ot noBpeaa
> Hwukora He nouyncTeanTe yCTpOMCTBOTO NOA TeYalla Bo4a

> He n3nonssaitte ocTpw Unu TBbPAM NpeameTH, abpasmnsHn
NOYMCTBALLM NPenapaT unm BennHa no Bpeme Ha
MOYMCTBAHE, TbiA KATO Te MOTaT Aa NMOBPEAAT yCTPOMCTBOTO.

1. Ot Bpeme Ha Bpeme NoYMCTBaTE MPOAYKTa C BaxHa Kbpra.

2. PepoBHO npoBepsiBanTe kKabenute unu NPOBOAHUUMTE NOA
HanpexeHve 3a fedpekTu B M30omnauursaTa, NpekbCBaHWs 1nm

pasxnabeHu Bpb3Ku.

13 OrcrpaHaBaHe Ha HEM3NPaBHOCTH

npo6nem npuunHa

PeweHune

YCTpOoncTBOTO He Hsama 3axpaHeaHe.
pabotn. Ceetoan-

OAHVIAT UHAMKATOP

€ U3KIMIoYeH.

CBETOANOAHMST UH-
AVIKATOP WK APy
KOMMOHEHTM Ca He-
N3MPaBHU.

14 Touproscka rapaHuums

YBepere ce, Ye yc-
TPOWCTBOTO € Npa-
BUMHO CBbP3aHO
KbM N3TOYHUK Ha
3axpaHeaHe 1 ye
MMa 3axpaHBaLlo
HanpexeHwe npm
BXOAHMTE LUNAPTO-
BE.

Heobxoanma e
npoBepKa oT OTo-
PU3NPaH CepBU3.
CsbpxeTte ce c OT-
fena 3a noanpbx-
ka: dometic.com/
support

Baxu rapaHUMOHHMAT CPOK, OnpeaeneH oT 3akoHa. AKO NPOayKTbT
e nedhekTeH, MONS, CBbPXETE Ce C KNOHa Ha NPON3BOAMNTENS BbB

BalLaTa cTpaHa (emxte dometic.com/dealer) unm ¢ BaLums Tbprosel Ha

ApebHo.

3a 06paboTka Ha ThproBckaTa rapaHUMs 1 PEMOHTA, MOMA NpUNoxeTe
crnegHUTe JOKyMEHTU NPU M3NpaLlaHeTo Ha ypesa:

* Konwe oT dhakTypaTa C AaTa Ha NokynkaTa

® HpVMVIHa 3a npeteHuntaTa nnm onncaHmne Ha [le(*)EKTa

OT6ene>KeTe, 4Ye CaMOpb4eH 1nm HeI'IpOC*)eCI/IOHaﬂeH [PEMOHT MOXe
1MMa nocneacTsmns 3a GesonacHoOCTTa 1 aa aHynMpa TbprosCckata

rapaHuma.
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15 WsxebpnsHe

:“ Peuvknupare Ha onakoBbYHMS MaTepuan: o Bb3MOXHOCT
- npenarnTe ONakoBkaTta 3a peunknvpaHe. Tosa pasgensHe
€ HeoOX0aMMO, Tbi KAaTO OMakoBKaTa € LeHeH pecypc u
HenpaBMnHOTO N3XBbPMNAHE MOXe Aa NOoBMnAe Ha YOBELLKOTO
34paBe W OKOrMHaTa cpeja.

ﬁ 3ayepKkHaTUIT KOHTEMHEp C KOonenua Nokasea, ye
NPOMAYKTLT € eNEKTPUYECKO UMK enekTPOHHO obopyaBaHe
1 TpsibBa aa ce cbb1pa OTAENHO 3a NPaBUIHO TRETUPAHE,
ornonsoTsopsisaHe 1 peunknvpare. MoTpe6butensar e
3aAbKEH MO 3aKOH A1a U3XBbPNS NPABUITHO BCAKO
eneKTPpUYECKO UK eneKTPoHHO obopyaBaHe OT
o6wmuTe 6UTOBU OTNAALUM!

Toga pa3saensHe e HeOOXOAMMO, Tbit KaTO enekTpuYeckmTe ypeam ca
LEHHW PecypCHM 1 MOTaT fa CbbPXaT BELLEeCTBa, KOWUTO Ca BpeaHH 3a
Xopata 1 okonHaTa cpesa.

3ana N3XBbPMNTE OKOHYaTENHO NPOAYKTa, nonuTamTe MecTHms LUEeHTbP
3a peurkKnmpaHe nnm cneunanmn3npad Tbproeeuld 3a I'IO[lpO6HOCTl/I KakK
TOBa a Ce N3BbPLLUWM B CbOTBETCTBME C BannaHuUTe npeanmncaHums.

MpoaykTbT MOXe fa Gbae 13xBbpreH 6e3nnaTHo.

16 TexHuUYecKu AaHHU

Bpb3ka xb6 — Wi-Fi

HoMuHanHo BXoaHO Hanpexe- 12 V=
HVe

MuHMManHo BXoAHO Hanpexe- 9V
HVe

MakcrmanHo BxoaHo Hanpexe- | 16V

HWe

HoMmuHaneH Tok 35mA
MakcrmaneH Tok 80 mA

Tok Ha n3koYBaHe <20 mA
OkonHa Temnepatypa -20...65°C
Temnepartypa Ha CbxpaHeHue -20...65°C

BraxHocT Ha okonHaTta cpesa 5...95% non condensing

3alumTa oT NPOHMKBaHe P20

Martepuan Ha kopnyca ABS

Yecrota Ha npeaasatens Wi-Fi (802,11b/g/n): 2412 ...
2484 MHz
Bluetooth 5 LE: 2402 ...
2480 MHz

PanovectoTHa nsxoaHa molHoctT | Camo 3a Bluetooth®: < 6 dBm
Wi-Fi: < 17 dBm

Pasmepn (JxLLIxB) 135mm X 60 mm X 28 mm

Temo 52g

Ceptndbmumpane

CEC &
&
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C Hacrosoto Dometic Technology Co., Ltd (China/Zhuhai)
feknapuvpa, Ye paavo KnaceT paanocsopbxeHme Dometic Hub e
B cvoTBetcTBME C [upektmsa 2014/53/EC. MbnHuat teket Ha EC
JeknapaunaTa 3a CbOTBETCTBME € HanMYeH Ha cneaHus VHTepHeTt
agpec: documents.dometic.com

17 3akoHHa

Tosu ypes cbotBeTcTBa Ha Y. 15 oT npeanucaHudTa Ha egepanHata
KOMMCKS NO KoMyHwMKaummn Ha CALLLL Ton moxe aa pabotv npu
crneaHuTe aBe yCroBums:

* YpeabT MOXe [a He NPeaV3BUKBa BPEAHW PaaNOCMYyLLEHWS.

* Ypenbt Tps68Ba Aa Nprema noryyaBaHmTe CMyLLEHWS , BKIIOYUTENHO
CMYLLIEHWA, KOUTO MOTaT Aa NPEeAN3BUKAT HEXeNnaH onepaunm.
MpOMEHM UN MOANOUKALMM, KOUTO HE Ca U3PUYHO 010BPEHM OT
OpraHa OTroBapsiLL 3a CbOTBETCTBMETO, MOTaT [a aHynupaT NpPaBoTo

Ha notpebutens aa pabotn c Tosa obopynsaHe. ObopyasaHETO

€ M3NK1TaHo 1 Cnasea orpaHuYeHwusTa 3a UMAOPOB ypea knac B,
cnegealum ot un. 15 ot npeanvcanuata Ha OeaeparnHara koM1cus
no komyHukaumm Ha CALL. OrpaHnyeHmsTa ca npeaHasHaveHn

[la OCUTYPAT Pa3yMHa 3aluumTa cpeLLly BpeaHn pagnocMyLLeHNs B
XUNULHK pariorn. OBopyaBaHETO reHepupa, U3Non3sa 1 Moxe
[a U3MbYBa PAAMOYECTOTHA EHEPIUA 1, aKo He Ce M3MOM3Ba Crnopes
MHCTPYKUMWUTE, MOXE fa NPean3BrKa BpeaH! pagnocMyLLeHus
BbDXY PAAMO KOMyHWMKaLmmuTe. He Moxe, obave, aa ce rapaHtupa,
ye HAMa fAa ce NoMyyu Bb3AEMCTBME BbPXY KOHKpETeH 06ekT. AkO
TOBa OOOPYABAHE NPEAN3BMKBA BPEAHW PAAVOCMYLLIEHNS BbPXY
npUemMaHeTo Ha Paano UMK TENEBU3NOHEH CUTHarM, KOETO MOXe

[la Ce yCTaHOBM C M3KITI0YBaHe W BKIIOYBaHE Ha 06OpYABAHETO,
noTPEOUTENIT MOXE fa B3EME elHa UNu NoBeYe OT CNeaHUTE MEePKM:

* [TpeopueHTpanTe Unm NnpemecteTe NpUemMHaTa aHTeHa.

* YBenuyete pas3CTosHUETO Mexay 0bopyaBAaHETO 1 MPUEMHMKA.

* Bknouete 060pyaBaHETO B KOHTAKT, Pa3nMyeH OT TO3M, B KOWNTO e
BKMIOYEH NPUEMHMIKA.

* KoHcynTupaiite ce ¢ TbproseLa Unm ¢ onuteH paavo,/
TENEBU3NOHEH TEXHWIK.

Tosn ypen e cbemectum ¢ Industry Canada license-ocseH ¢ RSS

craHaapra (ute). Tol Moxe aa paboTv Npw CreaHnTe Be yCroBms:

* YpesbT He TpibBa fa Npean3BrMKBa BPEeIHO Bb3aencTame.

* YpenbT TpsbBa 4a nprema nory4asaHuTe Bb3AEUCTBIAS,
BKIIOYMTENHO Bb3AEMCTBMS, KOMTO MOTAT [a NPEean3BMKaT HexenaHm
onepaumn. Tosn umdppos ypea knac B otrosaps Ha Canadian
ICES-3(B)/NBM-3(B).
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 13bi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote

Sigesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB jaédma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja
ndustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tiksnes ettenahtud eesmérgil ja otstarbel
ning kooskdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohaldatavate digusaktide

ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pohjustada vigastusi teile ja
kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid,

suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Vérskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt

documents.dometic.com.

2 Kiiberturvalisus

Me kinnitame, et toode vastab jargnevale: Security and
Telecommunications Infrastructure regulation (Uhendkuningriik)
ja Cyber Security Rules 2025 (Austraalia). Nouetele vastavuse
kinnitus on leitav: documents.dometic.com. Turvalisusega
seotud vahejuhtumist teatamiseks saatke e-kiri aadressile

productcybersecurity@dometic.com. Turbevarskendusi pakutakse

vahemalt viis aastat alates tootmiskuupaevast.

3 Simbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning
naitab ka ohu raskusastet voi taset.

ETTEVAATUST!

> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib
|6ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib

|6ppeda varalise kahjuga.

@ MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

4 Ohutusjuhised

4.1 Uldised ohutusjuhised

ETTEVAATUST! Elektrilo6gi oht

> Seadet tohib remontida ainult kvalifitseeritud personal,
kes tunneb seotud riske ja kehtivaid ja riiklikke maarusi.

> Remonditdddeks votke Uhendust tootja klienditoega

aadressil dometic.com/support.

ETTEVAATUST! Terviseoht

> Euroopa Liidus, Uhendkuningriigis ja Tiirgis: seda
seadet voivad kasutada alates 8-aastased lapsed ning
piiratud fUusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega
vOi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud jarelevalve
all voi parast seda, kui neid on dpetatud seadet ohutult
kasutama ja nad mdistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte. Koik teised piirkonnad: See seade ei
ole ette nahtud kasutamiseks inimestele (sh lapsed), kellel
on piiratud fUusilised, sensoorsed véi vaimsed voimed voi
kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, vélja
arvatud juhul, kui nad kasutavad seadet nende ohutuse
eest vastutava inimese jarelevalve all vdi see inimene on
neid seadet kasutama Spetanud.

> Elektriseadmed ei ole manguasjad. Alati hoidke
seade vaikelaste kdeulatusest eemal.

> Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei
mangi.

> Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega
hooldada.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Arge kasutage seadet marjas voi niiskes keskkonnas.

> Are kasutage seadet valitingimustes.

> Arge kastke seadet vette.

> Arge jatke seadet ega selle kaableid kuumuse katte,
naiteks otsese paikesevalguse, kitteseadmete voi ahjude
|dhedale.

> Arge pddrake N-siini ja Cl-siini ihendusi imber.

4.2 Seadme ohutu paigaldamine

ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Seade tuleb paigaldada ja kinnitada nii, et see ei saaks
maha kukkuda.

> Seadme paigutamisel tuleb komistusohu valtimiseks
jalgida, et kbik kaablid oleks sobivalt kinnitatud.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Arge asetage seadet lahtise leegi v&i muude
soojusallikate (radiaator, otsene paikesekiirgus, gaasiahi
jne) lahedusse.

> Pange seade kuiva kohta, kus see on veepritsmete eest
kaitstud.

5 Tarnekomplekt

Kirjeldus Kogus
Dometic Hub 1
Kruvi 2

6 Lisatarvikud

Kirjeldus Tootenr
RV-C-siini kaabel 10 m 9620008182
RV-C-siini kaabel 3 m 9620008275
RV-C-siini kaabel 6 m 9620008462
RV-C-siini kaabel 0,3 m 9620016910
RV-C-siini kaabel Tm 9620016911
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7 Kasutusotstarve

Dometic Hub on moeldud tagama side Dometicu toodete ja
rakenduse Dometic Power vahel.

Dometic Hub sobib jargnevaks.

* Paigaldamine vabaajasoidukitesse
* Mobiilne ja statsionaarne kasutus
* Kasutamine siseruumides

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettendhtud otstarbel ja
kaesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kéesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks
paigaldamiseks ja/vdi kasutamiseks. Halva paigalduse ja/voi valesti
kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tddomadused ja voib
tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis
on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek voi Ghendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine voi tootja poolt ette nahtud
originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi

naitajaid.

8 Tehniline kirjeldus

Seade on sidevarav, mis on loodud mitme Dometicu seadme
andmete erinevate vorguprotokollide kaudu integreerimiseks

ja koondamiseks. Seade véimaldab Uhendatud ststeemide
tsentraliseeritud jalgimist ja juhtimist Dometicu mobiilirakenduse
kaudu.

Seade td6tab protokolliadapteri ja vorgumeistrina, kogudes toetatud
seadmetest tddandmeid ja muutes need ligipaasetavaks kohapeal
Bluetooth®-i kaudu vi kauglihenduse kaudu Wi-Fi kaudu, kui
seadmed on Uhendatud internetiihendusega vorguga.

Seade on voimeline koguma ja koondama andmeid mitmest
toetatud vorgust samaaegselt. Koik liidesed on aktiivsed ja saavad
samaaegselt tootada, valja arvatud Cl-siin, mis tuleb lubada kiipliliti
6 kaudu. Kui Cl-siini vork on lubatud, on RS-485 liides keelatud.

Seade toetab nii Bluetooth®- kui ka Wi-Fi-ihendust.

* Bluetooth® véimaldab seadme ja rakenduse Dometic Power vahel
otsest kohalikku suhtlust, kui kasutaja on levialas.

* Wi-Fi-ihenduvus vdimaldab seadmel luua Ghenduse kohaliku
juhtmevaba vorguga. Kui vork pakub internetiihendust, paaseb
rakendus Dometic Power slisteemi andmetele eemalt juurde,
voimaldades kasutajatel oma slsteemi kdikjalt jalgida.

Toetatakse jargmisi protokolle ja vorke:

Vork, liides Kirjeldus

RV-C vérk Seade suudab koguda andmeid Ghilduva-
test Go Power!™ seadmetest ja teistest Do-
meticu toodetest, mis on varustatud RV-C si-

deliidesega, naiteks kliimaststeemidest.

CAN-liides Seade saab koguda tédandmeid Uhilduva-
telt Enerdrive Dometicu laadijatelt ja inver-

terlaadijatelt.

RS-485 liides Seade saab koguda tddandmeid Ghelt voi

mitmelt Enerdrive Dometic B-TEC akult.

8.1 Ulevaade

Vork, liides Kirjeldus

N-siini vork Seade té6tab N-siini vorgus peamise sdlme-
na, kogudes andmeid Uhilduvatelt NDS Do-
meticu toitehaldustoodetelt

Cl-siini vork Seade td6tab Cl-siini vorgu peamise sdlme-

na, kogudes tédandmeid Uhilduvatest Do-
meticu kliimaseadmetest, sealhulgas ohu-
konditsioneeridest, kitteseadmetest ja ven-
tilatsiooniststeemidest.
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Ese joonisel  Kirjeldus

B joon. [l le-

hekiiljel 104
1 Kiiplulitid
2 N-siini konnektor
3 Cl-siini konnektor
4 RV-C-konnektor
5 CAN-konnektor
6 RS-485 konnektor
7 Lahtestusnupp
8 Sidumisnupp
9 LED-naidik

8.2 Pordi kontaktid

Kéikide sisendportide kontaktide paigutust on kirjeldatud allolevates
tabelites. Elektrooniliste kahjustuste valtimiseks soovitab tootja
kasutada valikulisi sidekaableid (vt Lisatarvikud lehekuljel 103).

Tabel 101: N-siini pordi kontaktid (RJ12 6P6C)

Pesa Kon- | Funktsioon
takt
= ] 1 Vérgu olek
r . 2 Kaugjuhtimispult
654321
HHHHHH 3 N-siin
4 Maandus
5 Siini pinge (VBUS)
6 Ei ole thendatud



Tabel 102: Cl-siini pordi kontaktid (RJ12 6P6C)

Pesa Kon- | Funktsioon
takt
= = 1 Ei ole hendatud
- . Ei ole thendatud
654321
} H H H Cl-siin
Maandus

o 0 WN

Ei ole Ghendatud
Siini pinge (VBUS)

Tabel 103: RV-C (4-pooluseline Molex MiniFit)

Pesa Kon- | Funktsioon
takt
1 RV-C K
RV-CM

2
3
4

Maandus (valikuline)

12 V= (optional)

Tabel 104: CAN-siin (4-pooluseline Molex MiniFit)

Pesa Kon- | Funktsioon
takt
1 CANK
CANM

2
3
4

Maandus (valikuline)

12 V= (optional)

Tabel 105: RS-485 (4-pooluseline Molex MiniFit)

Pesa Kon- Funktsioon
takt
1 RS-485 A
2 RS-485B
3 Maandus (valikuline)
4 12 V= (optional)
8.3 LED-ndidik
LED-tule Olek Kirjeldus
varv
Roheline Pdleb pidevalt10s  Bluetooth® on Ghendatud
Roheline Vilgub aeglaseltiga  Bluetooth® pole lihendatud
1s jarel
Roheline  Vilgub kiirestiiga Bluetooth® sidumisreziimis

0,5 sjarel

9 Paigaldamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Veenduge, et seade ei saa maha kukkuda.
> Kui seade on maha kukkunud, veenduge, et raputamisel
ei oleks kuulda mira ja et kruvid oleksid piisavalt tihedalt
kinni.
> Enne mis tahes aukude puurimist veenduge, et puurimise,

saagimise voi viilimise teel ei saaks elektrikaablid ega
teised soiduki osad kahjustada.

Mérkused paigalduskoha kohta.

* Paigaldage seade Uhendatud seadmete ldhedale, et
Uhenduskaablid oleksid voimalikult lihikesed.

* Veenduge, et paigalduspind oleks tugeyv, tasane, sile ja puhas.

* Veenduge, et paigalduskoht oleks hasti ventileeritud ja niiskuse,
tolmu, otsese paikesevalguse ja muude soojusallikate eest
kaitstud.

* |atke seadme igale kiljele 10 cm ruumi.

> Kinnitage seade seinale, kasutades selleks kahte komplekti
kuuluvat kruvi.

10 Rakenduse allalaadimine

> Laadige oma mobiilseadmesse ruutkoodi kaudu alla rakendus
Dometic Power:

(=] dWh[a]
s

o ﬂ
e N
ﬁ&ﬂa

11 Kasutamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Veenduge, et thendamata pordid oleksid mis tahes
sissetungimise eest kaitstud.

MARKUS

> Seade toimib valitud vorgus juhtststeemina. Selle saab
kiiplUlitite kaudu keelata.

> Kui seadme N-siini vorku on Uhendatud Uks voi mitu
Tempra akut, tuleb need konfigureerida alamreziimis,
kuna seade tootab alati pohiseadmena.

> Enne seadmega Uhendamist peab B-TEC-i pohiaku
RS-485 side olema lubatud.

Seade t&dtab automaatselt, kui see on sisse lUlitatud ja toetatud
vorguga digesti thendatud. Tavaparase t66 ajal pole kasutaja
sekkumist vaja. Andmed edastatakse jalgimiseks ja juhtimiseks
automaatselt rakendusse Dometic Power.

1. Valige kiiplUliteid kasutades dige vork.

Kiiplaliti Funktsioon

1 RV-C klemmi takisti on lubatud

EHEHE-EHE-E
CAN-i klemmi takisti on lubatud

RS-485 klemmi takisti on lubatud

T23 456
'

on

Now N

N-siini reziim
* ON: alamseadmereziim
* OFF: ilemseadmereziim
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Kiipliiliti Funktsioon

5 Cl-siini reziim
* ON: alamseadmereziim
* OFF: lilemseadmereziim

6 Cl-siini/RS-485 valija
* ON: Cl-siin on lubatud
* OFF: RS-485 on lubatud

2. Uhendage seade toiteallikaga.

v Seade lahtestatakse ja see hakkab Ghendatud seadmetelt
andmeid koguma.
LED-naidik naitab tdoolekut (vt LED-naidik lehekdljel 105).

3. Kuirakendus Dometic Power on esmakordselt thendatud,
aktiveerige sidumisreziim.

a) Vajutage sidumisnuppu ( B joon. [l lehekuljel 104, 8).

b) Sidumisprotsessi I6puleviimiseks jargige rakenduse Dometic
Power juhiseid.

4. Enerdrive Dometic B-TEC-i akude Ghendamisel veenduge, et
akuststeem on enne kasutamist digesti konfigureeritud.
a) Lilitage sisse koikide akude toitel(iliti.

b) Vajutage esimesel B-TEC-i aku naidikupaneelil nuppu
CONFIGkauem kui3s.

v Toimingu dnnestumisel kdigi akude SOC (aku laetuse oleku) LED-
naidikud vilguvad Uheaegselt. Kui ei, korrake toimingut.

c) Kui Ghendatud on rohkem kui Uks aku. Vajutage nuppu
CONFIG uuesti>10s.

v SOC LED-néidikud hakkavad vaheldumisi vilkkuma. Selle toimingu
jaoks voib kuluda 2 ... 3 min. Kui see on |6pule viidud, Idpetavad
LED-naidikud vilkumise ja kuvavad aku laadimise oleku. Kui
toiming nurjub, korrake toimingut.

12 Puhastamine ja hooldamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Arge kunagi puhastage seadet voolava vee all voi
seebivees.

> Arge kasutage puhastamiseks teravaid ega kdvu esemeid,
abrasiivseid puhastusvahendeid ega pleegitusvahendit,
sest need voivad seadet kahjustada.

1. Puhastage toodet aeg-ajalt niiske lapiga.

2. Kontrollige elektrikaableid ja -juhtmeid regulaarselt
isolatsioonidefektide, katkiste kohtade voi lahtiste ihenduste
tuvastamiseks.

13 Torkeotsing

Probleem Pohjus Abindu
Seade ei tdota. Toiteallikas ei ole Veenduge, et sea-
LED-naidik on val- saadaval. de oleks korralikult
jas. toiteallikaga Ghen-
datud ja sisendtihv-
tidel oleks toitepin-
ge olemas.
LED-naidik voi Vajalik on (levaatus
muud kqmponen- volitatud remon-
did onvigased. dikeskuses. Vot-

ke Uhendust klien-
ditoega: dome-
tic.com/support
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14 Kaubanduslik garantii

Kehtib seadusega ettenahtud kaubanduslik garantii. Kui toode on
defektne, votke Ghendust tootja kohaliku filiaaliga (vt dometic.com/
dealer) voi edasimuijaga.

Remondi ja kaubandusliku garantii to6tlemiseks lisage alljargnevad
dokumendid, kui seadme meile saadate:

* ostukuupaevaga arve koopia;

* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise vdi lasete mittekutselisel
parandajal seda teha, vdib see ohutust mojutada ja kaubandusliku
garantii kehtetuks muuta.

15 Korvaldamine

'0“ Pakkematerjali ringlussevott. Kui voimalik, pange

W@  pakkematerjal vastavasse ringlussevdetava priigi kasti.
Selline eraldamine on vajalik, kuna pakend on vaartuslik
ressurss ning vale kasutuselt korvaldamine voib mojutada
inimeste tervist ja keskkonda.

E Labikriipsutatud prigikast ratastel naitab, et toode on
elektri- voi elektroonikaseade ja see tuleb nduetekohaseks
tdotlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlussevotuks
eraldi koguda. Tarbija on seadusega kohustatud
koguma koik elektri- voi elektroonikaseadmed
nouetekohaselt olmepriigist eraldi!

See eraldamine on vajalik, kuna elektriseadmed on vaartuslikud
ressursid ning v&ivad sisaldada inimestele ja keskkonnale kahjulikke
aineid.

Toote I6plikult kdrvaldamiseks kiisige oma kohalikult
jadtmekaitlusettevottelt voi spetsialistilt edasimlujalt Uksikasjalikku
teavet, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

16 Tehnilised andmed

Jaoturi ja Wi-Fi thendus

Nimitoitepinge 12 V=
Minimaalne nimisisendpinge 9V

Maksimaalne nimisisendpinge 16V

Nimivool 35mA

Maksimaalne vool 80 mA

Valjaltlituse vool <20mA

Umbritsev temperatuur -20...65°C

Hoiutemperatuur -20...65°C

Umbritsev niiskus 5...95 % non condensing

Kaitse sissetungimise eest IP20

Korpuse materjal ABS

Saatja sagedus Wi-Fi (802.11b/g/n): 2412 ...
2484 MHz
Bluetooth 5 LE: 2402 ...
2480 MHz

Raadiosignaali valjundvéimsus | Ainult Bluetooth®: < 6 dBm
Wi-Fi: <17 dBm


https://www.dometic.com/support
https://www.dometic.com/support
http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer

Jaoturi ja Wi-Fi iihendus

Modtmed (L X S X K) 135 mm X 60 mm X 28 mm
Kaal 52g

Sertifikaadid c € F@
&

Kaesolevaga deklareerib Dometic Technology Co., Ltd (China/
Zhuhai), et kaesolev raadioseadme tilp Dometic Hub vastab
direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni
taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
documents.dometic.com

17 Juriidiline teave

See seade vastab FCC eeskirjade 15. osale. Kasutamisele kehtivad
jargmised kaks tingimust.

* See seade ei tohi pohjustada kahjulikke raadiohaireid.
* See seade peab taluma mis tahes haireid, sh soovimatut talitlust
pohjustada voivaid haireid.
Uhilduvuse eest vastutava osapoole sdnaselge heakskiiduta
muudatused voivad kasutaja seadme kasutamise diguse kehtetuks
muuta. Seda seadet on testitud ja leitud, et see Ghildub FCC
eeskirjade 15. osa kohaselt digitaalsete seadmete klassi B
piirangutega. Nende piirangutega tagatakse elamiskeskkonda
paigaldamisel sobiv kaitse kahjulike raadiohairete eest. See seade
tekitab, kasutab ja voib kiirata raadiosageduslikku energiat ning
kui seda ei paigaldata ega kasutata juhiste kohaselt, voib see
pohjustada raadiosidele kahjulikke raadiohaireid. Siiski ei ole
hairingute teke teatud paigaldustingimustes valistatud. Kui see seade
pohjustab seadme sisse- ja valjalllitamisega tuvastatavaid kahjulikke
raadiohaireid raadio- voi televisioonivastuvotule, voib kasutaja
proovida hairinguid mone jargmise meetme abil korvaldada.

* Vastuvotuantenni suuna voi asukoha muutmine.
* Seadme ja vastuvotja vahelise kauguse suurendamine.
* Seadme Uhendamine vastuvétjast erineva ahela pistikupessa.

* Abisaamiseks pidage néu edasimuija voi kogenud raadio-/
teleritehnikuga.

Seade vastab Industry Canada litsentsita kasutatavate seadmete RSS-
standardi(te)le. Kasutamisele kehtivad jargmised kaks tingimust.

* See seade ei tohi pohjustada raadiohaireid.

* See seade peab taluma mis tahes haireid, sh seadme soovimatut
talitlust pohjustada voivaid haireid. See klassi B digitaalne seade
vastab Kanada standardile ICES-3(B)/NBM-3(B).
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8 TEXVIKA TIEPWYPADN. ..o
9 EVKATAOTAON. ...

10 AQPYN TNCEDAPHOYAG. oo
1T AELTOUPYIOL e

12 KaBapiopog kat ppovtida.. .
13 AVTIHETWTILON BACBWV. ..o
14 EUTIOPWKA EYWUNOMN. ..o
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16 TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA. ...
17 NOMKA ONUEIWON. ..o

1 ZNMAVTLKEG ONMUELWOELG

MapakaloVE va SLaBACETE TIPOCEKTIKA AUTEG TLG 08NyLeg kal va akoAouBroeTe ONEG TLG 08nyieg, Toug
KavovLopoUG KAL TLG TIPOELSOTIOLA OELG TIOU TEEpAApBAVOVTAL OTO EYXELPLSLO QUTOU TOU TIPOLOVTOC, £T0L WOTE Va
Slaopaliletal TAVTOTE N OWOTH EYKATACTACH, XPHON KAl GUVTAPNON TOU TIPOLOVTOG. AUTEG oL 08nyieg MPEMEL
TIAVTOTE Va OUVOSEVOULV TO TTPOLOV.

ME Tn XpAon Tou TIPOLOVTOG ETILRERALWVETE SLa TOU TIAPOVTOG OTL EXETE SLABACEL TIPOOEKTIKA ONEC TG 08NYLEC,
TOUG KAVOVLOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLNOELG KABWG KAl OTL EXETE KATAVONTEL KAl OUWVELTE Va TNPFCETE TOUG
GPOUG KL TIG TIPOUTIOBETELG TIOL OPI{oVTaL OTO TIAPOV €yypado. ZUHUPWVELTE Va XPNOLUOTIOLELTE QUTS TO TIPOLOV
HOVO yia Tov TIPOPBAETIOEVO OKOTIO KaL TNV TIPOBAETIOHEVN XPON, TTAVTOTE OUNPWVA HE TLG 08NYLEC, TOUG
KQVOVLOHOUG KAL TLG TIPOELSOTIOLNOELG TIOU 0plovTal 0To TapOV eYXELPLSLO TIPOIOVTOG KABWG Kal CUUGWVA HE
GAOUG TOUG LOXVOVTEG VOHOUG KAL KAVOVLOHOUG. Z€ TEEPITTTWON N avayvwaong Kat thpnong twv 08nyLwy kat
TWV TIPOELSOTIOLNTEWVY TIOU 0pLovTal 0To TIapOV £yypado, evBEXETAL VA TIPOKANBOUY TPAUHATLONOL OE E0AG
ToV (610 Kat O€ TPLTOUC, {Ntd 0To TPOLEY 0ag ) UNKEG {NLEG OF AANEG LELOKTNOLEG OTO AUEDO TIEPLBAANOV.
AUTO TO EYXELPIBLO TIPOLEVTOC, CUUTEPIAABAVOLEVIWY TWV OSNYLWY, TWV KAVOVIOUWY, TWV TIPOELSOTIOLHOEWY
KaL TwV OXETIKWY eyypaduwy, evEExeTat va UNoBANBEL O€ TPOTIOTIOLATELG KA EVNEPWOELG. M0 EVIHEPWHEVES
TIANPODOPLES yLa TO TIPOLOV, ETLOKEBE(TE TNV NAEKTPOVIKNA SLEUBUVON documents.dometic.com.

2 AoddAela oTov KuBepvoXwpo

ErBeBatwvoupe 6Tt autd To Tpoldy CUPHOPPWVETAL PE

TO Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Hvwpevo Baaoilelo) kat Cyber Security Rules 2025

(Auotpahia). H SnAwon cuppopodwaong elvat Stabeotun

otn &tevBuvaon documents.dometic.com. Na va avapepete

€va TepLoTatiko acpahelac, otelAte email otn StebBuvon
productcybersecurity@dometic.com. Ol evnEPWOELG addalelag
Ba apeyovTal yia TOUAAXLOTOV TIEVTE XPOVLa ETA TNV
NUEPOHNVIA KATAOKEUNG.

3 Eme§Aynon twv cuppoAwv

MLa AEEN OAAVONC ETILTPETIEL TNV QVAYVWPLOT UNVUUATWY
YLa TNV A0GAAELA KAL UNVULATWY YLa UALKEC {NnLEC Kal
uTToSELKVUEL ToV BaBpé ) To emtitedo coBapdtntag tou
KwSLvou.

MPO®YLA=ZH!

> KatadeikvUel pia etkivéuvn kataotaon, n omota
€dv bev amotpartel, propel va pokANBel pkprg 1)
HETPLaG 00BapdTnTag TPAUHATIOHOG.

MPOXOXH!
> KatadelkvUel pa kataotaon, n omola eqv dev
amnotpartel, umopel va TipokANBoUv UALKEG nULEC.

YMOAEIZH YUuTIANpWHATIKEG TIANPOdOpLeg yLa Tov
XELPLOUO TOU TIPOLOVTOG,.
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4 Ymodei&erlgaopaleiag
4.1 Tevikégumodei&elg aodaleiag

MPO®YLA=H! Kivéuvog nAektpomtAn§iag

> H €TLOKEUN TNC CUOKELNG TIPETEL va y{veTal
HOVO aTtd TILOTOTIOLNLEVO TIPOCWTILKG TToU glvat
€EOLKELWEVO LIE TOUG ouVAdE(G KIVEUVOUG KaL TOUG
OXETIKOUG KAl KPATIKOUG KAVOVLOLOUG,.

> [0 OTIOLaSATIOTE ETLOKEUT, ETILKOLVWVACTE
L€ TO TUAKA UTIOOTPLENG TOU KATAOKEUAOTH)
dometic.com/support.

MPO®YLAZH! KivSuvog yiLa tnv uvysia

> M tnv Eupwraikn ‘Evwon, to Hvwpévo
Baoilelo kat tnv Toupkia: Auth n cuokeun propel
va xpnotporotnBel amo matdLa nAkiag 8 eTwv kat
TIAVW KABWGE KAl aTto ATOUA HE MELWHEVEG DUOLKEG,
aLoBNTNPLAKEG ) TIVEULATIKEG LKAVOTNTEG A HE
eMeLPN epumelplag KAl YWWaoewy, EAV ETILTNPOUVTAL
) Toug exouv 600¢el 08nyleq OxeTIKA pe TV aohain
XPHON TNG CUCKELNG KAL KATAVOOUV TOUG OXETLKOUG
KwoUVoUG. Ma ONEG TLG ANAEG TTEPLOXEG: AUTA N
OUOKeun &ev TipoopideTal yla xpnon aro dtopa
(OUMTIEPIA. TWV TIALSLWV) PE HELWHEVEG DUOLKEG,
aLoBNTNPLAKEG I TIVEULATIKEG LKAVOTNTEC N
e ENeLPN epTELplag KL YWWOEWVY, EKTOG EQV
ETILTNPOVVTAL A TOUG X0UV 500l 06nyleg oxeTKA
JLE TN XPHON TNG CUCKELNG aTTO £va ATORO, TIOU elval
uTtELBLVO yLa TNV AohAAELA TOUG,.

> OLNAEKTPLKEG OUOKEUEG Sev elval Ttatyvisia.
H cuokeur) TpemeL TAvToTe va GUAACOETAL Kal va
XPNOLUOTIOLE(TAL HaKPLE aTtd TIALSLA TIOAU [ULKPNG
nAkiag.

> TamatdLd TIPETEL va ETTLTNPOLVTAL, yLa va
Slaodparietal 0Tt ev aldouv e TN CUOKEUT).

> O KabapLopog kal n ouvtApnaon XpHotn Sev
ETUTPETIETAL VA TIPAYUATOTIOLOUVTAL aTtd TTatdLd
Xwpl¢ emtrpnon.

MPOXZOXH! Kivduvog mpdkAnong {nuLag

> Mnv XpnoLuoTIoLE(Te TN CUCKEUN O TIEPLBANOoVTa
e vepo 1 uypaoia.

> MnVv XpnOLUOTIOLELTE T CUOKEUN O€ EEWTEPLKOUG
XWPOUG,.

> Mote pn BuBidete T CLUOKEUN [EOA OTO VEPO.

> Mnv ekBeteTe T oUoKeLN ) Ta KAAWSLA TNG o€
evtovn BeppotnTa, OTIWE 08 AUECO NALAKO dwC,
BePUAVTIKEG CUOKEUEC 1) doUPVOUC.

> Mnv avtiotpedete TIq BUpeC N-BUS kat CI-BUS.

4.2 AocdalngeyKataotaon TG oUOKEUNG

MPO®YLA=ZH! Kivéuvog tpavpatiopol

> H ouokeur) TpeTel va TomoBeteltal kat va
OTEPEWVETAL KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE Va NV glval
SLVATOV Va TTECEL KATW.

> Kata tnv tomobetnon tng ouokeung, PePatwbelite
OTL OAa Ta KaAwdLa £xouv aodaALOTEL Le Tov
KATAANAO TPOTIO, WOTE VA NV UTIAPYEL KAVEVAG
klvbuvog va okovtael kavelg og auta.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
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mailto:productcybersecurity@dometic.com
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MPOZOXH! KivSuvog tpokAnong {nuLag
> Mnv TOTIOBETE(TE TN OUOKELT KOVTA O€ TINYEC
Beppotnrag (Beppdotpeg, Apeon NALAKA
aktwoBoAia, oupvouc agplou KATL).
> TOTIOBETNOTE TN CUOKELH O€ €va OTEYVO ONHELO,
OTI0U Ba glval TTPOCTATEVEVN ATIO EKTIVAEELG VEPOU.

5 MNeplexdpeva cuokevaoiag

Nepwypadn Moooétnta
Dometic Hub 1
Bida 2

6 [pdoBetog OTIALOMOEG
MNepwypadn KwdLkog
KaAwdLo stavAou RV-C 10 m 9620008182
KaAwdio stavhou RV-C 3 m 9620008275
KaAwbto dtavAou RV-C 6 m 9620008462
KaAwbLo 8tavAou RV-C 0,3 m 9620016910
KaAwbto SLtavAou RV-C 1m 9620016911

7 MpoPAeTtopevn xpnon

To Dometic Hub Xpnotpelet yia tn StacdaAion tng
ETIKOWWVIAG HETAED TwV TIPOIOVTWY Dometic KaL TNG
edappoyng Dometic Power App

To Dometic Hub lval kataAAnAo yia:

« Eykatdotaon og oxApata avapuyng

 Kwntn kat otabepn xpnon

« XpAon o€ E0WTEPLKO XWPO

AUTO TO TIPOIdV glval KATAANAO LLOVO LA TOV TIPORAETIOLEVO
OKOTIO KalL TNV TIPOoRAETIOEVN XPHON CUPdWVA HE AUTEG TLG
odnvlec.

AUTO 10 gyxeLpiblo Ttapeyel TTAnpodopleg Trou eival
amapaiTtnteg yla tn owaTtr) eyKatactacn Kal Xpron tou
TIPOLOVTOC. 2 TiepimTwon AavBacopevng eykataotaong )/
KAl XpAong A ouvtApNong, Ba TIpOoKUPEL N (KAVOTIOLNTIKA
arodoon kat, Teavwe, BAARN.

O kataokeuaotng Sev amodeyetal kapia eubBuvn yLa Tuyov
TPAUMATIONOUG ) {NLEG OTO TIPOLAY, TIou odelovtal o:

« AavBagopévn TomoBetnang, cuvapuoAdynaon f ouvdeaon,
OUUTIEPIAABAVOEVNG TNG UTIEPBOALKA LPNAAC TACNC

« AavBaaopevn ocuvthpnon A xpHnon KN auBevtikwv
QVTAAACKTLIKWV €EAPTNHATWY, TIOU SEV TIPOEPXOVTAL ATTIO TOV
KATOOKELAOTH

» METATPOTIEG OTO TIPOLOV XwplG T pntr) Adela tou
KATAOKEUAOTH

« XpAon yia okotoug SLadpopeTIKOUG ATtO AuTOUG TTOU
Tieplypadovtal og auto To eyxelplblo

H Dometic Statnpel to Sikaiwpa arlayrg tng epdaviong kat

TwV TIpodLaypadwv Tou TTPOLOVTOC.

8 Texvikn TiepLypadn

H cuokeur) elvat pia TiuAn eTikovwviag Ttou exeL oxedLacTel
YLa TNV EVOWUATWON KAL TN CUYKEVTPWon SeSouevwy armo
TIOMATIAEG CUOKEUEC Dometic O€ TIOLKIAA TIDWTOKOAA SIKTUOU.
H GUOKEUN) ETILTPETIEL TNV KEVTPLKA TIAPAKoAOUBNoN Kal Tov

ENEYXO TWV CUVEESEUEVWY CUCTNIATWY [ECW TNC EGAPLIOYAC
Dometic YLa KLVNTEC CUOKEVEC,

H cuokeur) Aeltoupyel WG TTIpOoapUOoYEAG TIPWTOKOMWY Kal
KUPLOG TOU SLKTUOU, CUNAEYOVTAG AELTOUPYIKA Sedopgva artd
UTIOOTNPLLOHEVEG CUCKEUEG KAL ETILTPETIOVTAG TNV TIpoOcRacn
TOTILKA PEOW Bluetooth® N €€ ATIOOTATEWC UEOW Wi-Fi dtav
elvat ouvdedepevn oe ikTuo pe SuvatdtnTa ouVSeong OTo
Sladiktuo.

H cuokeur elvat og Beon va GUMNEYEL KAL VA GUYKEVTPULVEL
Tautoypova dedopeva armod TIOMA uTtooTnpLlopeva diktua.
‘O\eg oL SLemadeg slval evepyeg Kal UTTOPOLY VA AELTOUPYOUV
TAUTOXPOVA, EKTOG aTto To CI-BUS TTOU TIPETTEL Va evepyOTTOLNBEl
Heow Tou Stakaten DIP 6. ‘Otav to Siktuo CI-BUS elval
EVEPYOTIOLNWEVO, N SleTtadr| RS-485 elval aTevepyoTtoLnevn.

H cuokeur) uttootnpldel cUVEECLUOTNTA TOCO HECW Bluetooth®
000 Kal pJeow Wi-Fi:

* To Bluetooth® ETILTPETIEL TNV AEDN TOTILKI ETILKOLVWVIA
peTagl TNG CUOKEUNG Kat TNG edapoyrc Dometic Power App
otav o xpHotng Bploketal evtog epBeretac.

* Houvdeolpotnta Wi-Fi ETILTPETIEL 0T CUOKEUN va
ouvdeBel o€ eva Totiko acUppato Siktuo. ‘Otav to diktuo
mapexeL pooPBaocn oto Stadiktuo, n epappoyh Dometic
Power App UTTIOpel va exeL Tpoofacn ota SeS0pEVa TOU
OUCTAHATOC aTtd ATOCTACH, ETILTPETIOVIAC OTOUC XPIOTEG
VO TIAPAKOAOUBOUY TO UOTNHA TOUG ATTO OTIOUSKTIOTE.

Yrootnpldovtal Ta mapakatw TTPWTOKOAA Kat Siktua:

Aiktuo, Stetadn  MNeprypadn

Alktuo N-BUS H cuokeur) Aeltoupyel wg 0 KUPLOG KO-
Bog oto Siktuo N-BUS, cuAeyovtag be-
Sopeva amod ocupParta mpoidvra dlayel-

pLong evepyeLag NDS Dometic.

Alktuo CI-BUS H ouokeur) Aettoupyel wg 0 KUPLOG KO-
Bog oto diktuo CI-BUS, cUMNEyovVTag AeL-
ToupyLka Sedopgva amo cUPBATEG Ou-
OKEUEG KALLLATIOMOU Dometic, CUTIEPL-
AQUBAVOHEVWY TWV KALLATIOTIKWY, TWV
Bepuavti)pwy Kal Twv cucTNUATWY ££a-

€pLopoL.

Alktuo RV-C H ouokeur) propel va ouMeyeL Gebope-
va anod cupBateg cuokeueg Go Powerl™
Kal AAAa Ttpolovta Dometic EEOTIALOIE-

va e Slettadn emkovwviag RV-C, OTiwg

OUCTALATA KALLATLOOU.

Aletadr) CAN H cuokeur) pmopel va cUNEVEL AsLTOoUp-
YLk Sgdopeva amod oupfatoug popti-
OTEG Enerdrive Dometic KAl LETATPOTIE(G

inverter - GOPTLOTEG,.

Aletadr) RS-485 H cuokeur) pmopel va cUNEVEL AsLTOUp-
yLkA Sedopeva amo pia r) eplocoTePES

prtataple Enerdrive Dometic B-TEC.
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8.1 Emwokoémnon

Mivakag 107: Avtiotoryia emadwv Bupag CI-BUS (Rj12

6P6C)
Ymodoxn Akida Aettoupyia
ouvéeong
= — 1 Mn ouvdebepevo

54

l

]

—r—w
N

I

o o WN

Mn ouvbebepgvo
CI-BUS
Felwon
Mn cuvbebepgvo

Tdon Stavhou (VBUS)

Mivakag 108: RV-C (tetparnoAké Molex MiniFit)

(1]
6
@¢on oto Mepiypadn
Box. flotn

oeNisa 110
1 ALOKOTITEC DIP
2 Y Uvdeopog N-BUS
3 Y Uvdeopog CI-BUS
4 2 OvSECHOG RV-C
5 2Uvdeopog CAN
6 Yrodoyn RS-485
7 Koupumi emavadopdg
8 Kouprt{ ouleugng
9 EvSelktikr) Auxvia LED

8.2 Avtiotolyiegenadpwv B0pag

OLavtiotolyiec emadwy BUpag yia OAEC TIC BUpeC eLoddou
TEpLypAdEeTaAL 0TOUG TTapaKATW Ttivaked. Ma tnv amoduyn
NAEKTPOVLKNAG BAABNG, 0 KATAOKELAOTI G CLVIOTA TN XPHoN
TWV TIPOALPETIKWY KAAWSIWV eTtitkowwviag (BA. Mpdabetog
€EOTIALOPOG 0Tn 0eAl&a 109).

MNivakag 106: Avtiotolyia emadwv BUpag N-BUS (RJ12
6P6C)

Ymodoyxn Akida Aesltoupyia
ouvdeong
1 RV-CH
2 RV-CL
3 Felwon (TpoaLpeTLKr)
4 12 V= (optional)

Mivakag 109: CAN-Bus (TetpatmoAtko Molex MiniFit)

Ymodoyxn Akida Aesltoupyia
ouvdeong
1 CANH
2 CANL
3 relwon (MpoatpetLkm)
4 12 V= (optional)

Mivakag 110: RS-485 (TeTpatoALko Molex MiniFit)

Yrtodoxn Akida Aeltoupyia
ouvdeong
= 1 Katdotaon Siktuou
r q 2 TnAexepLOTHPLO
654321
kb 3 |\BUS
4 Melwon
5 Tdaon étavAou (VBUS)
6 Mn ouvdebepevo

110

Ymodoxn Akida Aettoupyia
ouvdeong
1 RS-485 A
2 RS-485B
3 relwaon (Tpoatpetikn)
4 12 V= (optional)

8.3 Evdelktiki Auyxvia LED

Xpwpa Katdaotaon
Auyvi-
agLED

Nepypadny

Mpdowo  AvdBel otabepd
yial0s

To Bluetooth® elval ouvede-
HEVO

Mpdowo AvapooPriveLapyd  To Bluetooth® Sev elvat cuvde-

KA&Be1s

Sepgvo

Mpdaowo AvaBoofrvelyph- | Asttoupyla ouleugng

yopa kabe 0,5 s

Bluetooth®



9 Eykatactaon

MPOXZOXH! Kivéuvog mtpdkAnong {npuLag

> BeBawwBeite Ot n ouokeur) Sev pmopel va eoeL.

> EQv n ouokeur eoel katw, BeBalwbelte otL Sev
akouyetal 86pufog dtav TNV KOLVATE Kal OTL oL
Bibeg eEakohouBouv va lval apKeTA OPLYTEG.

> Mpuvamo t dtavolén omwy, dpovtiote va
arodevyeTal N TPOKANCN {NULWY O NAEKTPLKA
KaAWSLa 1] AAAC EPN TOU oYX atog aro dtatpnon,
TIPLOVIOUA 1) Aldplopa.

Y NHELWOELG yLa To onuelo Tomobetnong:

 EyKATAOTOTE TN OUOKELT KOVTA OTLG OLVOESEIEVES
OUOKEUEG yLa va SlatnpnBouv To KaAwdLla clvdeong 600 To
SuvaTov TILo KovTa.

» BeBawwbelte oL n emiddvela tomobeTnong elvat otabepn,
emimedn, Aela kat kabBapn.

* BeBalwbelte 6tL T0 onpelo eykataotaong agpldeTal KaAd kat
TpooTatevETal amo uypacia, okdvn, AUECO NALAKO GG Kat
GANEG TTINYEC BeppoTNnTaC,

* Alatnpnote pLa anootaor) 10 cm arto OAEG TG TIAEUPEG TG
OUOKEUNG.

> TOTIOBETNOTE TN CUCKELH O€ TO{X0 XPNOLHOTIOLWVTIAG TLG 2
TapeyOpeveg BlSe.

10 AQyn tngedapuoyng
> Katefaote tnv edpappoyr) Dometic Power App yLa TNV KWWNTH
OUOKEUN 0aG MEOW ToU KwSLKoU Taxelag amdkpLong:

11 Aeittoupyia

MNPOXZOXH! Kivuvog tpAkAnong {npuLag
> BePalwbelte 6TL oL pn cuvdedSepgveg BUPEG
TIPOCTATEVOVTAL ATIO OTIOLASATIOTE ELOYWPNON.

YNOAEI=H

> H ouokeur Asltoupyel wg KUPLA OTO ETIAEYUEVO
Siktuo. Auté umopel va amevepyorolnBel peow
Slakotrtwv DIP

> Edv pla A meploootepeg pmatapieg Tempra elvat
ouvOESENEVEC 0TO SIKTUO N-BUS TNG CUCKEUA,
TpeTeL va SlapopdwBolv oe Seutepeliouoa
Aettoupyia, emeldr n cuokeur) Aeltoupyel TAvTa wg
KUPLA CUGKEUT).

> Hemkowwvia RS-485 otnv kUpLa pratapia B-
TEC TIPETIEL VA ElvaL EVEPYOTIOLNHEVN TIPLV ATIO TN
oUvOEDN OTN CUOKEUT).

H ouokeur) Asttoupyel avtopata poALg tpododotnBel kat
ouvdeBel owotd oto uttootnpLlopevo Siktuo. Aev amatteital
aMnAeTtidpacn xpHoTtn KATé TN SLAPKELA TNG KAVOVLKIG
Aettoupylac. Ta dedopeva petadibovtatl autopata otnv
edappoyr Dometic Power App yLO TTAPAKOAOUBNGON KAl EAEYXO.

1. ETUAEETE TO 0WOTO SIKTUO XPNOLUOTIOLWVTAG TOUG
Slakorttec DIP.

ArtakoTrTng DIP NeLtoupyia

1 H teppatiki avtiotaon RV-C €i-
VAL EVEPYOTIOLNEVN

OHEHEOHE O

723456

'
on

2 H teppatikn avtiotaon CAN &i-
VaL EVEPYOTIOLNEVN

3 H teppatikn avtiotaon RS-485
elval evepyortolnpevn

4 Aettoupyla N-BUS
* ON: Aettoupyla slave
* OFF: A\cttoupyla master

5  Aettoupyia CI-BUS
* ON: Acttoupyla slave
* OFF: Acttoupyla master

6  Emoyéac Cl-Bus/RS-485
selector
* ON: CI-Bus EVEPYOTIOLNHEVO
* OFF: RS-485 evePYOTIOLNLEVO

2. ZUVOEOTE TN OUOKEUT OTNV TAPOYH PEVHATOG

v Houokeur) ekkwel kat &ekvd Tn ouMoyh Sedopevy amo
TLG OUVOESEEVEG OUOKEVEG.
H evdelktikr) Auyvia LED epdavidel tnv katdotaon
Aettoupylag (BA. Evoelktikr) Auyvia LED otn oeAida 110).

3. Edvnedappoyn Dometic Power App OUVOEETAL YLA TIPWTN
dopa, evepyoTiolnote tn Asttoupyia ouleuéng:

a) Matrote to kouprtt oulevgng (B oy. Ell otn oeAisa
110, 8).

b) AkoAoUBAOTE T 0bnyieg otnv edapuoyr) Dometic Power
App yla va 0AOKANpwaoeTe tn Sladikacia culeugnc.

4. Katd tn olvdeon Twv unataplwy Enerdrive Dometic B-TEC,
BeBatwbelte 0Tl To oVoTNUa prtatapiag exeL Stapopdwbel
OWOTA TIPLY aTto T XPNon:

a) Evepyoriolote tov SLakomn Aettoupylag OAwyY Twv
HTITaTapLov.

b) TMatrote to kouptl CONFIG OTOvV TIPWTO Tiivaka
evdel&ewy pmataplag B-TEC yLa MEPLOOOTEPQ aTo 3 s.

v Orevdelktikeg Auyvieg LED SOC (kataotaon ¢poptong
urtatapiac) GAwv twy prataplwyv 8a avaBooBricouv
TauToXpovVa, EQV N Asttoupyia elvat eTtuxng. Av Sev elval,
ETIAVAAABETE TO Brpa.

c) Edvexouv ouvdeBel ieploodtepeg amo pia pmataples:
Mathote §ava to kouptl CONFIG yta> 10s.

v Otevdelktikeég Auxvieg LED SOC apyidouv va
avapBooBrvouv evaAAE. Autr) n Stadikaoia pmopel va
SLAPKETEL 2 ... 3 min. MOALG OAOKANPWOE(, Ol EVOELKTIKEG
Auxviec LED Ba otapatroouy va avaBoofrivouy kat Ba
epdaviotel N kataotaon ¢optong Tng urtataplag. Edv n
Stadlkaota amotuyel, emavaidBete tn Stadikaota.

12 KaBaplopdg kat ppoviida

MPOXZOXH! Kivéuvog mtpdkAnong {npuLag
> Mnv kaBapilete TOTE TN CUOKELH KATW ATIO
TPEXOUHEVO VEPD I Peaa o€ oamouvada.
> TlaTov KaBapLlopo, un XPNOLOTIOLE(TE alynpa i
OKANPA avTIKelpeva, TPLRLKA KaBapLOTIKA pPeoa h
AEUKQVTLKE, SLOTL UTTopEl va TIpOKAAEGOUY {NULES
0Tn GUCKEUN.

1. KaBaplote mepLotaotakd to potov He eva ypo Ttavi.

m



2. EAEYYETE TAKTIKA Ta peupatodopa karwdla f ta
peupatoddpa cUpuata yla BAABREC povwong, onueia
Bpaviong 1 AAoKAPLOHEVEG CUVOETELG,.

13 Avtipetwriion BAaBwv

TpSPANpa Attia MNpotewvopevn Oe-
parmeia
H ouokeur Sev HTapoxn pevla-  BeBaiwbeite 6Tt
Aettoupyet. Hev- togSevetvatSla-  ny gyokeur eivat
SELKTIKA Auyvia BeoLun. OWOTA oUVSESE-

LED eivat ofnoth.

[EVN OE pLa inyn
Tpododoaiag kat
OTLUTIAPYEL TA-
on tpododooiag
OTLC eTtadEG ELCO-
Sou.

HevbewtknAu-  Anaueeitatemi-
XVIaLED i dMa Bewpnon ano
E8aPTNNATAEVAL | gEoualobotnpe-
EAATTWHATIKA. VO KEVTPO ETTL-

AUTOC 0 SLaXWPLOPOC elval arapaitntog, KaBWE oL NAEKTPLKES
OUOKEUEG £(val TIOAUTLLLOL TTIOPOL KAL UTTOPEL VA TIEPLEYXOLV
ouoleg ou elvat eTitBAABE(G yLa Tov AvBpwTIo KAl To
TiepLRAANOV.

la tnv TeAkr anoppupn Tou Ttpoidvtog, {NTHOoTE Ao To
TOTILKO KEVTPO AVAKUKAWGNG I Evav EEELSIKEUIEVO EUTIOPO
AeTttopEepeic MANpodopleg yia tn oxetikh Stadikacia

OV WVA E TOUG LOYUOVTEG KAVOVLOMOUG SLABeang
QATIOPPLUHUATWV.

To poiov pnopel va aroppldBel dwpedv.

16 TeEXVLKA XOPAKTNPLOTLKA

ZUv6eon Hub-WiFi

OvVOoPaoTLKY TAoN £L00S0U 12 V=

OvopaoTik eAaylotntaon 9V

OKELNG. ETTkoL-
VWVINOTE LE TO
TUAHA UTIOOTAPL-
&nG: dometic.com/
support

14 EpmoplkA eyyonon

IoxUeL N vOuLpN SLAPKEL EPTIOPLKIG EYYUNONG. EQv To Ttpoiov
elval EAATTWHATLIKO, ETIKOWWVATTE [IE TOV QVTUTPOCWTIO TOU
KQTaOKEUQOTH) 0Tn xwpa odg (BA. dometic.com/dealer) i 0TO
KQTAoTnpa ayopdg,.

la tuxov eTilokeuh N aglwon KGALPNC aTtod TNV EPTIOPLKT

€yyunan, TapakaAoU e va anooTelAeTe emiong Ta TTApakaTw

eyypada padl pe tn cuoKeur:

* 'BEva avtiypado tng amodelgng ayopag He TV NHepopnvia
ayopag

* TovAdyo yia tnv aglwon KGAUYNG amo tnv eyyunon A pa
meptypadn tne PAGBNG

AGBeTe uTIOPN OTL TUXOV ETILOKELT) aTtO €0AG ToV (610 A

[N ETIAYYEALLATLKNA ETILOKELT) EVOEXETAL VA EXEL CUVETTELEC

aodaAeiag kabwg kal va amoteAeoeL attia akupwaong Tng

EUTIOPLKNAG EyyUNONG.

15 Atoppupn

% AVaKUKAWON TwV UAKWV cuokeuaaoiag: Edv eival

- cKTO, amopplPte Ta UALKA cUoKELAGiag aTOUG
avt{otolyoug Kadoug avakUKAWoNG. AUTOC 0
Slaxwplopog elval amapaitntog, kabwe N cuokevaacia
aToTeAE( TTOAUTLHO TIOPO KAl N AKATAANAN artoppubn
propel va emnpedoet tnv avBpwtivn vyela kat to
TIEPLBANOV.

E O Slaypappevog tpoxodopog KASOG UTIOSEIKVUEL
OTLTO TIPOLOV lval NAEKTPLKOC I NAEKTPOVIKOC

€EOTTALOLLOC KAL TIPETIEL VA CUAEYETAL EEXWPLOTA
yLa TNV KATAMNAN emteepyacia, avaktnon Kat
QAVAKUKAWGN. O KatavaAwTh g elval VOULKA
UTIOXPEWHEVOG Va attoppitttel KatdAAnAa Kabe
NAEKTPLKO N NAEKTPOVLKO €GOTIALOUO EeXxwpLotda
amo ta YeVIKA oLKLaka amoppippatal
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€Lo6dou DC

OVOPAOTLKI peylotn téon et- 16V
00dou DC

OVOUaOTIKY évtaon peUpa-  35mA
T0G

MeyLoTto pebpa 80 mA

PeUpa TEPUATIOMOU AELTOUP- | < 20 mA
ylag
OeppokpaociameptBdiovtog 20 ... 65°C

Oeppokpactia amobrikevong  -20...65°C

Yypaola mepBarovtoq 5...95 % non condensing

Mpootaoia amo eloywpnon  1P20

YALKO TIEPLBAAATOG ABS

YuyvotnTa ropmnou Wi-Fi (802,11b/g/n): 2412 ...
2484 MHz
Bluetooth 5 LE: 2402 ...
2480 MHz

IoyUg e€660u RF Movo Bluetooth®: < 6 dBm

Wi-Fi: <17 dBm

Ataotdoelc (MxBxY) 135 mm x 60 mm X 28 mm

Bdpog 529

(€€ &
&

Ala tou apovtog, n Dometic Technology Co., Ltd (China/
Zhuhai) SnAWwveL OTL 0 PASLOEEOTIALOMOG TUTIOU Dometic

Hub ouppopdwvetat pe tnv Odnyla 2014/53/EE. To

TN peG Kelpevo TN SfAwang cuppopdwongc EE etvat
SLaBEoLpI0 OTNV TTAPAKATW NAEKTPOVIKA SLEVBULVON internet:
documents.dometic.com

Mwototmoinon

17 NOMLKA onpeiwon

H cuokeur TTAnpotl to TUAKA 15 Twy Kavoviopwy FCC. H
AELTOUpYLa UTTOKELTAL OTLG TIAPAKATW SUO0 TIPOUTIOBETELC:

 AUTA N cUOKeUN Sgv pmopel va Tipokaheael e BAaBelg
TIAPEMPOAEC.


https://www.dometic.com/support
https://www.dometic.com/support
http://dometic.com/dealer
https://documents.dometic.com

* AUTI) N CUOKEUN SV TIPETIEL VA ETINPEACETAL ATTO TLG
TIAPEUBOAEC TTIOU TUXOV AAUBAVEL, CUPTIEPIA. TWV
TIapepBoAwy TIou Ba Popovoay Va T(POKAAECOUV pN
emBupnTr Aettoupyla.

Tuydv aM\ayEC ) TPOTIOTIOLNCELG, TTIOU SEV £X0UV

€YKPLOE( pnTé amd To HEPOC TTOL glval UTTEUBUVO yLa TN

OUHHOPpOWON, EVEEXETAL VA ATIOTEAECOUV ALT{a AKUPWONG

NG e€oualoddTNoNg XpHoTn yla Asltoupyia Tou eEOTTALGHOU.

AUTOC 0 EEOTTIALOUOC £xeL UTIOPANBEL ot €Neyx0, 0 oTtolog £6€L&e

OTL CUPHOPPWVETAL PE Ta OpLa yia pia PndLakn cuoKeun

katnyoplag B, cUpdwva pe To TUAKA 15 TWY KAVOVIOUWY

FCC. Ta 0pLa auté exouv oxeSLaoTel yia Tnv apoxr VAoyNg

Tpoataciag evavtia otig eripAaBel TapeBoAEG OE pLa

OLKLOTLKN EYKATAOTAON. AUTOC O EE0TIAMLOPOG TIAPAYEL,

Xpnolpotolel kal propel emtiong va exmépeL eveépyela

pasdloouyvotnTag Kay, eAv Sev eykataotabel kat Sev

xpnotpotonBel oupdwva pe TG 0dnyleg, evbexetat va

TipokaAeoel T BAABelC TTapeUBOAEG OTLG PASLOETIKOWVWVIEG.

Qoto00, Sev TTAPEXETAL £YYUNON OTL SEV UTIAPYEL TIEPITTTWON

Va TIAPOUGCLACTOUV TIAPEHBOAEG OF LA CUYKEKPLLEVN

eykataotaon. EQv autdg o eE0TTALOHOG TipoKaAel eTiLRAABE(G

TIAPEUBOAEC a€ padLodwVIKT A TNAEOTITLKA AN, veyovog

Ttou propet va eriBePatwbel pe tnv amevepyortoinon kat tnv

evepyottolnaon tou e0TALOpOU, TIPOTE(VETAL OTOV XPAHOTN va

TipoaTiabnoeL va 5lopBwael TG TtapepBoleg ebappolovtag

€va 1 TtepLoodTEPA ard TA TIAPAKATW HETPA:

» AMAETE Tov TpocavatoAlopo A Ttn Beon tng kepalag AfPng.

* AUENOTE TNV ATOOTACN AVAPECQ OTOV EEOTIALOHO KAl OTOV
Sextn.

 JuvbeoTe Tov €E0TALOUO o€ pa €0do Ttou Bploketal
o€ SLAPOPETIKO KUKAW A aTtd auTo, oTo omolo elvat
OUVEESENEVOG O SEKTNG.

* ArteuBuvBeite OTOV EUTIOPO A OE EVaV EUTIELPO TEXVIKO
padlodwviag / tnAedpacng yla BonBeta.

AUTA N cUOKELT) TIANPOL TO BLOpNYaVLKO TTIPOTUTIO / T

Blopnyavikd potuma e€aipeong adetag RSS Tou Kavadd. H

AELTOUpYLa UTIOKELTAL OTLG TIAPAKATW SUO0 TIPOUTIOBETELC:

* AuTr) N ouoKeLn Sev PTTOPEl Va TIPOKAAETEL TIAPEUBOAEC,

 AUTA N CUCKEUN &V TIPETIEL VA ETINPEALETAL ATIO TUXOV
TIAPEUPBOAEG, CUUTIEPIA. TWV TIAPEUBOAWY TTIou Ba
HIopoUoaV va TIPOKAAEGOULV [N ETILBUUNT AslToupyia tng
OUOKEUNG. AuTr N YndLakn cuokeun katnyoplag B TAnpol to
TpoTUTIO ICES-3(B) / NBM-3(B) Tou Kavadd.
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir
grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog 3is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. i instrukcija
PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate
dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis. S gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip
nurodo $ioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir
teisés akty. Nesusipazinus su $ioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys
ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. $i gaminio instrukcija, taip pat
irinstrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios
informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Kibernetinis saugumas

Patvirtiname, kad $is produktas atitinka Security and
Telecommunications Infrastructure regulation (JK) ir Cyber

Security Rules 2025 (Australija). Atitikties deklaracijg galima

rasti adresu documents.dometic.com. Norédami pranesti

apie su saugumu susijus;j incidentg, siyskite el. laiskg adresu
productcybersecurity@dometic.com. Saugumo naujiniai bus teikiami
bent penkerius metus nuo pagaminimo datos.

3 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu Zodziu pazymima informacija apie sauga ir turtine zala, taip
pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar lygis.

PERSPEJIMAS!

> nurodo pavojinga situacijg, kurios neisvengus gali grésti
lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios neidvengus, gresia turtine Zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio
eksploatavima.
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4 Saugos instrukcijos

4.1 Bendrosios saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> Remontuoti prietaisg leidziama tik kvalifikuotiems
darbuotojams, suprantantiems susijusius pavojus ir
susipazinusiems su taikomais nacionaliniais teisés aktais.

> Prireikus remonto paslaugy kreipkités j gamintojo
pagalbos tarnybg dometic.com/support.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Europos Sajunga, Jungtiné Karalysté ir Turkija:
S} prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus
ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys
arba stokojantys patirties ir Ziniy asmenys, jeigu jie yra

suvokia jo keliamus pavojus. Visi kiti regionai: Sis
prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),
turintiems fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy arba

arba instruktuojami dél Sio prietaiso saugaus naudojimo
Uz jy sauguma atsakingo asmens.

> Elektros prietaisai néra zaislai. Visada laikykite ir
naudokite prietaisa maziems vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

> Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

> Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine
priezilrg be suaugusiyjy priezidros.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Nenaudokite prietaiso Slapioje ar drégnoje aplinkoje.

> Nenaudokite prietaiso lauke.

> Niekada nemerkite prietaiso j vanden;.

> Saugokite prietaisa ir jo kabelius nuo Silumos, pvz.,
tiesioginés saulés sviesos, sildymo prietaisy ar orkaiciy.

> Nesukeiskite N-BUS ir CI-BUS prievady.

4.2 Saugus prietaiso montavimas

PERSPE]IMAS! Suzalojimy rizika

> Prietaisas turi blti sumontuotas ir pritvirtintas taip, kad
negaléty nukristi.

> Statydami prietaisa j vieta, jsitikinkite, kad visi kabeliai
tinkamai pritvirtinti, kad baty iSvengta bet kokio apvirtimo
pavojaus.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Nestatykite prietaiso arti $ilumos $altiniy (Sildytuvy,

tiesioginés saulés $viesos, dujiniy virykliy ir pan.).
> Deékite prietaisa sausoje vietoje, kurioje jis bus apsaugotas
nuo taskomo vandens.

5 Pristatoma komplektacija

Aprasymas Kiekis
,Dometic Hub” 1
Varztas 2


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.homeaffairs.gov.au/cyber-security-subsite/Pages/cyber-security-act.aspx
https://www.homeaffairs.gov.au/cyber-security-subsite/Pages/cyber-security-act.aspx
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
https://www.dometic.com/support

6 Priedai

Tinklas, sasaja Aprasymas

Aprasymas Nuor. nr.
RV-C magistralés kabelis 10 m 9620008182
RV-C magistralés kabelis 3 m 9620008275
RV-C magistralés kabelis 6 m 9620008462
RV-C magistralés kabelis 0,3 m 9620016910
RV-C magistralés kabelis 1 m 9620016911

7 Paskirtis

,Dometic Hub" paskirtis — uztikrinti rysj tarp ,Dometic” gaminiy ir
programélés ,Dometic Power”.

,Dometic Hub" tinka:

* |rengti poilsinése transporto priemonése

* Mobiliam ir stacionariam naudojimui

* Naudoti patalpose

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis
Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio
jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jrengimo ir (arba)
netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti
netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg
gaminiui, atsiradusia dél $iy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per
auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos
neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys

* Gaminio pakeitimai be aiSkaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizdg ir specifikacijas.

8 Techninis aprasymas

Sis prietaisas — tai rysio tinkly sietuvas, skirtas integruoti ir kaupti
duomenis i$ keliy ,Dometic” prietaisy naudojant skirtingus tinklo
protokolus. Prietaisas suteikia galimybe centralizuotai stebéti ir
valdyti prijungtas sistemas naudojantis ,Dometic” programéle
mobiliesiems.

Prietaisas veikia kaip protokolo adapteris ir rysio tinklo pagrindinis
jrenginys, jis renka veikimo duomenis i$ palaikomy jrenginiy ir
pateikia juos vietos lygmeniu per , Bluetooth”® arba nuotoliniu badu
per ,Wi-Fi”, jei yra prijungtas prie rysio tinklo su interneto funkcija.

Prietaisas gali rinkti ir kaupti duomenis i$ keliy palaikomy tinkly vienu
metu. Visos sasajos yra aktyvios ir gali veikti tuo paciu metu, isskyrus
CI-BUS, kuria reikia jjungti DIP jungikliu Nr. 6. [jungus CI-BUS rysio
tinkla, RS-485 sasaja isjungiama.

Prietaisas palaiko ir ,Bluetooth”®, ir ,Wi-Fi” rysj:

* Bluetooth”® uztikrina tiesioginj vietinj ry$j tarp prietaiso ir
programos , Dometic Power”, jei naudotojas yra rysio diapazone.

e Wi-Fi” rySiu galima prijungti prietaisg prie vietinio belaidzio tinklo.
Jei tinklas suteikia prieiga prie interneto, programa , Dometic
Power” gali pasiekti sistemos duomenis nuotoliniu badu, todél
naudotojai gali stebéti savo sistemg i$ bet kur.

Palaikomi Sie protokolai ir tinklai:

N-BUS tinklas Prietaisas veikia kaip pagrindinis mazgas N-
BUS tinkle, jis renka duomenis i$ suderinamy

NDS ,Dometic” galios valdymo gaminiy.

CI-BUS tinklas Prietaisas veikia kaip pagrindinis mazgas Cl-
BUS tinkle, jis renka darbinius duomenis i$
suderinamy ,Dometic” klimato kontrolés
prietaisy, jskaitant oro kondicionierius, Sildy-

tuvus ir ventiliacijos sistemas.

RV-C tinklas Prietaisas gali rinkti duomenis i$ suderinamy
,Go Power!”™ prietaisy ir kity ,Dometic”
gaminiy su RV-C rysio sasaja, pavyzdziui, kli-

mato kontrolés sistemy.

CAN sasaja Prietaisas gali rinkti darbinius duomenis i$
suderinamy , Enerdrive Dometic” jkrovikliy ir

inverteriy-jkrovikliy.

RS-485 sasaja

Prietaisas gali rinkti darbinius duomenis i$
vieno ar keliy , Enerdrive Dometic” B-TEC
akumuliatoriy.

8.1 Apzvalga

Elementas Aprasymas
@ pav. €l pus-

lapyje 115
1 DIP jungikliai
2 N-BUS jungtis
3 CI-BUS jungtis
4 RV-Cjungtis
5 CAN jungtis
6 RS-485 jungtis
7 Grizties mygtukas
8 Susiejimo mygtukas
9 Sviesadiodis indikatorius

8.2 Prievady kontakty funkcijos

Visy jvesties prievady kontakty funkcijos aprasytas toliau pateiktose
lentelése. Siekiant iSvengti zalos elektronikai, gamintojas
rekomenduoja naudoti pasirenkamus rysio kabelius (zr. Priedai
puslapyje 115).
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Lentelé 111: N-BUS prievado kontakty funkcijos (R]12 6P6C)

8.3 Sviesadiodis indikatorius

Lizdas Kais- Funkcija
telis
= ] 1 Tinklo blsena

Nuotolinio valdymo pultas

N-BUS

=

Fr—w

_,_,h
——]
—

2

3

4 |Zeminimas
5 Magistralés jtampa (VBUS)
6

Neprijungta

Lentelé 112: CI-BUS prievado kontakty funkcijos (R]12 6P6C)

Lizdas Kais- Funkcija
telis
= = 1 Neprijungta

Neprijungta

CI-BUS

2

3

4 |Zeminimas
5 Neprijungta
6

Magistralés jtampa (VBUS)

Lentelé 113: RV-C (,,Molex MiniFit” 4 poliy)

Lizdas Kais- Funkcija
telis
1 RV-CH
2 RV-CL
3 Jzeminimas (pasirenkama)
4 12 V= (optional)

Lentelé 114: CAN magistralé (,,Molex MiniFit 4” poliy)

Lizdas Kais- | Funkcija
telis
1 CANH
2 CANL
3 Jzeminimas (pasirenkama)
4 12 V= (optional)

Lentelé 115: RS-485 (,,Molex MiniFit” 4 poliy)

Lizdas Kais- Funkcija
telis
1 RS-485 A
2 RS-485B
3 Jzeminimas (pasirenkama)
4 12 V= (optional)

116

Sviesos Biisena
diodo
spalva

Aprasymas

Zalia Nuolat $vyti 10's Bluetooth”® prijungtas

Zalia Létai mirksikas 1s ,Bluetooth“® neprijungtas

Zalia Greitai mirksi kas
0,5s

,Bluetooth”® susiejimo rezimas

9 Montavimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Saugokite prietaisg nuo kritimo.
> |ei prietaisas nukrito, jsitikinkite, kad jj kratant nesigirdi
triukSmo, o varztai pakankamai priverztai.
> Prie$ grezdami bet kokias angas jsitikinkite, kad jokie
elektros kabeliai ar kitos transporto priemonés dalys
nebus pazeistos greziant, pjaunant ar slifuojant.

Pastabos dél montavimo vietos:

* Montuokite prietaisg $alia prijungty prietaisy, kad jungiamieji
kabeliai bty kuo trumpesni.

* Montavimo pavirsius turi bati tvirtas, plokscias, lygus ir Svarus.

* Montavimo vieta turi bati gerai ventiliuojama ir apsaugota nuo
drégmeés, dulkiy, tiesioginés saulés viesos ir kity Silumos Saltiniy.

* I3 visy pusiy aplink prietaisa palikite 10 cm tarpa.

Tvirtinkite prietaisa prie sienos naudodami 2 pateiktus varztus.

v

10 Programélés atsisiuntimas

> Atsisiyskite programéle ,Dometic Power” j mobilyjj jrenginj
naudodami greitojo atsako koda:

EhE
FEAYS

11 Naudojimas

@ PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Nenaudojami prievadai turi bati apsaugoti nuo pasaliniy

medziagy patekimo.

@ PASTABA
> Prietaisas veikia kaip pagrindinis jrenginys pasirinktame

tinkle. Galite i$jungti $ig funkcija DIP jungikliais.

> Jei prietaiso N-BUS tinkle prijungtas vienas ar keli
. ITempra” akumuliatoriai, reikia konfigaruoti juos
pavaldziuoju rezimu, nes prietaisas visada veikia kaip
pagrindinis jrenginys.

> Pries prijungiant prie prietaiso reikia jjungti RS-485 rysj su
pagrindiniu B-TEC akumuliatoriumi.

Jjungus ir tinkamai prijungus prie palaikomo rysio tinklo, prietaisas
veikia automatiskai. Jprasto veikimo metu nereikia naudotojo
isiki$imo. Duomenys automatiskai siunciami j programéle , Dometic
Power” stebéjimo ir valdymo tikslais.

1. Pasirinkite tinkama rysio tinklg DIP jungikliais.



Perjungiklis Funkcija 13 Gedimy nustatymas ir $alinimas
1 Jjungtas RV-C terminalo varzas ‘ Problema ‘ Priezastis ‘ Priemoné ‘
OHEHE-O-E o
R 2 Jjungtas CAN terminalo varzas I?rigtaisgs n.ev.eikia. I\/\aitin'im(? Saltinis Jsitikinkite, kad
3 | Jjungtas RS-485 terminalo varzas sviesadiodis indika- - nepasiekiamas. prietaisas tinkamai
torius neswyti. prijungtas prie mai-
4 N-BUS reZimas

* JJUNGTA: Pavaldusis rezimas
* ISJUNGTA: Valdantysis rezimas

5 CI-BUS rezimas
* JJUNGTA: Pavaldusis rezimas
* ISJUNGTA: Valdantysis rezimas

6 ClI-Bus/RS-485 pasirinkimo jungik-
lis
* JJUNGTA: Cl-Bus jjungta
* ISJUNGTA: RS-485 jjungta

2. Prijunkite prietaisg prie maitinimo saltinio.

v Prietaisas pasileidzia ir pradeda rinkti duomenis i$ prijungty
prietaisy.
Sviesadiodis indikatorius rodo darbine bisena (zr. Sviesadiodis
indikatorius puslapyje 116).

3. Jeiprograméle ,Dometic Power” prijungiama pirma karta,
suaktyvinkite susiejimo rezimag:

a) Paspauskite susiejimo mygtuka () pav. [l puslapyje 115,
8).

b) Vadovaudamiesi instrukcijomis programoje , Dometic
Power" atlikite susiejimo procesa.

4. |ei prijungiate ,Enerdrive Dometic” B-TEC akumuliatorius, pries
naudodami jsitikinkite, kad akumuliatoriy sistema tinkamai
konfiglruota:

a) Jjunkite visy akumuliatoriy maitinimo jungiklj.
b) Spauskite mygtukg CONFIG pirmojo B-TEC akumuliatoriaus
ekrano skydelyje ilgiau nei 3 s.

v Jeioperacija bus sékminga, visy akumuliatoriy SOC
(akumuliatoriaus jkrovos busenos) $viesadiodziai indikatoriai
mirksés vienu metu. Jei ne, kartokite veiksma.

c) Jei prijungtas daugiau nei vienas akumuliatorius: Dar kartg
spauskite mygtukg CONFIG > 10s.

v SOC s$viesadiodziai indikatoriai pradeda pakaitomis mirkséti.
Sis procesas gali trukti 2 ... 3 min. Baigus, $viesos diodai nustos
mirkséti ir rodys akumuliatoriaus jkrovos blsena. Jei procesas
nepavyko, kartokite veiksmus.

Ve —

12 Valymas ir prieziara

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Niekada nevalykite prietaiso po tekanciu arba nesvariu

vandeniu.

> Valyti nenaudokite astriy arba kiety daikty, abrazyviniy
valymo priemoniy arba baliklio, nes jie gali pazeisti
prietais3.

1. Retkarciais nuvalykite gaminj drégna Sluoste.

2. Reguliariai tikrinkite kabelius ar laidus, kuriais teka srové, ar néra
izoliacijos pazaidy, trakimy arba atsilaisvinusiy jungciy.

Sugedo $viesadio-
dis indikatorius ar-
ba kiti komponen-
tai.

tinimo Saltinio, o
jvesties kontaktuo-
se yra maitinimo
jtampa.

Reikia patikrinti jga-
liotajame remonto
centre. Kreipkités |
pagalbos tarnyba:

dometic.com/sup-
port

14 Komerciné garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys
pazeistas, susisiekite su jusy $alyje veikianc¢iu gamintojo filialu (zr.
dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami
prietaisg pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali
turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti komercine garantija.

15 Utilizavimas

"“ Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo

W@  med¥iaga sudékite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes.
Toks rasiavimas butinas, nes pakuotés yra vertingas isteklius,
o netinkamas jy utilizavimas gali pakenkti Zmoniy sveikatai ir
aplinkai.

E Perbrauktas Siuksliy konteineris su ratukais reiskia, kad
gaminys yra elektros ar elektroniné jranga, todél jis turi bati
surenkamas atskirai ir tinkamai tvarkomas, utilizuojamas
ir perdirbamas. Vartotojas pagal jstatymus privalo
tinkamai $alinti bet kokia elektros ar elektronine
jranga atskirai nuo bendryjy buitiniy atlieky!

Toks atskyrimas batinas, nes elektros prietaisai yra vertingi istekliai,
be to, juose gali bati zmonéms ir aplinkai kenksmingy medziagy.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba
specializuota prekiautoja, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal
galiojancias atlieky Salinimo taisykles.

Produkta galima utilizuoti nemokamai.

16 Techniniai duomenys

~Link Hub-WiFi”

Vardinés jtampos jvestis 12 V=
Vardiné minimali j&jimo jtampa | 9V
Vardiné maksimali jéjimo jtampa 16 V
35mA
80 mA

Nurodytoji srové

Maksimali srové

n7z


https://www.dometic.com/support
https://www.dometic.com/support
http://dometic.com/dealer

., Link Hub-WiFi” o Sis prietaisas turi priimti visus trukdzius, jskeaitant tuos, kurie gali
sukelti nepageidaujama prietaiso veikima. Sis B klasés skaitmeninis
ISjungimo srove <20mA aparatas atitinka Kanados ICES-3(B)/NBM-3(B) reikalavimus.
Aplinkos temperatira -20...65°C
Laikymo temperatira -20...65°C
Aplinkos drégmé 5...95 % non condensing

Apsauga nuo pasaliniy medzia- | IP20

gy patekimo

Korpuso medziaga ABS

Siystuvo daznis JWIi-Fi” (802,11b/g/n): 2412 ...
2484 MHz
,Bluetooth” 5 LE: 2402 ...
2480 MHz

RD isvesties galia Tik ,Bluetooth”®: < 6 dBm
JWi-Fi: < 17 dBm

Matmenys (plotis x gylis x auks- 135 mm X 60 mm X 28 mm

tis)

Svoris 529

&

Siuo dokumentu Dometic Technology Co., Ltd (China/Zhuhai)
pareiskia, kad Dometic Hub tipo radijo rysio jranga atitinka direktyva
2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti $iuo
interneto adresu: documents.dometic.com

17 Teisiné informacija

Sis prietaisas atitinka FCC taisykliy 15 dalj. Naudojimui taikomos $ios
dvi salygos.

» Sis prietaisas negali sukelti zalinguyjy trukdziy.

e Sis prietaisas turi priimti visus gautus trukdzius, jskaitant tuos, kurie
gali sukelti nepageidaujama veikima.

Pakeitimai ar modifikacijos, kuriy ai$kiai nepatvirtino uz reikalavimy

laikymasi atsakinga $alis, gali panaikinti naudotojo teise eksploatuoti

jranga. Si jranga buvo isbandyta ir nustatyta, kad ji atitinka B klasés

skaitmeninio prietaiso ribines vertes pagal FCC taisykliy 15 dalj.

Sios ribos nustatytos norint tinkamai apsaugoti nuo zalingyjy

trukdziy gyvenamojoje aplinkoje. Si jranga gamina, naudoja ir gali

spinduliuoti radijo dazniy energijg ir, jei ji jrengta ir naudojama ne

pagal instrukcijas, gali sukelti zalinguosius radijo rysio trukdzius.

Taciau néra jokiy garantijy, kad tam tikroje vietoje trukdziy nebus.

Jei $i jranga sukelia zalinguosius trukdzius radijo ar televizijos signalo

priemimui, kuriuos galima nustatyti iSjungus ir jjungus jranga,

raginame naudotoja pabandyti istaisyti trukdzius viena ar daugiau i$

$iy priemoniy:

* Pakreipkite arba perkelkite priimanciaja antena.

* Padidinkite atstuma tarp jrangos ir imtuvo.

* Prijunkite jranga prie lizda, esancioje kitoje, nei prijungtas imtuvas,
grandinéje.

* Pasikonsultuokite su prekiautoju arba patyrusiu radijo / televizijos
techniku.

Sis prietaisas atitinka ,, Industry Canada” nelicencijuojamy prietaisy
RSS standartg (-us). Naudojimui taikomos $ios dvi sglygos.

+ Sis prietaisas negali sukelti trukdziy.
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai
nodrosinatu, ka jis $o produktu vienmeér uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa
ar $o produktu

Lietojot 3o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un
piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un
lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $T produkta rokasgramata, ka ari ievérojot
visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasiéana un neievérosana var izraisit
traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta
rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai
iegutu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Kiberdrosiba

Més apstiprinam, ka Sis produkts atbilst Security and
Telecommunications Infrastructure regulation (Apvienota Karaliste)
un Cyber Security Rules 2025 (Australija) prasibam. Pazinojums
par atbilstibu ir pieejams vietné documents.dometic.com.

Lai zinotu par drosibas incidentu, nosatiet e-pastu uz
productcybersecurity@dometic.com. Drosibas atjaunindjumi tiks
nodrosinati vismaz piecus gadus péc izgatavosanas datuma.

3 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé droibas zinojumus un zinojumus par pasuma
bojajumu, ka ari norada bistamibas smaguma pakapi vai limeni.

ESIET PIESARDZIGI!

> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji
smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu

kaité&jumu, ja netiks noversta.

@ PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.

4 Drosibas instrukcijas

4.1 \Visparigas drosibas norades

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektrosoka risks

> lerices remontu drikst veikt tikai kvalificéti darbinieki,
kuri parzina iespéjamos riskus un attiecinamos un spéka
eso30s valsts noteikumus.

> Laiveiktu remontu, sazinieties ar razotaja atbalsta nodalu
dometic.com/support.

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai

> Eiropas Savieniba, Apvienotaja Karalisté un
Turcija:Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un
personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam
spé&jam vai bez pieredzes un zind$anam So ierici drikst
lietot tikai tad, ja tiek uzraudzitas vai ir sanémusas
noradijumus par ierices drosu lietosanu un saprot
iespéjamos riskus. Visos paréjos regionos: Siierice
nav paredzéta lietoSanai personam (taja skaita bérniem)
ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spéjam vai
bez pieredzes un zindsanam, ja vien $adas personas tiek
uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu
lietoSanu.

> Elektroierices nav rotallietas! Vienmér glabajiet un
izmantojiet ierici maziem bérniem nepieejama vieta.

> Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

> Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso
uzraudziba.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Nedarbiniet ierici mitra vai slapja vidé.

> Nelietojiet ierici arpus telpam.

> Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici tden.

> Nepaklaujiet ierici vai tas kabelus karstuma, pieméram,

tieSu saules staru, apkures vai cepeskrasnu radita
karstuma, iedarbibai.

> Nesamainiet ar vietam N-BUS un CI-BUS pieslégvietas.
4.2 Uzstadietierici drosi

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

> lerice ir jauzstada un janostiprina ta, lai ta nevarétu nokrist.

> Novietojiet ierici ta, lai visi vadi batu pareizi nostiprinati un
aiz tiem nevarétu aizkerties.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Nenovietojiet ierici karstuma avotu tuvuma (silditaji, tiesi
saules stari, gazes plitis u. c.).

> Uzstadiet ierici kada sausa vieta, kur uz tas nevar
uz$|akstities Gdens.

5 Komplektacija

Apraksts Daudzums
Dometic Hub 1
Skraves 2

6 Papildu piederumi

Atsauces Nr.

9620008182

Apraksts
RV-C kopnes kabelis 10 m
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Tikls, saskarne Apraksts

Apraksts Atsauces Nr.
RV-C kopnes kabelis 3 m 9620008275
RV-C kopnes kabelis 6 m 9620008462
RV-C kopnes kabelis 0,3 m 9620016910
RV-C kopnes kabelis 1T m 9620016911

7 Paredzetais izmantoSanas merkis

Dometic Hub ir paredzéts, lai nodro$inatu sazinu starp Dometic
izstradajumiem un lietotni Dometic Power.

Dometic Hub ir piemérots:

* Uzstadisanai dzivojamajos transportlidzek|os

* Mobilai un stacionarai lietosanai

* lietosanai telpas

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam
saskana ar o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecieéama pareizai
produkta uzstadidanai un/vai lietosanai. Nekvalitativa uzstadisana
un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un
iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta
bojajumiem, kas radusies sadu iemeslu dé|:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienos$ana, tostarp
parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav
piegadajis razotdjs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami
apstipringjis;

* lietoSana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiestbas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

8 Tehniskais apraksts

lerice ir sakaru varteja, kas paredzéta datu integrésanai un
apkoposanai no vairakdm Dometic iericém, izmantojot dazadus
tikla protokolus. lerice nodrosina pievienoto sistému centralizétu
uzraudzibu un vadibu, izmantojot Dometic mobilo lietotni.

lerice darbojas ka protokola adapteris un tikla vedéjierice, vacot
darbibas datus no atbalstitajam iericém un padarot tos pieejamus
lokali, izmantojot Bluetooth®, vai attalinati, izmantojot Wi-Fi, kad
ierice ir pievienota tiklam ar interneta savienojumu.

lerice spéj vienlaikus vakt un apkopot datus no vairakiem
atbalstitajiem tikliem. Visas saskarnes ir aktivas un var darboties
vienlaikus, iznemot CI-BUS, kas jaiespéjo ar 6. DIP slédzi. Kad CI-BUS
tikls ir iespéjots, RS-485 saskarne ir atspéjota.

lerice atbalsta gan Bluetooth®, gan Wi-Fi savienojamibu:

* Bluetooth® nodrosina tiesu lokalu sazinu starp ierici un lietotni
Dometic Power, kad lietotajs atrodas darbibas diapazona.

* Wi-Fi savienojamiba |auj iericei izveidot savienojumu ar vietéjo
bezvadu tiklu. Ja tikls nodrosina piek|uvi internetam, lietotne
Dometic Power var attalinati piek|Gt sistémas datiem, laujot

lietotdjiem uzraudzit savu sistému no jebkuras vietas.
Tiek atbalstiti talak noraditie protokoli un tikli:

CI-BUS tikls lerice darbojas ka vedéjmezgls CI-BUS tikla,
vacot darbibas datus no saderigam Dometic
klimata kontroles iericém, tostarp gaisa kon-
dicionétajiem, apsildes iericém un ventilaci-
jas sistémam.

RV-C tikls lerice var vakt datus no saderigam Go
Power!™ iericém un citiem Dometic izstrada-
jumiem, kas aprikoti ar RV-C sakaru saskarni,

pieméram, klimata kontroles sistemam.

CAN saskarne lerice var vakt darbibas datus no saderigiem
Enerdrive Dometic ladétajiem un stravas
parveidotajiem — ladétajiem.

RS-485 saskarne

lerice var vakt darbibas datus no viena vai
vairakiem Enerdrive Dometic B-TEC akumu-
latoriem.

8.1 Parskats

Tikls, saskarne Apraksts

N-BUS tikls lerice darbojas ka vedéjmezgls N-BUS tik-
13, vacot datus no saderigiem NDS Dometic

energijas parvaldibas izstradajumiem.
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Elements Apraksts
B att. Kl
Ipp. 120
1 DIP sledzi
2 N-BUS kopnes savienotajs
3 CI-BUS savienotdjs
4 RV-C savienotajs
5 CAN savienojums
6 RS-485 savienotajs
7 AtiestatiSanas poga
8 Savienosanas pari poga
9 LED indikators

8.2 Portu kontaktu izvietojums

Visu iegjas portu kontaktu izvietojums ir aprakstits talak esosajas
tabulas. Lai novérstu elektronikas bojajumus, razotajs iesaka izmantot
papildaprikojuma sakaru kabelus (skatiet Papildu piederumi

lpp. 119).



Tabula 116: N-BUS porta kontaktu izvietojums (R]12 6P6C)

Kontaktligzda Tapa Funkcija

= ] 1 Tikla statuss
r 4 2 Talvadibas pults
654321
} H H H 3 N-BUS
4 Zemé&jums
5 Kopnes spriegums (VBUS)
6 Bez savienojuma

Tabula 117: CI-BUS porta kontaktu izvietojums (R]12 6P6C)

Kontaktligzda Tapa Funkcija

= ] 1 Bez savienojuma

Bez savienojuma

CI-BUS

Zeméjums

Bez savienojuma

D AW N

Kopnes spriegums (VBUS)

Tabula 118: RV-C (Molex MiniFit 4 polu)

Kontaktligzda Tapa Funkcija

1 RV-CH
RV-CL

2
3 Zemé&jums (neobligats)
4 12 V= (optional)

Tabula 119: CAN kopne (Molex MiniFit, 4 polu)

Kontaktligzda @ Tapa Funkcija

1 CANH
CANL

2
3 Zemé&jums (neobligats)
4 12 V= (optional)

Tabula 120: RS-485 (Molex MiniFit 4 polu)

Kontaktligzda Tapa Funkcija

1 RS-485 A
RS-485B

2
3 Zeméjums (neobligats)
4 12 V= (optional)

8.3 LEDindikators

LED Statuss Apraksts
krasa

Zals$ Nepartraukti deg Bluetooth® savienojums izvei-
10s dots

Zal$ Lénam nomirgo ik Bluetooth® savienojums nav iz-
pécls veidots

LED Statuss Apraksts
krasa

Zals Atrinomirgo ik péc  Bluetooth® savienosanas rezims
0,5s

9 Uzstadisana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Parliecinieties, ka ierice nevar nokrist.
> Jaierice ir nokritusi, parliecinieties, ka, to sakratot, nav

dzirdams troksnis un skriives joprojam ir pietiekami ciesi
pievilktas.

> Pirms caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbsanas,
zagésdanas vai vilésanas laika nevar tikt bojati elektriskie
kabeli vai citas transportlidzekl|a dalas.

Piezimes par uzstadisanas vietu:

» Uzstadiet ierici tuvu pievienotajam iericém, lai savienojuma kabeli
batu péc iespéjas Tsaki.

Parliecinieties, ka montazas virsma ir stingra, lidzena, gluda un tira.
Parliecinieties, ka uzstadisanas vieta ir labi védinata un aizsargata
pret mitrumu, putekliem, tieSiem saules stariem un citiem siltuma
avotiem.

Atstajiet 10 cm atstarpi visas ierices puses.

> Piestipriniet ierici pie sienas, izmantojot 2 komplektacija iek|autas
skraves.

10 Lietotnes lejupielade

> Lejupieladéjiet lietotni Dometic Power sava mobilaja ierice,
izmantojot kvadratkodu:

R

=3, -IJ
EI

11 Ekspluatacija

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Parliecinieties, ka nepievienotas pieslégvietas ir

aizsargatas pret sveskermenu un mitruma iekjasanu.

@ PIEZIME
> lerice izvélétaja tikla darbojas ka vedéjierice. To var

atspéjot, izmantojot DIP slédzus.

> Jaierices N-BUS tiklam ir pievienots viens vai vairaki
Tempra akumulatori, tie jakonfiguré sekotajierices rezima,
jo ierice vienmér darbojas ka vedéjierice.

> RS-485 sakari B-TEC akumulatora, kas darbojas ka
vedgéjierice, jaiespéjo pirms savienojuma izveides ar
ierici.

Péc baro$anas pieslégsanas un pareizas pievienosanas atbalstitajam
tiklam ierice darbojas automatiski. Normalas darbibas laika lietotajam
nav javeic nekadas darbibas. Dati tiek automatiski parsatiti uz lietotni
Dometic Power uzraudzibai un vadibai.

1. lzvélieties pareizo tiklu, izmantojot DIP slédzus.
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13 Problemu novérsana

DIP slédzis Funkcija
1 RV-C gala rezistors iespéjots ‘ Probléema ‘ Célonis ‘ Lidzeklis ‘
EHE-E- - . . _.
JUUUUL CAN gala rezistors iespéjots lerice nedarbojas. Barosanas avots Parliecinieties, ka

'

on

RS-485 gala rezistors iespéjots

N-BUS rezims
* ON: Slave rezims
* OFF: Master rezims

5 CI-BUS rezims
* ON: Slave rezims
* OFF: Master rezims

6 Cl-Bus/RS-485 izvéle
* ON: Cl-Bus iespéjots
* OFF: RS-485 iespéjots

Now N

2. Pievienojiet ierici barosanas avotam.
LED indikators rada darbibas stavokli (skatiet LED indikators
lpp. 121).

3. Jasavienojums ar lietotni Dometic Power tiek izveidots pirmo
reizi, aktiviz&jiet savienosanas pari rezimu:

a) Nospiediet savienosanas pari pogu ( [ att. [l 1op. 120,
8).

b) Lai pabeigtu savieno$anas pari procesu, izpildiet lietotné
Dometic Power sniegtos noradijumus.

4. Pievienojot Enerdrive Dometic B-TEC akumulatorus, pirms
lietosanas parliecinieties, ka akumulatoru sistéema ir pareizi
konfiguréta:

a) leslédziet visu akumulatoru baro$anas slédzus.
b) Pirma B-TEC akumulatora displeja paneli nospiediet pogu
CONFIG neilgakka3s.

v Jadarbiba ir veiksmiga, visu akumulatoru SOC (akumulatora
uzlades stavokla) LED indikatori mirgos vienlaikus. Ja td nenotiek,
atkartojiet So darbibu.

c) Jair pievienots vairak neka viens akumulators: Vélreiz
nospiediet pogu CONFIG un turiet to nospiestu ilgak ka
> 10s.

v SOC LED indikatori sak mirgot parmainus. Sis process var ilgt
2 ... 3 min. Kad process ir pabeigts, LED indikatori parstaj mirgot
un rada akumulatora uzlades stavokli. Ja process neizdodas,
atkartojiet procedaru.

12 TiriSana un apkope

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> lerici nedrikst tirit teko$a Gdent vai trauku mazgasanas

masina.

> Tifsanai neizmantojiet asus vai cietus priekSmetus,
abrazivus tiridanas lidzeklus vai balinatajskidumus, jo tie
var sabojat ierici.

1. Laiku pa laikam notiriet produktu ar mitru dranu.

2. Regulari parbaudiet kabelus un vadus, pa kuriem plUst strava,
lai parliecinatos, ka nav izolacijas defektu, parravumu vai valigu
savienojumu.
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LED indikators ne- ierice i pareizi pie-

deg. vienota barosanas
avotam un ieejas
kontaktos ir barosa-
nas spriegums.

nav pieejams.

LED indikators vai
citi komponenti ir

Nepieciesama par-
KO baude pilnvarota
bojati. remonta centra. Sa-
zinieties ar atbalsta
dienestu: dome-
tic.com/support

14 Komerciala garantija

Ir spéka likuma noteiktais komercialas garantijas periods. Produkta
bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti (skatiet
dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam komercialas garantijas ietvaros, pievienojiet
$adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit
drosibas riskus, un komerciala garantija var tikt anuléta.

15 Atkritumu parstrade

"“ lepakojuma materialu parstrade: Ja iespé&jams, iepakojuma

W@  materialus izmetiet atbilstogos atkritumu $kiro$anas
konteineros. $ada sadali$ana ir nepiecie$ama, jo
iepakojums ir vértigs resurss un nepareiza ta izmesana var
ietekmét cilvéku veselibu un vidi.

E Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka
izstradajums ir elektriska vai elektroniska iekarta, un tas
janodod atseviski, lai nodrosinatu pienacigu apstradi,
regeneraciju un parstradi. Patéréetajam ir juridisks
pienakums pareizi atbrivoties no jebkuras
elektriskas vai elektroniskas iekartas, nododot to
atseviski no sadzives atkritumiem!

St atdali$ana ir nepiecie$ama, jo elektroierices ir vértigi resursi un var
saturét vielas, kas ir kaitigas cilvékiem un videi.

Ja vélaties utilizét o produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu
Skirosanas centru vai specializéto tirgotaju, lai noskaidrotu,
ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu
apsaimnieko$anas noteikumiem.

Produktu iespé&jams utilizét bez maksas.

16 Tehniskie dati

Link Hub-WiFi

Nominalais ieejas spriegums 12 V=
Nominalais minimalais ieejas 9V
spriegums

Nominalais maksimalais ieejas 16V
spriegums


https://www.dometic.com/support
https://www.dometic.com/support
http://dometic.com/dealer

Link Hub-WiFi

Maksimalais stravas stiprums
Maksimala strava
Izslégs$anas strava

Apkartéja temperatdra
Glabasanas temperatlra

Apkartéjais relativais mitrums

35mA

80 mA

<20 mA
-20...65°C
-20...65°C

5...95 % non condensing

Aizsardzibas pakape pret putek- | 1P20
Ju un Gdens ieklasanu

Korpusa materials ABS

Raiditaja frekvence Wi-Fi (802.11b/g/n): 2412 ...
2484 MHz
Bluetooth 5 LE: 2402 ...
2480 MHz

Tikai Bluetooth®: < 6 dBm
Wi-Fi: < 17 dBm

Radiofrekvencu izejas jauda

Izméri (plat. x dzi]. x augst.) 135 mm x 60 mm x 28 mm

Svars 52g

C(EfC &
&

Ar $0 Dometic Technology Co., Ltd (China/Zhuhai) apliecina,
ka Dometic Hub tipa radioiekarta atbilst direktivas 2014/53/ES
prasibam. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $aja
interneta adresé: documents.dometic.com

Sertifikacija

17 Juridisks saturs

Stierice atbilst FCC noteikumu 15. dalas prasibam. Uz ierices darbibu
attiecas divi talak minétie nosacijumi.

+ Stierice nedrikst radit kaitigus trauc&jumus.
« Saiiericei ir jauznem jebkadi traucéjumi — ari tadi, kas var izraisit
nevélamu darbibu.
Izmainas vai modifikacijas, ko nav skaidri apstiprinajusi par atbilstibu
atbildiga puse, var anulét lietotaja tiesibas ekspluatét aprikojumu.
Sis aprikojums ir parbaudits un atbilst ierobezojumiem, kas attieciba
uz B klases digitalajam iekartam noteikti FCC noteikumu 15. dala. So
ierobezojumu noldks ir nodrosinat pietiekamu iedzivotaju aizsardzibu
pret kaitigiem trauc&jumiem. Sis aprikojums rada, izmanto un var
izstarot radio frekvencu energiju. Ja tas nav uzstadits un netiek
lietots atbilstosi noradijumiem, tas var izraisit radiosakaru kaitigus
traucéjumus. Tomér nav iespé&jams garantét, ka konkréta situacija
trauc&jumu nebdas. Ja Sis aprikojums rada radio vai televizora signala
uztver$anas kaitigus traucéjumus (tas nosakams, izslédzot un atkal
ieslédzot aprikojumu), lietotajs var méginat noverst $os traucéjumus,
veicot vienu vai vairakas no talak noraditajam darbibam.

* Parorientéjiet vai parvietojiet uztveroso antenu.

* Palieliniet attalumu starp ierici un uztvéréju.

* Pievienojiet ierici kontaktligzdai, kas neatrodas viena kontara ar
uztvéréju.

* Konsultéjieties ar tirgotaju vai pieredzé&jusu radio/TV tehniki.

Siierice atbilst Industry Canada RSS standartam(-iem), kuriem

atbilstosam iericém nav vajadziga speciala lietoSanas atlauja. Uz

ierices darbibu attiecas divi talak minétie nosacijumi.

» Siierice nedrikst radit trauc&jumus.
« Saiiericei ir jauznem jebkadi traucéjumi — ari tadi, kas var izraisit §7s

ierices nevélamu darbibu. S7 B klases digitala ierice atbilst Kanadas
standartam ICES-3(B)/NBM-3(B).
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